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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

e \or allen Arbeiten am Gerat die Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprufer Gberprifen.

e Bei der Installation der Sensorleuchte handelt
es sich um eine Arbeit an der Netzspannung.

Sie muss daher fachgerecht nach den landes-
Ublichen Installationsvorschriften und Anschluss-
bedingungen durchgefihrt werden. (@ - VDE
0100, ® - OVE / ONORM E8001-1, @ - SEV 1000)

e Nur original Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen durfen nur durch Fachwerk-
statten durchgefuhrt werden.

3. RS PRO LED Q1

Die Sensor-Innen-Leuchte ist eine selbststeuernde
effiziente Leuchte. Ein Hochfrequenzsensor zur
Erkennung von Personen, ein Lichtsensor zur
Erkennung der Raumlichtsituation, sowie wartungs-
freie LEDs ermdglichen eine effiziente verzégerungs-
freie Lichterzeugung. In einem Raum kénnen mehre-
re Leuchten durch die 868 MHz Funkkommunikati-
onseinrichtung (Kanalwahl) zu einer Gruppe vernetzt
werden. Die sichere Funkstrecke bis zur nachsten
Leuchte betragt dabei 50 m. Alle Leuchten sind
hierbei gleichberechtigt und agieren wie eine gro3e
Gesamtleuchte.

Alle Funktionseinstellungen kénnen optional Uber
die Fernbedienung RC10 vorgenommen werden

(= ,,8. Zubehor)



Die Sensorleuchte ist ein aktiver Bewegungs-
melder. Der integrierte HF-Sensor sendet hoch-
frequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz)
aus und empfangt deren Echo. Bei der kleinsten
Bewegung im Erfassungsbereich der Leuchte, wird

die Echoveranderung vom Sensor wahrgenommen.

Ein Microprozessor l6st dann den Schaltbefehl
,Licht einschalten” aus. Eine Erfassung durch
Turen, Glasscheiben oder dinne Wande ist
moglich.

Erfassungsbereiche:
1) Minimale Reichweite (@ 1 m)
2) Maximale Reichweite (& 8 m)

1 2

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betragt
ca. 1 mW — das ist nur ein 1000stel der Sende-
leistung eines Handys oder einer Microwelle.

.

ca. 1 mwW

ca. 1000 mW

Lieferumfang (Abb. 3.1)
Produktmale (Abb. 3.2)
GeréateUbersicht (Abb. 3.3)
A Deckenhalter
B DIP-Schalter
Kanalwahl
Dimmfunktion
C Dammerungseinstellung
D Zeiteinstellung
E Reichweiteneinstellung
F Steckverbindung
G Leuchtengehause
H Sicherungsschrauben

4. Installation

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 4.2)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mUssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der LUsterklemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der AnschlUsse flihrt im Geréat
oder lhrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall mtssen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden. In die Netzzuleitung kann selbstverstand-
lich ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten
installiert sein.

5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prdifen.
e Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen

Montageschritte

e geeigneten Montageort auswahlen unter Bertick-
sichtigung der Reichweite und Bewegungs-
erfassung

e Stromversorung abschalten (Abb. 4.1)

e Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.2)

e | 6cher bohren und Dubel einsetzen (Abb. 5.3)
— Direkt Uber der Anschlussdose (Abb. 5.3)

— Mit Abstandhaltern bei Aufputzkabeln (Abb. 5.4)

¢ Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 4.2)

e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.5)

e Einstellungen Poti vornehmen (Abb. 5.6)

- ,,6. Funktionen“

¢ Einstellung Dip-Schalter (Abb. 5.7)
- ,,6. Funktionen“

e | euchtengehause (G) auf Deckenhalter (A) auf-
stecken und einrasten. Auf Stekverbindung (F)
achten (Abb. 5.8)

e Sicherungsschrauben (H) einschrauben

6. Funktion

Nachdem der Deckenhalter montiert und der Netz-
anschluss vorgenommen ist, kann die Sensor-
Leuchte in Betrieb genommen werden. Bei manuel-
ler Inbetriebnahme der Leuchte Uber den Licht-
schalter schaltet diese sich flir die Einmessphase
nach 10 Sek. aus und ist anschlieBend fiir den
Sensorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betatigen des
Lichtschalters ist nicht erforderlich.

Funktion Poti (Abb. 5.6)

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) (E)
Werkseinstellung: 8 m

Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisférmige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich

bei Montage in 2,5 m Héhe als Erfassungsbereich
ergibt.

— Poti maximal = max Reichweite (ca. @ 8 m)

— Poti minimal = min. Reichweite (ca. @ 1 m)

— Poti ,*“ = Sensor OFF

Die Bewegungserfassung und alle anderen Sensor-
funktionen sind komplett ausgeschaltet. Bei dieser
Einstellung kann die Leuchte wie eine klassische
Leuchte benutzt und tber den Lichtschalter ein-
und ausgeschaltet werden (DIP 1-5 = OFF).

Reichweitenbegrenzung

Durch Einstecken der beiliegenden Blenden kénnen
Sie die Reichweiten in vier Richtungen verringern
(Abb. 6.1-6.4).

Zeiteinstellung (Nachlaufzeit) (D)
Werkseinstellung: 5 Sekunden

Die gewtnschte Leuchtdauer der Leuchte kann
stufenlos von ca. 5 Sek. bis max. 15 Min. einge-
stellt werden. Durch jede erfasste Bewegung vor
Ablauf dieser Zeit wird die Zeituhr erneut gestartet.

Hinweis: Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte
ist eine erneute Bewegungserfassung fur ca. 1 Sek.
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle) (C)

Werkseinstellung: 2000 Lux

Die gewtnschte Ansprechschwelle der Leuchte kann

stufenlos von ca. 2-2000 Lux eingestelit werden.

— Einstellregler auf 4 gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

— Einstellregler auf € gestellt = Dammerungsbetrieb
(ca. 2 Lux)

Funktionen DIP-Schalter (Abb. 5.7)

Hinweis: 1 =0ON/1-5 ¢
0=0FF/1-5%

DIP 1-5 (Kanalwahl)
00000 OFF
00010 Kanal 2
00100 Kanal 4
00110 Kanal 6
01000 Kanal 8
01010 Kanal 10
01100 Kanal 12
01110 Kanal 14
10000 Kanal 16
10010 Kanal 18
10100 Kanal 20
10110 Kanal 22
11000 Kanal 24
11010 Kanal 26
11100 Kanal 28
11110 Kanal 30

00001 Kanal 1
00011 Kanal 3
00101 Kanal 5
00111 Kanal 7
01001 Kanal 9
01011 Kanal 11
01101 Kanal 13
01111 Kanal 15
10001 Kanal 17
10011 Kanal 19
10101 Kanal 21
10111 Kanal 23
11001 Kanal 25
11011 Kanal 27
11101 Kanal 29
11111 Kanal 31

DIP 6-7 — Dimmfunktion (Abb. 5.7)

00 = Kein Dimmlevel. Leuchte AN bei Bewegung
ab eingestelitem Dammerungswert fur
gewahlte Zeit.

11 = Dimmung die ganze Nacht. Leuchte AN bei
Bewegung. Leuchte AUS ab eingestelltem
Dammerungswert.

10 = Leuchte AN bei Bewegung ab eingestelltem
Dammerungswert + Grundhelligkeit fur
10 min. nach Ablauf der eingestellten Zeit.

01 = Leuchte An bei Bewegung ab eingestelltem
Dammerungswert + Grundhelligkeit fur
30 min. nach Ablauf der eingestellten Zeit.

Grundhelligkeit

Werkseinstellung: 10 %

Grundhelligkeit ermdglicht eine Beleuchtung mit
10-50 % der Lichtleistung und ist Uber die Fernbe-
dienung RC 10 einstellbar. Erst bei Bewegung im
Erfassungsbereich wird das Licht fUr die eingestellte
Zeit (siehe Zeiteinstellung) auf maximale Lichtleistung
(100 %) geschaltet. Danach schaltet die Leuchte auf
die gewahlte Grundhelligkeit.

Werkseinstellung DIP-Schalter 0/OFF

7. Informmationen
— Erfassungsdiagramm (Abb. 7.1)



8. Zubehor (optional)
— FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Zusatzfunktionen RC 10 (Abb. 8.1)

Zusétzliche Funktionen bietet die RS PRO LED Q1
durch die Nutzung der Fernbedienung RC 10. Die
optionale Fernbedienung RC 10 erleichtert die
Installation von gréBeren Beleuchtungsanlagen, da
nicht mehr jede Leuchte vor der Installation einge-
stellt werden muss. Es kénnen mit der Fernbe-
dienung beliebig viele Leuchten gesteuert werden.

Funktionen Fernbedinung:

Reichweiteneinstellung

Zeiteinstellung

Individuelle Leuchtdauer

Déammerungseinstellung

Nachtbetrieb

Tageslichtbetrieb

Teach-IN

Testbetrieb

Dauerlicht AN/AUS

10. Gundhelligkeit

11. Grundhelligkeitslevel/Hauptlichtlevel

12. keine Funktion bei RS PRO LED Q1

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensorempflindlichkeit
Bei Fehlschaltungen durch bewegende Objekte
kann die Empfindlichkeit des Sensors mit
der Taste (=) reduziert werden, um potentielle
Schaltungsgriinde auszublenden. Die Taste (N)
stellt die normale Empfindlichkeit her.

©ooNDO AN

9. EG-Konformitatserklarung

Dieses Produkt erflllt die Anforderungen folgender

Normen, Gesetze und Richtlinien:

— Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU

— EMV-Richtlinie 2014/30/EU

— RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG)

— Richtlinie flr Elektro- und Elektronikaltgerate
WEEE 2012/19/EU

10. Garantie

Als Kéaufer stehen Ihnen die gesetzlich vorgeschrie-
benen Rechte gegen den Verkaufer zu. Soweit
diese Rechte in Inrem Land existieren, werden sie
durch unsere Garantieerklarung weder verkurzt
noch eingeschrankt. Wir geben lhnen 5 Jahre
Garantie auf die einwandfreie Beschaffenheit und
ordnungsgemaBe Funktion Ihres STEINEL-
Professional-Sensorik-Produktes. Wir garantieren,
dass dieses Produkt frei von Material-, Herstel-
lungs- und Konstruktionsfehlern ist. Wir garantie-
ren die Funktionsttichtigkeit aller elektronischen
Bauteile und Kabel, sowie die Mangelfreiheit aller
eingesetzten Werkstoffe und deren Oberflachen.

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollsténdig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten muss,

an lhren Handler oder direkt an uns, die STEINEL
Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, lhren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.
FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen der
Rucksendung tbernimmt STEINEL keine Haftung.

Informationen zur Geltendmachung eines
Garantiefalles erhalten Sie auf unserer Homepage
www.steinel-professional.de/garantie

B Jahre

GARANTIE

\Wenn Sie einen Garantiefall haben
oder eine Frage zu Inrem Produkt
besteht, kbnnen Sie uns jederzeit
gerne unter der Service-Hotline
+49 (0) 52 45 / 448 - 188 anrufen.

11. Technische Daten
Abmessungen (& x H)

331 x 331 x 56 mm

Netzanschluss

220-240 V, 50/60 Hz

Leistungsaufnahme 26 W (ca. 2,6 W Dimmbetrieb)
Lichtstrom 2350 Im

Effizienz 90 Im/W

Lichtfarbe 3000 K (warmweiB)/4000 K (kaltweil)
HF-Technik 5,8 GHz (reagiert temperaturunabhangig auf kleinste Bewegungen)
Erfassungswinkel 360° mit 160° Offnungswinkel
Sendeleistung ca. 1 mW

Reichweite @1-8m

Max. Flachenabdeckung ca. 50 m?

Zeiteinstellung 5 sec. - 15 Min.
Dammerungseinstellung 2-2000 Lux

Helligkeitsregulierung Dimmbetrieb

a) die ganze Nacht

b) 10 Min. nach Ablauf der eingestellten Zeit
¢) 30 Min. nach Ablauf der eingestellten Zeit

Schutzart IP 20

IK-Klasse IK 03

Schutzklasse I

Temperaturbereich -10 bis +40 °C

12. Betriebsstérungen

Stérung Ursache Abhilfe

Sensorleuchte B Haussicherung defekt, W neue Haussicherung, Netzschalter

ohne Spannung

nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen
B Kurzschluss in der Netzzuleitung
W Eventuell vorhandener Netz-
schalter aus

einschalten, Leitung Uberprifen
mit Spannungsprufer

B Anschlisse Uberprifen

B Netzschalter einschalten

SensorlLeuchte
schaltet nicht ein

B Dammerungseinstellung falsch
gewanhlt

M Netzschalter AUS

M Haussicherung defekt

M neu einstellen

W einschalten
M neue Haussicherung,
evtl. Anschluss Uberprufen

Sensorleuchte B dauernde Bewegung im M Bereich kontrollieren
schaltet nicht aus Erfassungsbereich
Sensorleuchte B | ampe nicht bewegungssicher B Gehause fest montieren

schaltet ohne erkennbare
Bewegung ein

montiert

B Bewegung lag vor, wurde jedoch
vom Beobachter nicht erkannt
(Bewegung hinter Wand, Bewe-
gung eines kleinen Objektes in
unmittelbarer Lampennahe etc.)

M Bereich kontrollieren

Sensorleuchte
schaltet trotz Bewegung
nicht ein

B schnelle Bewegungen werden zur
Stérungsminimierung unterdrtickt
oder Erfassungsbereich zu klein
eingestellt

M Bereich kontrollieren




1. About This Document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!

N
Reference to other information in the
= document.

2. General Safety Notification

/AN

e Disconnect the power supply before attempting
any work on the unit.

e During installation, the electric power cable to be
connected must not be live. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ |nstalling the sensor-switched light involves work
on the mains supply voltage.

This work must therefore be carried out pro-
fessionally in accordance with national wiring
regulations and electrical operating conditions.
(® - VDE 0100, ® - OVE / ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

e Repairs may only be made by specialist work-
shops.

3. RS PRO LED Q1

The sensor-switched indoor light is an efficient light
that controls itself. A high-frequency sensor for
detecting persons, a light sensor for identifying the
room's lighting situation as well as LEDs requiring no
maintenance provide efficient, instantaneous light.
Several lights in one room can be networked into a
group via the 868 MHz wireless communication unit
(channel selection). Wireless communication to the
next light functions reliably over a distance of 50 m.
All lights then operate with equal rights and act as
one overall light.

Optionally, all function settings can be made via the
RC10 remote control (= "8. Accessories")
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The sensor-switched light is an active motion
detector. The integrated HF sensor emits high-
frequency electromagnetic waves (5.8 GHz) and
receives their echo. The change in echo caused by
the slightest movement within the detection zone of
the light is detected by the sensor. A microproces-
sor then issues the switch command "switch light
ON". Detection is possible through doors, panes of
glass or thin walls.

Detection zones:
1) Minimum reach (@ 1 m)
2) Maximum reach (& 8 m)

Note:

The high-frequency power of the HF sensor is
approximately 1 mW — 1000 times less than the
transmission power of a mobile phone or micro-
wave oven.

A

approx. 1 mW

approx. 1000 mW

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)
Device overview (Fig. 3.3)
A Ceiling mount
B DIP switches
Channel selection
Dimming function
C Twilight setting
D Time setting
E Reach setting
F Plug connection
G Light enclosure
H Retaining screws

4. Installation

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Connect the mains power supply lead (Fig. 4.2)
The mains power supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor
(usually black, brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using
a voltage tester; then disconnect from the power
supply again. Connect phase (L) and neutral con-
ductor (N) to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and re-connect them. A mains
power switch for turning the unit ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead.

5. Mounting

e Check all components for damage.
¢ Do not use the product if it is damaged

Mounting procedure

e Select appropriate mounting location, taking the
reach and motion detection into consideration

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

e Mark drill holes (Fig. 5.2)

— Dirill holes and insert screw anchors (Fig. 5.3)
— Directly via the connection socket (Fig. 5.3)
— With spacers for surface-mounted cables

(Fig. 5.4)

e Connect conductors (Fig. 4.2)

e Switch ON power supply (Fig. 5.5)

e Make potentiometer settings (Fig. 5.6)

- "6. Functions"

e Set DIP switches (Fig. 5.7)
- "6. Functions"

e Fit light enclosure (G) onto ceiling mount (A) and
clip into place. Pay attention to plug connection
(F) (Fig. 5.8).

e Screw in retaining screws (H)
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6. Function

After the ceiling mount has been installed and the
mains connection has been made, the sen-
sor-switched light is ready for use. When putting
the light into operation manually at the light switch,
it will switch OFF after 10 seconds for the calibra-
tion phase and is then activated for sensor mode.
It is not necessary to operate the light switch a
second time.

Potentiometer function (Fig. 5.6)

Reach setting (sensitivity) (E)

Factory setting: 8 m

Reach is the term used to describe the diameter of

the more or less circular detection zone produced

on the ground after mounting the sensor-switched

light at a height of 2.5 m.

— Potentiometer set to maximum = max. reach
(approx. @ 8 m)

— Potentiometer set to minimum = min. reach
(approx. @ 1 m)

Potentiometer set to "e" = sensor OFF

Motion detection and all other sensor functions are

completely deactivated. In this setting, the light can

be used as a normal light and turned ON and OFF

at the light switch (DIP 1-5 = OFF).

Limiting reach

By fitting the shrouds supplied with the light, the
reaches can be reduced in four directions

(Fig. 6.1 to 6.4).

Time setting (stay-ON time) (D)

Factory setting: 5 seconds

The light's ON time can be set to any period from
approx. 5 seconds to a maximum of 15 minutes.
Any movement detected before this time elapses
will restart the timer.

Note: After the light switches OFF, motion detection
is interrupted for approximately 1 second. The light
will only switch ON in response to movement once
this period has elapsed.

Twilight setting (response threshold) (C)

Factory setting: 2000 lux

The light's chosen response threshold can be infinite-

ly varied from approximately 2 to 2000 lux.

— Control dial set to ¢+ = daylight operating mode
(depending on ambient light level)

— Control dial set to € = night-time operation
(approx. 2 lux)

GB



DIP switch functions (Fig. 5.7)
CE Note:1=ON/1-5 ¢

0=0OFF/1-5%
DIP 1 - 5 (channel selection)
00000 OFF 00001 channel 1
00010 channel 2 00011 channel 3
00100 channel 4 00101 channel 5
00110 channel 6 00111 channel 7
01000 channel 8 01001 channel 9
01010 channel 10 01011 channel 11
01100 channel 12 01101 channel 13
01110 channel 14 01111 channel 15
10000 channel 16 10001 channel 17
10010 channel 18 10011 channel 19
10100 channel 20 10101 channel 21
10110 channel 22 10111 channel 23
11000 channel 24 11001 channel 25
11010 channel 26 11011 channel 27

11100 channel 28 11101 channel 29
11110 channel 30 11111 channel 31

DIP 6 - 7 — dimming function (Fig. 5.7)

00 = No dimming level. Light ON in response to
movement as from the twilight setting for the
time selected.

11 = Dimmed all night long. Light ON in response
to movement. Light OFF as from twilight
setting selected.

10 = Light ON in response to movement from
twilight setting + basic brightness for 10 min.
after time set elapses.

01 = Light ON in response to movement from
twilight setting + basic brightness for 30 min.
after time set elapses.

Basic brightness

Factory setting: 10 %

Basic brightness provides illumination at approxi-
mately 10% to 50% of full light output and can be
adjusted via the RC 10 remote control. The light only
switches to maximum output (100%) in response to
movement in the detection zone (see Time setting).
The light then switches to the selected basic bright-
ness.

Factory setting DIP switch 0/OFF

7. Information
— Detection diagram (Fig. 7.1)

8. Accessories (optional)
— FBRC 10 (EAN 4007841007645)

Additional functions RC 10 (Fig. 8.1)

The RS PRO LED Q1 offers additional functions
via use of the RC 10 remote control. The optional
RC 10 remote control makes larger-scale lighting
systems easier to install as it obviates the need to
set each light prior to installation. Any number of
lights can be controlled by remote control.

Remote control functions:

1. Reach setting

2. Time setting

3. Any chosen light ON time

4. Twilight setting

5. Night mode

6. Daylight mode

7. Teach IN

8. Test mode

9. Permanent light ON/OFF

10. Basic light level

11. Basic light level/main light level

12. Without any function for RS PRO LED Q1

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensor sensitivity
If moving objects cause the light to come ON
when you do not want it to, sensor sensitivity
can be reduced by pressing the (-) button to
ignore potential reasons for activation. Button
(N) restores normal sensitivity.

9. EC Declaration of Conformity

This product complies with the requirements

defined in the following standards, legislation and

directives:

— Low Voltage Directive 2014/35/EU

— EMC Directive 2014/30/EU

— RoHS Directive 2011/65/EU

— Waste Electrical and Electronic Equipment Act

— Directive on Waste Electrical and Electronic
Equipment WEEE 2012/19/EU

10. Guarantee

All rights are based on our guarantee period. We
guarantee that your STEINEL Professional sensor
product will remain in perfect condition and proper
working order for a period of 5 years. We guarantee
that this product is free from material-, manufactu-
ring- and design flaws. In addition, we guarantee
that all electronic components and cables function
in the proper manner and that all materials used
and their surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your pro-
duct complete and carriage paid with the original
receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your
retailer or contact us at STEINEL (UK) Limited,
25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number.
For this reason, we recommend that you keep
your receipt of purchase in a safe place until the
guarantee period expires. STEINEL shall assume
no liability for the costs or risks involved in returning
a product.

11. Technical Specifications

Dimensions (@ x H)

331 x 331 x 56 mm

For information on making claims under
the terms of the guarantee, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a guarantee claim or would like to ask
any question regarding your product, you are wel-
come to call us at any time on our service hotline
01733 366700.

Further information:
http://www.steinel.de B Year

Voltage supply

220-240 V, 50/60 Hz

Power consumption

26 W (approx. 2.6 W dimmed)

Luminous flux 2350 Im

Efficiency 90 Im/W

Light colour 3000 K (warm white)/4000 K (cool white)

HF system 5.8 GHz (responds to the slightest movement regardless of temperature)

Angle of coverage

360° with 160° angle of aperture

Transmission power approx. 1 mwW

Reach @1to8m

Max. area covered approx. 50 m?2

Time setting 5 sec. to 15 min.

Twilight setting 2 to 2000 lux

Brightness control Dimmed mode
a) all night

b) 10 min. after selected time elapses
c) 30 min. after selected time elapses

IP rating IP 20

IK rating IK 03

Protection class Il

Temperature range -10° to +40°C

GB



12. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light
without power

B Fuse faulty in building's fuse box,
not switched on, break in wiring

M Short circuit in mains power
supply lead
B Mains switch OFF

M Fit new fuse, switch on mains
switch, check wiring with voltage
tester

B Check connections

B Switch on mains switch

Sensor-switched light will
not switch ON

B Incorrect twilight setting selected
B Mains switch OFF
B Fuse faulty in building's fuse box

B Readjust

M Switch ON

B Fit new fuse in building's fuse box,
check connection if necessary

Sensor-switched light will
not switch OFF

B Continued movement within the
detection zone

M Check detection zone

Sensor-switched light
switches ON without any
identifiable movement

M Light not mounted for detecting
movement reliably

B Movement occurred, but not
identified by the observer
(movement behind wall,
movement of a small object in
immediate lamp vicinity etc.)

W Securely mount enclosure

W Check detection zone

Sensor-switched light does
not switch ON despite
movement

B To minimise malfunctioning, rapid
movements are suppressed or
detection zone set too small

M Check detection zone
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

AN .
Renvoi a des passages dans le
= document.

2. Consignes de sécurité générales

AN

e Avant toute intervention sur I'appareil, couper
|'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a rac-
corder doivent étre hors tension. Il faut donc
d'abord couper le courant et s'assurer de
|'absence de courant a I'aide d'un testeur de
tension.

e | ‘installation du luminaire a détection implique
une intervention sur le réseau électrique et doit
donc étre effectuée correctement et conforme-
ment & la norme (® - NF C-15100, ® - OVE /
ONORM E8001-1, @ - SEV 1000)

e Utiliser uniquement des pieces de rechange
d'origine.

e | es réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

3. RS PRO LED Q1

Le luminaire a LED pour I'intérieur est un luminaire
autopiloté efficace. Un détecteur hyperfréquence
pour la détection de personnes, un détecteur
d'intensité lumineuse pour connaitre les conditions
d'éclairage de la piece, des LED sans entretien
pour un éclairage efficace immeédiat. Au sein d'une
méme piece, plusieurs luminaires peuvent étre
regroupes grace a un dispositif de communication
radio de 868 MHz (sélection de canaux). Le trajet
radioélectrique garanti jusqu'au prochain luminaire
est de 50 m. Tous les luminaires sont égaux et
fonctionnent comme un grand luminaire global.
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Tous les réglages du fonctionnement peuvent étre
effectués par le biais de la télécommande RC10
(= « 8. Accessoires » )

Le luminaire a détection est un détecteur de
mouvement actif. Le capteur HF intégré eémet

des ondes €électromagnétiques a hyperfréquence
(5,8 GHz) et recoit leur écho. Au moindre mou-
vement dans la zone de détection, le systeme
détecte la modification de I'écho. Un microproces-
seur déclenche alors presque instantanément la
commande « Allumage de |'éclairage ». L'appareil
peut détecter les mouvements a travers les portes,
les vitres et les parois de faible épaisseur.

Zones de détection :
1) Portée minimum (@ 1 m)
2) Portée maximum (& 8 m)

1 2

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur HF
est d'env. 1 mW — ce qui ne représente qu'un
1000eme de la puissance d'émission d'un smart-
phone ou d'un four @ micro-ondes.

A

env. 1T mW

env. 1000 mW

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
Dimensions du produit (fig. 3.2)
Vue d'ensemble de |'appareil (fig. 3.3)
A Support de plafond
B Interrupteur DIP
Choix du canal
Fonction variation de lumiere
C Réglage de la luminosité de déclenchement
D Minuterie
E Réglage de la portée
F Connecteur enfichable
G Baitier du luminaire
H Vis de blocage



4. Installation

e Couper |'alimentation en courant (fig. 4.1)

Branchement du cable secteur (fig. 4.2)

Le cable secteur est composé d'un cable a

3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
La phase (L) et le neutre (N) sont branchés au
domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans |'appareil ou dans le boi-
tier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau identi-
fier les cables et les raccorder en conséquence.

Il est bien sr possible de poser un interrupteur
secteur sur le cable d'alimentation secteur permet-
tant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

Etapes de montage

e Choisir I'emplacement de montage approprié en
tenant compte de la portée et de la détection
des mouvements

e Couper |'alimentation en courant (fig. 4.1)

e Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.2)

e Percer les trous, puis introduire les chevilles
(fig. 5.3)

— Directement au-dessus de la boite de dériva-
tion (fig. 5.3)

— Avec des pieces d'écartement pour les cables
en salillie (fig. 5.4)

e Brancher les cables de raccordement (fig. 4.2)

e Mettre I'appareil sous tension (fig. 5.5)

e Procéder au réglage des potentiometres
(fig. 5.6)

- « 6. Fonctions »

e Réglage de l'interrupteur DIP (fig. 5.7)
- « 6. Fonctions »

e Monter le boitier du luminaire (G) sur le support
de plafond (A), puis I'encliqueter. Faire attention
au connecteur enfichable (F) (fig. 5.8)

e Serrer les vis de blocage (H)
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6. Fonctionnement

Apres avoir installé le support plafond et effectué
le branchement au secteur, le luminaire a détection
peut étre mis en service. Lors d'une mise en ser-
vice manuelle du luminaire par le biais de I'interrup-
teur, il s'éteint aprés 10 s pour la phase d'étalon-
nage et s'active ensuite pour le fonctionnement
par détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner a
nouveau l'interrupteur.

Fonctions du potentiomeétre (fig. 5.6)

Réglage de la portée (sensibilité) (E)
Réglage usine : 8 m
Le terme « portée » désigne I'espace a peu pres
circulaire formé sur le sol par la zone de détection
pour un montage a 2,5 m de hauteur.
— Potentiometre maximal =

portée max. (env. @ 8 m)
— Potentiometre minimal =

portée min. (env. @ 1 m)
— Poti « ® » = Sensor OFF (détecteur désactivé)
La saisie des mouvements et toutes les autres
fonctions du capteur sont complétement désac-
tivees. Avec ce réglage, il est possible d'utiliser
le luminaire comme un luminaire classique et de
|'allumer et de I'éteindre en appuyant sur I'interrup-
teur (DIP 1-5 = OFF).

Limitation de la portée

Les caches compris dans la livraison permettent de
réduire la portée dans quatre directions

(fig. 6.1 2 6.4).

Minuterie (temporisation) (D)

Réglage usine : 5 secondes

La durée d'éclairage souhaitée du luminaire est
réglable en continu d'environ 5 s a 15 min au maxi-
mum. La minuterie redémarre a chaque détection
de mouvement avant la fin de cette durée.

Remarque : apres chaque extinction du luminaire,
la détection du mouvement est interrompue pen-
dant 1 seconde environ. Ce n'est qu'a l'issue de
ce laps de temps que le luminaire peut a nouveau
enclencher |'éclairage en cas de mouvement.

Réglage de la luminosité de déclenchement

(seuil de réaction) (C)

Réglage effectué en usine : 2000 lux

Le seuil de réaction du luminaire est réglable en

continu d'env. 2 a 2000 lux.

— Bouton de réglage positionné sur %+ = fonction-
nement diurne (indépendant de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur € =
fonctionnement nocturne (env. 2 lux)

Fonctions interrupteur DIP (fig. 5.7)

A Remarque : 1 =ON/1-5 %

0=0OFF/1-5+

DIP 1 a 5 (sélection du canal)

00000 OFF
00010 canal 2
00100 canal 4
00110 canal 6
01000 canal 8
01010 canal 10
01100 canal 12
01110 canal 14
10000 canal 16
10010 canal 18
10100 canal 20
10110 canal 22
11000 canal 24
11010 canal 26
11100 canal 28
11110 canal 30

00001 canal 1
00011 canal 3
00101 canal 5
00111 canal 7
01001 canal 9
01011 canal 11
01101 canal 13
01111 canal 15
10001 canal 17
10011 canal 19
10101 canal 21
10111 canal 23
11001 canal 25
11011 canal 27
11101 canal 29
11111 canal 31

DIP 6-7 — Fonction variation de lumieére (fig. 5.7)

00 = pas de niveau de variation. Luminaire ALLU-
ME en cas de mouvement & partir de la valeur
de luminosité de déclenchement programmeée
pour la durée sélectionnée.

11 = variation de I'intensité lumineuse toute la nuit.
LLuminaire ALLUME en cas de mouvement.
LLuminaire ETEINT & partir de la valeur de lumi-
nosité de déclenchement programmeée.

10 = Luminaire ALLUME en cas de mouvement &
partir de la valeur de luminosité de déclen-
chement réglée + balisage pour 10 min apres
écoulement de la durée programmee.

01 = Luminaire allumé en cas de mouvement a
partir de la valeur de luminosité de déclen-
chement réglée + balisage pour 30 min apres
écoulement de la durée programmee.

Balisage

Réglage usine : 10 %

Le balisage permet un éclairage avec une puis-
sance d'éclairage comprise entre 10 et 50 % et
peut étre réglé via la télécommande RC 10. Ce
n'est que lorsqu'il se produit un mouvement dans
la zone de détection que I'éclairage s'enclenche
pour la durée programmeée (voir minuterie) a la
position d'éclairage a pleine puissance (100 %). Le
luminaire passe ensuite au balisage programmeé.

Réglage d'usine de l'interrupteur DIP 0/OFF
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7. Informations

— Diagramme d'enregistrement (fig. 7.1)

8. Accessoires (en option)
— Télécommande RC 10 (EAN 4007841007645)

Fonctions supplémentaires RC 10 (fig. 8.1)

Le modele RS PRO LED Q1 présente des fonctions
supplémentaires pouvant étre activées en utilisant
la télécommande RC 10. La télécommande dispo-
nible en option RC 10 facilite I'installation de grands
systemes d'éclairage parce qu'il n'est plus néces-
saire de régler chaque luminaire individuellement
avant son installation. Si souhaité, la télécommande
permet de commander de nombreux luminaires.

Fonctions de la télécommande :

Réglage de la portée

Minuterie

Durée d'éclairage souhaitée

Réglage de la luminosité de déclenchement

Fonctionnement nocturne

Fonctionnement diurne

Teach-IN (apprentissage)

Mode test

Marche forcée ACTIVEE/DESACTIVEE

0. Balisage

1. Niveau de balisage/Niveau de |'éclairage

principal

12. Sans fonction sur le RS PRO LED Q1

13. Réglage du groupe a distance
(RGS - remote Group Setting)

14. Réinitialisation

15. Sensibilité du détecteur
En cas de déclenchement intempestif en raison
d'objets en mouvement, la sensibilité du détec-
teur peut étre réduite au moyen du bouton (=)
pour éliminer les causes de déclenchement.
Le bouton (N) établit la sensibilité normale.

TN R®N

9. Déclaration de conformité CE

Ce produit est conforme aux exigences des

normes, lois et directives suivantes :

— Directive basse tension 2014/35/UE

— Directive sur la compatibilité électromagnétique
2014/30/UE

— Directive RoHS 2011/65/UE

— Loi sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (ElektroG)

— Directive sur les appareils électriques et électro-
niques WEEE 2012/19/UE



10. Garantie

En tant qu'acheteur, vous disposez des droits
prescrits par la loi a I'encontre du vendeur. Notre
déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite

de conserver soigneusement votre preuve d'achat

jusqu'a I'expiration de la période de garantie. STEI-
NEL n'assume aucune responsabilité pour les frais
et les risques de transport dans le cadre du renvoi

du produit.

pas ces droits dans la mesure ou ils existent dans

votre pays. Nous vous accordons une garantie de
5 ans sur le parfait état et le bon fonctionnement de
votre produit STEINEL Professional. Nous garan-
tissons que ce produit ne présente pas de défauts

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie pour de
plus amples informations sur la maniere de faire
valoir un droit & une prestation de garantie.

matériels, de fabrication ni de construction. Nous

garantissons le bon état de fonctionnement de tous
les composants électroniques et des cables ainsi
que |'absence de vices pour tous les matériaux

utilisés et leurs surfaces.

Revendication

Si vous avez besoin d'avoir recours
au service de garantie ou si vous B Ans
avez une question au sujet de votre

.
produit, vous pouvez nous appeler
a tout moment au n°® d'assistance
téléphonique pour la clientéle 03 20 30 34 00.

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de
votre produit, veuillez I'envoyer complet franco de
port accompagneé de la preuve d'achat originale qui
doit comprendre la date de I'achat et la désigna-
tion du produit a votre revendeur ou directement
anous a STEINEL France SAS, Acticentre-CRT
2156, 220 rue des Famards bat M Lot 3 59810
LESQUIN. C'est pourquoi nous vous conseillons

11. Caractéristiques techniques

Dimensions (@ x H)

331 x 331 x 56 mm

12. Dysfonctionnements

Probleme

Cause

Solution

Le luminaire a détection n'est
pas sous tension

M Fusible de la maison défectueux,
appareil hors circuit, cable coupé

W Court-circuit dans le cable secteur
W |'interrupteur éventuellement

présent en position arrét

B Changer le fusible de la maison
défectueux, mettre l'interrupteur
en circuit, vérifier le cable a I'aide
d'un testeur de tension

W Vérifier le branchement

W Mettre I'interrupteur en circuit

Le luminaire a détection ne
s'allume pas

B Mauvais choix du réglage de la

luminosité de déclenchement

W Interrupteur en position ARRET
H Fusible de la maison défectueux

W Régler a nouveau

W Mettre en circuit

B Remplacer le fusible de la maison,
éventuellement vérifier le branche-
ment

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la zone

de détection

W Controler la zone de détection

Le luminaire a détection
s'allume sans mouvement
décelable

M Le luminaire n'est pas monté de
maniere a pouvoir détecter tous

les mouvements

M [l y a bien eu un mouvement, mais
il n'a pas été reconnu par I'ob-
servateur (mouvement derriere un
mur, mouvement d'un petit objet
a proximité immédiate du lumi-

naire, etc.)

M Fixer solidement le boitier

W Controler la zone de détection

Le luminaire a détection ne
s'allume pas malgré un
mouvement

M Les mouvements rapides ne sont

pas identifiés afin de limiter les

dysfonctionnements ou la zone de
détection réglée est trop petite

W Controler la zone de détection

Alimentation

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée

26 W (fonctionnement avec variateur env. 2,6 W)

Flux lumineux

2350 Im

Efficacité

90 Im/W

Couleur de la lumiere

3000 K (blanc chaud)/4000 K (blanc froid)

Technique HF

5,8 GHz (réagit indépendamment de la température au moindre mouvement)

Angle de détection

360° avec une ouverture angulaire de 160°

Puissance d'émission env. 1 mw
Portée @1a8m
Couverture de surface max. env. 50 m2
Minuterie de 5sai15min
Réglage de la luminosité de de 2 a 2000 Ix

déclenchement

Réglage du balisage

Service a variateur

a) toute la nuit,

b) 10 min apreés écoulement de la durée programmee,
¢) 30 min apres écoulement de la durée programmee

Indice de protection IP 20
Classe IK IK 03
Classe Il

Intervalle de température

de -10 a +40 °C
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische voor-
uitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N
Verwijzing naar tekstpassages in het
= document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

AN

e \oordat werkzaamheden aan het apparaat wor-
den uitgevoerd, dient eerst de spanningstoevoer
te worden onderbroken!

* Bij de montage moet de elektrische leiding die
u wilt aansluiten zonder spanning zijn. Daarom
eerst de stroom uitschakelen en op spannings-
loosheid testen met een spanningstester.

e Bjj de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de
gebruikelijke installatievoorschriften en aanslui-
tingsvoorwaarden worden uitgevoerd. (® - VDE
0100, ® - OVE / ONORM E8001-1, @ - SEV
1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

e Reparaties mogen uitsluitend door een gespeci-
aliseerd bedrijf worden uitgevoerd.

3. RS PRO LED Q1

De sensorbinnenlamp is een zelfsturende, efficién-
te lamp. Een HF-sensor voor het herkennen van
personen, een lichtsensor voor het herkennen van
het lichtniveau en de onderhoudsvrije led-lampjes
maken een efficiénte, vertragingsvrije inschakeling
mogelijk. In een ruimte kunnen meerdere lampen
d.m.v. het draadloze 868 MHz communicatieme-
chanisme (kanaalkeuze) tot een groep worden
gevormd. De veilige draadloze afstand tot de
volgende lamp bedraagt hierbij 50 m. Alle lampen
hebben daarbij evenveel rechten en functioneren als
één grote lamp.
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Alle functie-instellingen kunnen optioneel met af-
standsbediening RC10 worden uitgevoerd

(> '8. Toebehoren').

De sensorlamp is een actieve bewegingsmelder.
De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente
elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt
de echo daarvan op. Bij de kleinste beweging

in het registratiebereik van de lamp wordt de
veranderde echo door de sensor geregistreerd.
Een microprocessor activeert vervolgens het
schakelbevel 'licht inschakelen'. Ook door deuren,
ruiten of dunne wanden heen worden bewegingen
geregistreerd.

Registratiebereiken:
1) Minimale reikwijdte (@ 1 m)
2) Maximale reikwijdte (@ 8 m)

1 2

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de HF-sensor
bedraagt ca. 1 mW — dat is slechts een 1000ste
van het zendvermogen van een mobiele telefoon of
een magnetron.

\

ca. 1 mW ca. 1000 mW

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)

Productafmetingen (afb. 3.2)

Overzicht lamp (afb. 3.3)

A Plafondhouder

B DIP-schakelaars
Kanaalkeuze
Dimfunctie

C Schemerinstelling

D Tijdinstelling

E Reikwijdte-instelling

F Steekverbinding

G Lampbehuizing

H Borgschroeven

4. Installatie

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Aansluiting van de stroomtoevoer (afb. 4.2)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het
apparaat of in uw meterkast tot kortsluiting. In dit
geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals ge-
identificeerd en opnieuw verbonden worden. In de
stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netschake-
laar voor in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

5. Montage

e Alle onderdelen controleren op beschadigingen.
¢ Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

Montagestappen

e Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de bewegingsre-
gistratie

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

Boorgaten aftekenen (afb. 5.2)

Gaten boren en pluggen plaatsen (afb. 5.3)

— Direct boven de aansluitdoos (afb. 5.3)

— Met afstandhouders bij kabels op de muur
(afb. 5.4)

Aansluitkabel aansluiten (afb. 4.2)

Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.5)

Instellingen uitvoeren met potentiometer

(afb. 5.6)

- '6. Functies'

Instelling dip-schakelaars (afb. 5.7)

- '6. Functies'

Lampbehuizing (G) op plafondhouder (A) plaat-

sen en vastklikken. Let op de steekverbinding (F)

(afb. 5.8).

Borgschroeven (H) vast schroeven
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6. Functies

Nadat de plafondhouder gemonteerd en de
netaansluiting uitgevoerd is, kan de sensorlamp in
gebruik worden genomen. Wanneer de lamp hand-
matig met de lichtschakelaar wordt ingeschakeld,
schakelt die voor de inmeetfase na 10 sec. uit en
is vervolgens actief voor de sensormodus. Het op-

nieuw activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

Functie potentiometer (afb. 5.6)

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) (E)
Instelling af fabriek: 8 m
Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde
cirkel op de grond bedoeld, die als registratiebereik
ontstaat bij montage op 2,5 m hoogte.
— Potentiometer maximaal =

max. reikwijdte (ca. @ 8 m)
— Potentiometer minimaal =

min. reikwijdte (ca. @ 1 m)
— Potentiometer 'e' = sensor OFF
De bewegingsregistratie en alle andere sensorfunc-
ties zijn compleet uitgeschakeld. Bij deze instel-
ling kan de lamp als een klassieke lamp worden
gebruikt en met de lichtschakelaar worden in- en
uitgeschakeld (DIP 1-5 = OFF).

Begrenzing van de reikwijdte

Door het plaatsen van de meegeleverde afdekplaat-
jes kunt u de reikwijdte in vier richtingen verkleinen
(afb. 6.1-6.4).

Tijdinstelling (nalooptijd) (D)

instelling af fabriek: 5 seconden

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 5 sec. tot max. 15 min. worden ingesteld.
De tijdklok wordt door iedere geregistreerde bewe-
ging voor afloop van deze tijd opnieuw gestart.

Opmerking: na iedere uitschakeling van de lamp is
een hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca.
1 sec. niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd zal
de lamp bij beweging het licht weer inschakelen.

Schemerinstelling (drempelwaarde) (C)
Instelling af fabriek: 2000 lux
De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca.
2-2000 lux worden ingesteld.
— Instelknopje op %+ =

daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)
— Instelknopje op € =

schemerstand (ca. 2 lux)

NL



Functies DIP-schakelaars (afb. 5.7)

A Opmerking: 1 =ON/1-5 ¢t
0=0OFF/1-5+

DIP 1-5 (kanaalkeuze)

00000 OFF 00001 kanaal 1
00010 kanaal 2 00011 kanaal 3
00100 kanaal 4 00101 kanaal 5
00110 kanaal 6 00111 kanaal 7
01000 kanaal 8 01001 kanaal 9
01010 kanaal 10 01011 kanaal 11
01100 kanaal 12 01101 kanaal 13
01110 kanaal 14 01111 kanaal 15
10000 kanaal 16 10001 kanaal 17
10010 kanaal 18 10011 kanaal 19
10100 kanaal 20 10101 kanaal 21
10110 kanaal 22 10111 kanaal 23
11000 kanaal 24 11001 kanaal 25
11010 kanaal 26 11011 kanaal 27
11100 kanaal 28 11101 kanaal 29
11110 kanaal 30 11111 kanaal 31

DIP 6-7 - dimfunctie (afb. 5.7)

00 = geen dimniveau. Lamp AAN bij beweging
vanaf de ingestelde schemerwaarde voor
een gekozen tijd.

11 = de hele nacht gedimd. Lamp AAN bij bewe-
ging. Lamp UIT vanaf de ingestelde schemer-
waarde.

10 = lamp AAN bij beweging vanaf de ingestelde
schemerwaarde + basislichtsterkte voor
10 min. na afloop van de ingestelde tijd.

01 =lamp AAN bij beweging vanaf de ingestelde
schemerwaarde + basislichtsterkte voor
30 min. na afloop van de ingestelde tijd.

Basislichtsterkte

Instelling af fabriek: 10%

Basislichtsterkte maakt een verlichting met

10-50 % van het lichtvermogen mogelijk en kan

via de afstandsbediening RC 10 worden ingesteld.
Pas bij beweging in het registratiebereik wordt het
licht voor de ingestelde tijd (zie tijdinstelling) naar het
maximale lichtvermogen (100%) geschakeld. Daarna
schakelt de lamp over op de gekozen basislicht-
sterkte.

Fabrieksinstelling DIP-schakelaars 0/OFF

7. Informatie
— Registratiediagram (afb. 7.1)

8. Toebehoren (naar keuze)
— Afstandsbediening RC 10 (EAN 4007841007645)

Extra functies RC 10 (afb. 8.1)

De RS PRO LED Q1 biedt extra functies bij gebruik
van afstandsbediening RC 10. De optionele af-
standsbediening RC 10 vereenvoudigt de installatie
van grote verlichtingsinstallaties, aangezien niet
meer iedere lamp voor de installatie ingesteld hoeft
te worden. Met de afstandsbediening kunnen een
willekeurig aantal lampen worden geregeld.

Functies afstandsbediening:

Reikwijdte-instelling

Tijdinstelling

Individuele brandduur van de lamp

Instelling van de schemerschakelaar

Nachtmodus

Dagmodus

Teach IN

Testmodus

Permanente verlichting AAN/UIT

10. Basislichtsterkte

11. Basislichtsterktelevel/hoofdlichtlevel

12. Geen functie bij RS PRO LED Q1

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensorgevoeligheid
Om onjuiste schakelingen door bewegende
objecten te voorkomen kan de gevoeligheid
van de sensor met de toets (=) worden geredu-
ceerd. De toets (N) stelt de normale sensorge-
voeligheid in.
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9. EG-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de volgende

normen, wetten en richtlijnen:

— Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU

— EMC-richtlijn 2014/30/EU

— RoHS-richtlijn 2011/65/EU

— Duitse wet voor elektrische en elektronische
apparaten (ElektroG)

— Richtlijn voor afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur WEEE 2012/19/EU

10. Garantie

Als koper geniet u de wettelijk geregelde rechten
ten opzichte van de verkoper. Voor zover deze
rechten in uw land bestaan, worden die door onze
garantieverklaring noch verkort, noch beperkt. Wij
verlenen 5 jaar garantie op de onberispelijke staat
en het correcte functioneren van uw sensorproduct
uit het STEINEL Professional assortiment. Wij ga-
randeren dat dit product geen materiaal-, produc-
tie- of constructiefouten heeft. Wij garanderen de
goede werking van alle elektronische componenten
en kabels, ook dat alle toegepaste materialen en
hun oppervliakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Indien u een product wilt reclameren, dient u dit a.u.b.
volledig en franco met het originele aankoopbewijs,
waarop de datum van aanschaf en de productom-
schrijving moeten zijn vermeld, terug te sturen naar
uw speciaalzaak of direct naar Van Spijk Agenturen,
De Scheper 402, 5688 HP Oirschot. \Wij adviseren
u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren
tot de garantieperiode is verlopen. STEINEL kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor de transportkosten
en het transportrisico van het terugsturen.

11. Technische gegevens
Afmetingen (@ x H)

331 x 331 x 56 mm

Op onze website www.steinel-professional.de/
garantie vindt u meer informatie over het claimen van
garantierechten.

Indien u gebruik wilt maken van de
garantie of een vraag heeft over uw B Jaar

product, verzoeken wij u vriendelijk

telefonisch contact met ons op te
nemen via de servicehotline

+31 (0) 499551490.

Stroomtoevoer 220-240 V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen 26 W (ca. 2,6 W dimmodus)
Lichtstroom 2350 Im

Efficiéntie 90 Im/W

Lichtkleur 3000 K (warm wit)/4000 K (koud wit)
HF-techniek 5,8 GHz (reageert temperatuuronafhankelijk op de kleinste bewegingen)
Registratiehoek 360° met 160° openingshoek
Zendvermogen ca. 1 mW

Reikwijdte @1-8m

Max. bewaakt gebied ca. 50 m?

Tijdinstelling 5 sec. - 15 min.

Schemerinstelling 2-2000 lux

Lichtsterkteregeling Dimmodus

a) de hele nacht

b) 10 min. na afloop van de ingestelde tijd
¢) 30 min. na afloop van de ingestelde tijd

Bescherming IP 20

IK-klasse IK 03

Beschermingsklasse Il

Temperatuurbereik -10 tot +40 °C
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12. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

B Zekering defect, niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

B Kortsluiting in de stroomtoevoer
B Eventueel aanwezige netschake-
laar uit

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen, kabel met spannings-
tester controleren

B Aansluitingen controleren

B Netschakelaar inschakelen

De sensorlamp schakelt
niet in

B Schemerinstelling verkeerd
gekozen

W Netschakelaar UIT

B Zekering defect

B Opnieuw instellen

B Inschakelen
B Nieuwe zekering, evt. aansluiting
controleren

De sensorlamp schakelt
niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

M Bereik controleren

Sensorlamp schakelt zonder
herkenbare beweging in

B Lamp niet stabiel gemonteerd

B Beweging was aanwezig, werd
echter door de waarnemer niet
bemerkt (beweging achter wand,
beweging van een Klein object in
de directe omgeving van de lamp
etc.)

B Behuizing vast monteren

M Bereik controleren

Sensorlamp schakelt ondanks M Snelle bewegingen worden onder-

beweging niet in

drukt voor het verminderen van
storingen of het registratiebereik is
te klein ingesteld

M Bereik controleren
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di

conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche
solo di estratti, € consentita solo previa nostra
approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

AN

e Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparec-
chio, togliere sempre la corrente!

e Durante il montaggio non deve esserci presenza
di tensione nel cavo di allacciamento alla rete.
Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione e accertarne |'assenza della stessa
mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

e |’installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Deve
pertanto venire eseguita a regola d'arte in con-
formita alle norme d'installazione e alle condizioni
di allacciamento nazionali.

o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

¢ |e riparazioni devono essere effettuate esclusiva-
mente da professionisti specializzati.

3. RS PRO LED Q1

La lampada a sensore € un'efficiente lampada
autocontrollata. Un sensore ad alta frequenza per il
rilevamento della presenza di persone, un sensore

di luminosita per I'individuazione della situazione
d'illuminazione dell'ambiente € LED che non neces-
sitano di manutenzione permettono una produzione
efficiente e immediata della luce. In uno stesso locale
si possono raggruppare piu lampade collegandole

in rete tramite il sistema di comunicazione wireless a
868 MHz (selezione del canale). Il tratto radio sicuro
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fino alla lampada successiva & di 50 m. Tutte le
lampade sono equiparate e agiscono come un'unica
grande lampada.

Tutte le regolazioni delle funzioni possono venire
eseguite come optional anche tramite il telecoman-
do RC10.

(= "8. Accessori")

La lampada a sensore € un rilevatore attivo di movi-
mento. |l sensore ad alta frequenza integrato irradia
onde elettromagnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz)
e riceve le onde riflesse. Quando si verifica il
minimo movimento nel campo di rilevamento della
lampada, il sensore reagisce alle modifiche delle
onde riflesse. Allora un microprocessore fa scattare
I'istruzione di commutazione "Accendi la luce®.

E' possibile rilevare i movimenti anche attraverso
porte, lastre di vetro e pareti sottili.

Campi di rilevamento:
1) Raggio d'azione minimo (@ 1 m)
2) Raggio d'azione massimo (@ 8 m)

Avvertenza:

La potenza del sensore ad alta frequenza ¢ di ca.

1 mW — cio equivale solo ad un millesimo della
potenza di trasmissione di un telefono cellulare o di
un microonde.

ca. 1 mW ca. 1000 mW




Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)
A Supporto a soffitto
B Interruttore DIP
Scelta del canale
Funzione di dimmerazione
C Regolazione crepuscolare
D Ritardo dello spegnimento
E Regolazione del raggio d'azione
F Collegamento a innesto
G Involucro della lampada
H Viti di sicurezza

4. Installazione

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

Allacciamento del cavo di collegamento alla rete
(Fig. 4.2)
Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L =filo difase
(di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente la
tensione. Il filo di fase (L) e il filo neutro (N) vengono
collegati al morsetto isolante.

Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un succes-
sivo corto circuito nell'apparecchio o nella scatola
dei fusibili. In questo caso i singoli cavi devono
venire reidentificati e quindi collegati a nuovo.
Ovviamente nella linea di alimentazione della rete
puo essere installato un interruttore di rete per
accendere e spegnere.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il
prodotto.

Fasi di montaggio

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato
tenendo conto del raggio d'azione e del
rilevamento del movimento

e Staccare |'alimentazione di corrente elettrica
(Fig. 4.1)

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 5.2)

o [Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.3)

— Direttamente al di sopra della presa di collega-
mento (Fig. 5.3)

— Con distanziatori in caso di cavi sopra intonaco
(Fig. 5.4)

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 4.2)

e Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.5)

o [Effettuare impostazioni potenziometri (Fig. 5.6)
- ,,6. Funzioni“

¢ |mpostazione interruttore Dip (Fig. 5.7)

- ,,6. Funzioni“

e [nfilare I'involucro della lampada (G) sul suppor-
to per montaggio a soffitto (A) in modo che si
innesti in posizione. Badare al collegamento a
innesto (F) (Fig. 5.8).

e |nserire avvitando le viti di sicurezza (H)

6. Funzionamento

Dopo che il supporto a soffitto & stato montato e
|'allacciamento alla rete & stato effettuato, si puo
mettere in funzione la lampada sensore. Quando

la lampada viene messa in funzione manualmente
mediante l'interruttore della luce, essa si spegne
dopo 10 sec per la fase di misurazione e dopo di
che si attiva per il funzionamento con sensore. Non
€ necessario azionare nuovamente |'interruttore
della luce.

Funzione potenziometri (Fig. 5.6)

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita) (E)
Impostazione da parte del costruttore: 8 m
Con il concetto di raggio d'azione si intende il dia-
metro pill © meno circolare che risulta sul pavimento
quando si effettua il montaggio a 2,5 m di altezza.
— Potenziomentro massimo =

raggio d'azione massimo (ca. @ 8 m)
— Potenziometro minimo =

raggio d'azione minimo (ca. @ 1 m)
— Potenziometro "e“ = sensore OFF
Il rilevamento del movimento e tutte le altre funzioni
del sensore sono completamente disattivati. Con
questa impostazione la lampada pud essere
utilizzata come una lampada normale e accesa e
spenta azionando l'interruttore della luce
(DIP 1-5 = OFF).

Limitazione del raggio d'azione

Con l'inserimento delle schermature fornite in
dotazione j potete ridurre i raggi d'azione in quattro
direzioni (Fig. 6.1-6.4).

Ritardo dello spegnimento

(tempo di accensione) (D)

Impostazione da parte del costruttore: 5 secondi

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga
accesa puo venire impostato con regolazione
continua da ca. 5 sec a max. 15 min. Ogni volta
che viene rilevato un movimento prima che decorra
questo periodo di tempo, il contaminuti si azzera.

Avvertenza: ogni volta che viene spenta la lampada,
per circa 1 secondo viene interrotto il rilevamento

di movimenti. Solo dopo che € trascorso questo
periodo di tempo la lampada & in grado di accen-
dere nuovamente la luce in caso di un movimento
nell'ambito del raggio d'azione.

Regolazione di luce crepuscolare

(soglia d'intervento) (C)

Impostazione effettuata dal costruttore: 2000 Lux

La soglia d'intervento della lampada puo essere

impostata con regolazione continua tra ca.

2 e 2000 Lux.

— Regolatore impostato su 4+ = funzionamento con
luce diurna (indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore impostato su € = funzionamento con
luce crepuscolare (ca. 2 Lux)

Funzioni degli interruttori DIP (Fig. 5.7)
A Avvertenza:1=0ON/1-5 ¢
0=0OFF/1-5+4

DIP 1-5 (selezione del canale)

00000 OFF
00010 Kanal 2
00100 Kanal 4
00110 Kanal 6
01000 Kanal 8
01010 Kanal 10
01100 Kanal 12
01110 Kanal 14
10000 Kanal 16
10010 Kanal 18
10100 Kanal 20
10110 Kanal 22
11000 Kanal 24
11010 Kanal 26
11100 Kanal 28
11110 Kanal 30

00001 Canale 1
00011 Canale 3
00101 Canale 5
00111 Canale 7
01001 Canale 9
01011 Canale 11
01101 Canale 13
01111 Canale 15
10001 Canale 17
10011 Canale 19
10101 Canale 21
10111 Canale 23
11001 Canale 25
11011 Canale 27
11101 Canale 29
11111 Canale 31
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DIP 6-7 — Funzione di dimmerazione (Fig. 5.7)

00 = no livello di dimmerazione. Lampada ON in
caso d rilevamento di movimento a partire dal
valore crepuscolare impostato per il tempo
selezionato.

11 = dimmerazione per tutta la notte. Lampada
ON in caso di rilevamento di movimento.
Lampada OFF a partire dal valore crepuscola-
re impostato.

10 = lampada ON in caso di rilevamento di movi-
mento a partire dal valore di luce crepuscolare
impostato / + luminosita di base per 10 min.
dopo la scadenza del tempo impostato.

01 = lampada ON in caso di rilevamento di movi-
mento a partire dal valore di luce crepuscolare
impostato / + luminosita di base per 30 min.
dopo la scadenza del tempo impostato.

Luminosita di base

Impostazione del costruttore: 10 %

La luminosita di base permette un'illuminazione

ad una potenza pari al 10-50% circa del flusso
luminoso utile ed e impostabile tramite il telecoman-
do RC 10. Solo in caso di movimento all'interno del
campo di rilevamento la luce passa per il periodo im-
postato (vedi Ritardo dello spegnimento) al massimo
flusso luminoso utile (100%). Dopo di cio la lampada
passa alla luminosita di base selezionata.

Impostazione da parte del costruttore interrut-
tore DIP 0/OFF

7. Informazioni

— Esempio di grafico di rilevamento (Fig. 7.1)

8. Accessori (opzionale)
— FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Funzioni supplementari RC 10 (Fig. 8.1)
Ulteriori funzioni vengono offerte dalla

RS PRO LED Q1 tramite I'utilizzo del telecoman-
do RC 10. Il telecomando optional RC 10 facilita
I'installazione di impianti d'illuminazione di grandi
dimensioni, in quanto con esso non occorre piu
impostare ogni lampada prima dell'installazione.
Con il telecomando si pud comandare un numero
qualsiasi di lampade.



Funzioni del telecomando:

1. Regolazione del raggio d'azione

2. Ritardo dello spegnimento

3. Impostazione individuale della durata del perio-

do di accensione

Regolazione crepuscolare

Funzionamento nel buio notturno

Modalita a luce diurna

Teach-IN

Funzionamento di prova

Luce continua ON/OFF

0. Luminosita di base

1. Livello di luminosita di base/livello di luce

principale

12. Nessuna funzione con RS PRO LED Q1

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensibilita del sensore
In caso di interventi indesiderati provocati da
oggetti in movimento € possibile ridurre la
sensibilita del sensore con il tasto (=) ai fini
di escludere potenziali cause di accensione
indesiderata. Con la pressione del tasto (N) si
ripristina la sensibilita normale.

TN oA

9. Dichiarazione di conformita CE

Questo prodotto soddisfa i requisiti delle seguenti

norme, leggi e direttive.

— Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE

— Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE

— Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettri-
che ed elettroniche 2011/65/UE

— Legge sugli apparecchi elettrici ed elettronici
(ElektroG)

— Direttiva per apparecchi elettrici ed elettronici
WEEE 2012/19/UE

10. Garanzia

Quale acquirente Le spettano nei confronti del
venditore i diritti previsti dalla legge. Nella misura
in cui tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra
dichiarazione di garanzia né li riduce né li limita. Noi
Le concediamo 5 anni di garanzia dell'impecca-
bile costituzione e del regolare funzionamento del
Suo prodotto a sensori STEINEL Professional. Noi
garantiamo che questo prodotto € privo di difetti di
produzione e costruzione. Garantiamo la funzio-
nalita di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonche I'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati
e delle loro superfici.

Rivendicazione
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Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al pro-
dotto da Lei acquistato, La si prega di trasmettere tale
reclamo completo e affrancato assieme allo scontrino
d'acquisto o alla fattura indicante la data dell'acqui-
sto e la denominazione del prodotto al Suo rivendito-
re o direttamente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via del
lavoro, 18 Cassano Magnago 21012 (VA). Le con-
sigliamo pertanto di conservare scrupolosamente o
scontrino d'acquisto o la fattura fino alla scadenza del
periodo di garanzia. STEINEL declina ogni responsa-
bilita per costi e rischi legati al trasporto nell'ambito
della restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un
diritto di garanzia si prega di consultare il nostro sito
web www.steinel.it)

Se Lei deve esporre un caso di ga-

ranzia o ha una domanda sul Suo
prodotto, ci pud chiamare al nume-

ro 0331 28 96 05 dal lunedi al ve- 5 Anmni
nerdi dalle 9:00 alle 18:00.

11. Dati tecnici

Dimensioni (@ x H)

331 x 331 x 56 mm

Allacciamento alla rete

220-240 V, 50/60 Hz

Potenza assorbita

26 W (ca. 2,6 W modo dimmerazione)

Flusso luminoso

2350 Im

Efficienza

90 Im/W

Colore della luce

3000 K (bianco caldo)/4000 K (bianco freddo)

Tecnica ad alta frequenza

5,8 GHz (reagisce ai minimi movimenti indipendentemente dalla temperatura)

Angolo di rilevamento

360° con angolo di apertura 160°

Potenza di trasmissione

ca. 1 mwW

Raggio d'azione @1-8m
Superficie massima coperta circa 50 m2
Ritardo dello spegnimento 5 sec. - 15 min
Regolazione crepuscolare 2-2000 Lux

Regolazione della luminosita

Modo dimmerazione
a) tutta la notte

b) 10 min trascorso il tempo impostato
¢) 30 min trascorso il tempo impostato

Grado di protezione

IP 20

Classe IK

IK 03

Classe di protezione

Intervallo di temperatura

da -10 a +40 °C

12. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

M Fusibile guasto, lampada non acce-
sa, interruzione nel cavo

H Corto circuito nel cavo di collega-
mento alla rete
B Eventuale interruttore di rete spento

W Sostituire il fusibile generale, accen-
dere l'interruttore di rete, controllare
la linea con un indicatore di tensione

H Controllare gli allacciamenti

W Accendere l'interruttore di rete

La lampada a sensore
non si accende

B La regolazione di luce crepuscolare
scelta e sbagliata

M Interruttore principale su OFF

M Fusibile generale guasto

B Eseguire una nuova impostazione

B Accendere
M Sostituire il fusibile generale, even-
tualmente controllare |'allacciamento

Lampada a sensore non si
spegne

B Movimento continuo nel campo di
rilevamento

W Controllare il campo

La lampada a sensore intervie-
ne senza che si sia verificato un
movimento sensibile

B | a lampada non ¢ fissata in modo
tale che non si muova

H Si ¢ verificato un movimento che
perd non ¢ stato percepito dall'os-
servatore (movimento dietro la
parete, movimento di un oggetto di
piccole dimensioni nelle immediate
vicinanze della lampada, ecc.)

B Montare l'involucro in modo che sia
ben fisso
M Controllare il campo

La lampada a sensore non si
accende nonostante la pre-
senza di movimento

M |l rilevamento di movimenti molto
rapidi viene soppresso ai fini di
ridurre al massimo i guasti, oppure
il campo di rilevamento impostato
e troppo ridotto

H Controllare il campo
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

AN .
Referencia a partes de texto en el
= documento.

2. Instrucciones generales de

ﬁguridad

® jAntes de comenzar cualquier trabajo en el apara-
to, interrimpase la alimentacion de tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tensidn con un comprobador de tension.

e | ainstalacion de la lampara Sensor supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse por
tanto profesionalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacion y los requisitos de aco-
metida especificos de cada pais. (& - VDE 0100,
® - OVE / ONORM E8001-1, @ - SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e | as reparaciones solo pueden realizarse en talle-
res especializados.

3. RS PRO LED Q1

La lampara Sensor interior es una lampara eficiente
autocontrolada. Un sensor de alta frecuencia para

la deteccion de personas, un sensor de luz para la
deteccion de las circunstancias luminicas del interior,
asi como los LED libres de mantenimiento permiten
una generacion de luz eficiente y sin retardos. En
una habitacion, pueden combinarse varias lamparas
via radiocomunicacion de 868 MHz (seleccion de
canales) para formar un grupo. La distancia de
radiotransmision segura hasta la proxima lampara es
de 50 m. Todas las lamparas tienen la misma priori-
dad y actuan como una lampara grande universal.
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Todos los ajustes de funciones pueden realizarse
opcionaimente a través del mando a distancia

RC 10

(= ,,8. Accesorios")

La lampara Sensor es un detector de movimientos
activo. El sensor de AF integrado emite ondas elec-
tromagneéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe
su eco. Al producirse el mas pequeno movimiento
en el campo de deteccion de la lampara, el sensor
detecta la modificacion del eco. Un microprocesa-
dor imparte entonces la instruccion "encender la
luz". Es posible la deteccion a través de puertas,
cristales o paredes delgadas.

Campos de deteccion:
1) Alcance minimo (@ 1 m)
2) Alcance maximo (@ 8 m)

1 2

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es
de aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de la
potencia de emision de un teléfono maovil o de un
microondas.

\

aprox. 1 mW

aprox. 1000 mW

Volumen de suministro (ilustr. 3.1)
Dimensiones del producto (ilustr. 3.2)
Vision general del equipo (ilustr. 3.3)
A Soporte para el techo
B Conmutadores DIP
Seleccion de canales
Funcion de graduacion
C Regulacion crepuscular
D Temporizacion
E Regulacion del alcance
F Enchufe
G Carcasa de la lampara
H Tornillos de retencion

4. Instalacion

e Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)

Conexion del cable de alimentacion (ilustr. 4.2)
El cable de alimentacion de red consta de un con-
ductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marron o gris)
N = neutro (generaimente azul)
PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conducto-
res con un comprobador de tension; a continuacion,
volver a desconectar la tension. La fase (L) y el
neutro (N) se conectan al borne.

Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar mas
tarde un cortocircuito en el aparato o en su caja de
fusibles. En tal caso, habra que identificar una vez
mas cada uno de los conductores y conectarlos de
nuevo. Naturalmente, el cable de alimentacion de
red puede integrar un interruptor para conectar y
desconectar la tension.

5. Montaje

e Asegurese de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

¢ No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados

El montaje por pasos

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en
cuenta el alcance y la deteccion de movimientos

e Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)

e Marcar los taladros (ilustr. 5.2)

e Hacer los agujeros e introducir los tacos
(ilustr. 5.3)

— Directamente encima de la toma (ilustr. 5.3)
— Con distanciadores para cables sobre revoque
(ilustr. 5.4)

e Conectar los cables (ilustr. 4.2)

e Conectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 5.5)

e Hacer los ajustes en el potenciometro
(ilustr. 5.6)

- "6. Funciones"

e Ajuste conmutadores DIP (ilustr. 5.7)
- "6. Funciones"

e Encajar la carcasa de la lampara (G) en el soporte
para el techo (A) y enclavarla. Tener en cuenta la
conexion (F) (ilustr. 5.8).

e Enroscar tornillos de retencion (H)
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6. Funciones

Una vez montado el soporte de techo y aplicada
la alimentacion de red, la lampara Sensor puede
ponerse en servicio. Con la conexion manual de
la lampara a través del interruptor de luz, esta se
apaga después de 10 segundos para la fase de
medicion y se activa a continuacion para el funcio-
namiento de sensor. No es necesario accionar de
nuevo el interruptor de luz.

Funcién potenciometro (ilustr. 5.6)

Regulacion del alcance (sensibilidad) (E)
Configuracion de fabrica: 8 m.
El concepto alcance de deteccion, se refiere al
diametro aproximadamente circular que se obtiene
como campo de deteccion en el suelo con un mon-
taje a 2,5 m de altura.
— Maximo potencidometro = alcance max.

(aprox. @ 8 m)
— Minimo potencidmetro = alcance min.

(aprox. @ 1 m)
— Potenciometro ,*“ = sensor OFF
LLa deteccion de movimiento y otras funciones del
sensor estan todas apagadas. Con esta configura-
cion, la lampara puede ser utilizada como una clasi-
ca lampara, encendiéndose y apagandose mediante
el interruptor (DIP 1-5 = OFF).

Limitacién del alcance

Acoplando las cubiertas adjuntas, puede reducirse
el alcance de deteccion en cuatro direcciones
(ilustr. 6.1-6.4).

Temporizacion (desconexion diferida) (D)
Configuracion de fabrica: 5 segundos

El periodo de alumbrado deseado de la lampara
puede regularse sin etapas desde aprox. 5 seg.
hasta un maximo de 15 min. Con cada movimiento
detectado antes de transcurrir este periodo de tiem-
po, se inicia de nuevo la cuenta del relo.

Nota: Con cada desconexion de la luz, se interrum-
pe el reinicio de la deteccidon de movimientos duran-
te aprox. 1 segundo. Sdlo después de transcurrir
este tiempo puede la ldmpara encender de nuevo la
luz al producirse movimiento.

Regulacion crepuscular (punto de activacion) (C)

Configuracion de fabrica: 2000 lux

El umbral de respuesta de la lampara puede regular-

se sin etapas entre 2 — 2000 |lux aprox.

— Regulador puesto en %+ = funcionamiento diurno
(independiente de la luminosidad)

— Tornillo de regulacion puesto en € =
funcionamiento crepuscular (aprox. 2 Iux)



Funciones conmutadores DIP (ilustr. 5.7)

A Observacion: 1 =ON/1-5 ¢

0=0OFF/1-5+

DIP 1 - 5 (seleccion de canal)

00000 OFF
00010 canal 2
00100 canal 4
00110 canal 6
01000 canal 8
01010 canal 10
01100 canal 12
01110 canal 14
10000 canal 16
10010 canal 18
10100 canal 20
10110 canal 22
11000 canal 24
11010 canal 26
11100 canal 28
11110 canal 30

00001 canal 1
00011 canal 3
00101 canal 5
00111 canal 7
01001 canal 9
01011 canal 11
01101 canal 13
01111 canal 15
10001 canal 17
10011 canal 19
10101 canal 21
10111 canal 23
11001 canal 25
11011 canal 27
11101 canal 29
11111 canal 31

DIP 6-7 - funcién de graduacion (ilustr. 5.7)

00 = sin nivel de graduacion. Lampara encendida en
caso de movimiento a partir del valor crepus-
cular ajustado durante el tiempo seleccionado.

11 = atenuacion toda la noche. Lampara encendida
en caso de movimientos. Lampara apagada a
partir del valor crepuscular ajustado.

10 = lampara encendida en caso de movimiento a
partir del valor crepuscular ajustado / + luz de
cortesia durante 10 min. después de transcurrir
el tiempo ajustado.

01 = lampara encendida en caso de movimiento a
partir del valor crepuscular ajustado / + luz de
cortesia durante 30 min. después de transcurrir
el tiempo ajustado.

Luz de cortesia

Configuracion de fabrica: 10 %

La luz de cortesia permite una iluminacion con un
10-50 % de la potencia luminosa y se puede ajustar
con el mando a distancia RC 10. La luz no se en-
ciende a la potencia luminosa maxima (100%) por el
tiempo ajustado (véase temporizacion) hasta que no
se ha detectado movimiento dentro del campo de
deteccion. Despugs, la lampara cambia a la luz de
cortesia seleccionada.

Configuracion de fabrica conmutador DIP 0/OFF

7. Informacion

— Diagrama de registro (ilustr. 7.1)

8. Accesorios (opciones)
— Mando a distancia RC 10 (EAN 4007841007645)

Funciones adicionales RC 10 (ilustr. 8.1)

La RS PRO LED Q1 ofrece funciones adicionales

a través del mando a distancia RC 10. El mando a
distancia opcional RC 10 facilita el montaje de las
instalaciones de alumbrado de mayor envergadura,
al no tener que ajustar cada lampara antes del mon-
taje. Con el mando a distancia se puede controlar
una cantidad indefinida de lamparas.

Funciones mando a distancia:

Regulacion del alcance

Temporizacion

Duracion de alumbrado individualizada

Regulacion crepuscular

Funcionamiento nocturno

Funcionamiento a la luz del dia

Aprendizaje

Funcionamiento de prueba

Alumbrado permanente encendido/apagado

10. Luz de cortesia

11. Nivel de luz de cortesia / nivel de luz principal

12. Sin funcion en RS PRO LED Q1

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reposicion

15. Sensibilidad de sensor
En caso de producirse activaciones erroneas
por objetos en movimiento, la sensibilidad del
sensor se podra reducir con la tecla (<) para
evitar posibles causas de conmutacion. La tecla
(N) restablece la sensibilidad normal.

© N O N~

9. Declaraciéon de conformidad CE

Este producto cumple los requisitos de las siguien-

tes normas, leyes y directivas:

— Directiva para baja tension 2014/35/UE

— Directiva de compatibilidad electromagnética
2014/30/UE

— Directiva RoHS 2011/65/UE

— Ley alemana sobre dispositivos eléctricos y elec-
tronicos (ElektroG)

— Directiva para residuos de dispositivos eléctricos y
electronicos RAEE 2012/19/UE

10. Garantia

A usted, el comprador, le asisten los derechos
legales prescritos contra el vendedor. En la medida
en que estos derechos existan en su pais, ellos no
se veran acortados ni limitados por nuestro Certifi-
cado de garantia. Le ofrecemos 5 anos de garantia
sobre el estado y el funcionamiento impecables de
su producto STEINEL Professional con técnica de
sensores. Garantizamos que este producto carece
de defectos derivados del material, la fabricacion

o construccion. Garantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y piezas electronicas, asi
como la ausencia de defectos en cualquier material
empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con el
tiquet de compra original que debera indicar la fe-
cha de compra y la denominacion del producto a
su vendedor o directamente a nuestra direccion,

Informacion para hacer constar un caso de garan-
tia la obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o
duda referente a su producto, nos
puede llamar al numero del Servi-
cio Técnico +34 93 772 28 49.

SAET-94 S.L. - C/ Trepadella, n° 10 - Pol. Ind.
Castellbisbal Sud - E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar
bien el tiquet de compra hasta que haya expira-
do el periodo de garantia. STEINEL no responde-
ra por gastos o riesgos de transporte con motivo

del reenvio.

11. Datos técnicos

Dimensiones (@ x alt.)

331 x 331 x 56 mm

B Afleos

Conexion a la red

220-240 V, 50/60 Hz

Consumo de potencia

26 W (aprox. 2,6 W funcionamiento graduado)

Flujo luminoso

2350Im

Eficiencia 90 Im/W

Color de luz 3000 K (blanco célido) / 4000 K (blanco frio)

Técnica de AF 5,8 GHz (reacciona a minimos movimientos, con independencia de la
temperatura)

Angulo de deteccién 360° con angulo de apertura de 160°

Potencia de emision aprox. 1 mW

Alcance @1-8m

Cobertura superficial max. aprox. 50 m2

Temporizacion 5s—-15min

Regulacion crepuscular 2-2000 lux

Regulacion de luminosidad

Funcionamiento graduado

a) toda la noche

b) 10 min después de transcurrir el tiempo ajustado
¢) 30 min después de transcurrir el tiempo ajustado

indice de proteccion

IP 20

Proteccion mecanica IK IK 03
Clase de proteccion Il
Campo de temperatura -10 a +40 °C
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12. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin tension

W Fusible doméstico defectuoso,
interruptor en OFF, linea interrum-
pida

M Cortocircuito en el cable de
alimentacion

M Posible interruptor de red
desconectado

B Montar un nuevo fusible domésti-
co, poner interruptor de alimenta-
cién en ON, comprobar la linea de
alimentacién con un comprobador
de tension

B Comprobar las conexiones

M Poner interruptor en ON

La lampara Sensor no se
conecta

B Regulacion crepuscular incorrecta

B Interruptor de alimentacion OFF
B Fusible de la casa defectuoso

B Reajustar

B Conectar

B Cambiar el fusible doméstico vy,
dado el caso, comprobar la
conexion

LLa lampara Sensor no se
apaga

B Constante movimiento en el
campo de deteccion

H Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor se encien-
de sin movimiento detectable

M La lampara no esta montada bien
asegurada contra movimiento

B Se ha producido movimiento,
pero no ha sido detectado por el
observador (movimiento detras de
la pared, movimiento de un objeto
pequeno cerca de la lampara,
etc.)

B Dejar carcasa bien asegurada

W Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor no se
enciende a pesar de haber
movimiento

M L os movimientos rapidos se supri-
men para minimizar las interferen-
cias o se ha seleccionado campo
de deteccion demasiado pequefio

W Controlar el campo de deteccion
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1. Sobre este documento

Por favor, leia com atencao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qual-
quer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 é permitida com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

N .
Remete para referéncias do texto no
= documento.

2. Instrucoes de seguranca gerais

AN

e Antes de executar qualquer trabalho no
aparelho, desligue-o da corrente!

e Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tensdo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se ndo ha tensao,
usando um busca-polos.

e Ainstalagdo do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tenséo de rede.
Por esse motivo, tera de ser realizada de forma
profissional segundo as respetivas prescricoes
de instalagédo e condi¢des de conexao habituais
nos diversos paises. (® - VDE 0100, ® - OVE/
ONORM E8001-1, @ - SEV 1000)

e Use exclusivamente pecas de origem.

e Reparacdes so podem ser efetuadas por ofici-
nas especializadas.

3. RS PRO LED Q1

O candeeiro de interior com sensor é um candeeiro
que se controla a si proprio e tem maxima eficiéncia.
Um sensor de alta frequéncia para a detegéo de
pessoas, um sensor de luz para identificar situacoes
de iluminacao em recintos fechados e os LEDs isen-
tos de manutengao sao os fatores que permitem
acender as luzes de forma eficiente e sem retarda-
mento. Dentro de um recinto, é possivel agrupar va-
rios candeeiros por um sistema de comunicagao por
radiofrequéncia de 868 MHz (selecgao de canais). O
percurso de transmissao radioelétrica segura, até ao
candeeiro seguinte, € de 50 m. Todos os candeeiros
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tém os mesmos direitos e agem como se fossem
um unico candeeiro global.

Todas as regulacdes das fungdes podem ser realiza-
das opcionalmente através do comando RC10

(= "8. Acessorios")

O candeeiro com sensor € um detetor de movi-
mento ativo. O sensor de alta frequéncia integrado
emite ondas eletromagnéticas de alta frequéncia
(5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao ocorrer 0 minimo
movimento dentro da area de detecao, a alteragéo
do eco ¢é captada pelo sensor. Um microprocessa-
dor emite entao o sinal de comando «Ligar a luz».
A detecao através de portas, vidros ou paredes
finas é possivel.

Areas de detegao:
1) Alcance minimo (& 1 m)
2) Alcance maximo (@ 8 m)

1 2

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia € de
aprox. 1 mW —isto €, apenas uma milésima parte
da poténcia emissora de um telemdvel ou de um
forno micro-ondas.

A

aprox. 1 mW

aprox. 1000 mW

ltens fornecidos (fig. 3.1)
Dimensoes do produto (fig. 3.2)
Vista geral do aparelho (fig. 3.3)
A Suporte de fixagao ao teto
B Interruptores DIP
Selecéo do canal
Funcéo de regulacéo da luz
C Regulagao crepuscular
D Ajuste do tempo
E Ajuste do alcance
F Conector
G Corpo do candeeiro
H Parafusos de fixagcao



4. Instalacao

e Desligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.1)

Ligacdo ao cabo proveniente da rede (fig. 4.2)

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo
de 3 fios:

L = fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
N = neutro (geraimente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os cabos
com um busca-polos; a seguir, volte a desligar a
tenséo. A fase (L) e o neutro (N) sdo conectados na
barra de jungéo.

Importante:

Se as ligacdes forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou na cai-
xa de fusiveis. Nesse caso, os diversos fios terao
de ser identificados e ligados de novo. Naturalmen-
te que no cabo de rede pode estar montado um
interruptor de rede do tipo "liga - desliga".

5. Montagem

e \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao coloque o produto
em funcionamento.

Passos de montagem

e Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detecao de
movimentos

¢ Desligue a fonte de alimentacao (fig. 4.1)

e Marque os furos (fig. 5.2)

e Faca os furos e coloque as buchas (fig. 5.3)
— Diretamente acima da caixa de conexao

(fig. 5.3)
— No caso de cabos montados na superficie, com
distanciadores (fig. 5.4)

e Ligue o cabo de conexao (fig. 4.2)

e Ligue a corrente (fig. 5.5)

e Proceda aos ajustes do potenciometro (fig. 5.6)
- "6. Fungoes"

* Regule os interruptores DIP (fig. 5.7)
- "6. Fungoes"

¢ Insira e encaixe o corpo do candeeiro (G) no
suporte de fixagao ao teto (A). Preste atencao ao
conector (F) (fig. 5.8).

e Aparafuse os parafusos de fixacao (H)
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6. Funcionamento

Depois de ter montado o suporte de fixagao ao
teto e de ter realizado a ligacao a rede, o candeeiro
com sensor pode ser colocado em funcionamento.
Ao colocar o candeeiro manualmente em funcio-
namento, usando o interruptor da luz, o candeeiro
apaga-se apos 10 segundos, para a fase de
medicao, voltando depois a ativar-se para o funcio-
namento controlado por sensor. Nao é necessario
carregar de novo no interruptor da luz.

Funcgéo do potenciometro (fig. 5.6)

Ajuste do alcance (sensibilidade) (E)

Regulacéo de fabrica: 8 m

O termo alcance descreve o didmetro mais ou

menos circular, no chao, que resulta como area de

detecao ao montar o candeeiro a uma altura de

aproximadamente 2,5 m.

— Potencidmetro no maximo = alcance max.
(aprox. @ 8 m)

— Potencidmetro no minimo = alcance min.
(aprox. @ 1 m)

— Potenciometro "e" = Sensor OFF

A detecao de movimento e todas as restantes fun-

coes do sensor estao completamente desativadas.

Com esta regulacéo, o candeeiro pode ser usado

como um candeeiro convencional, podendo ser

ligado e desligado com o interruptor da luz

(DIP 1-5 = OFF).

Limitagao do alcance

Encaixando as palas fornecidas, é possivel reduzir o
alcance em quatro direcoes

(fig. 6.1-6.4).

Ajuste do tempo (tempo pds-evento) (D)
Regulacéo de fabrica: 5 segundos

A duracao desejada da luz do candeeiro pode
ser ajustada continuamente entre aprox. 5 s €,
no max., 15 min. Cada detecao de movimento
antes de ter decorrido esse tempo faz reiniciar o
cronémetro.

Nota: sempre que se desliga o candeeiro, a nova
detegao de movimento é interrompida por aprox.

1 segundo. S6 depois de ter decorrido este tempo é
que o candeeiro pode voltar a ativar a luz ao detetar
um movimento.

Regulagao crepuscular (limiar de resposta) (C)
Regulacéo de fabrica: 2000 lux

O limiar de resposta desejado para o candeeiro pode
ser ajustado progressivamente de 2 a 2000 lux.

— Regulador em & = regime diurno (independente-
mente da luminosidade)

— Regulador em C = regime noturno

(aprox. 2 lux)

Fungdes dos interruptores DIP (fig. 5.7)
A Nota:1=ON/1-5¢%
0=OFF/1-54

DIP 1-5 (selecgao de canais)

00000 OFF
00010 Canal 2
00100 Canal 4
00110 Canal 6
01000 Canal 8
01010 Canal 10
01100 Canal 12
01110 Canal 14
10000 Canal 16
10010 Canal 18
10100 Canal 20
10110 Canal 22
11000 Canal 24
11010 Canal 26
11100 Canal 28
11110 Canal 30

00001 Canal 1
00011 Canal 3
00101 Canal 5
00111 Canal 7
01001 Canal 9
01011 Canal 11
01101 Canal 13
01111 Canal 15
10001 Canal 17
10011 Canal 19
10101 Canal 21
10111 Canal 23
11001 Canal 25
11011 Canal 27
11101 Canal 29
11111 Canal 31

DIP 6-7 — Fungao de regulagao da luz (fig. 5.7)

00 = Nenhum nivel de intensidade. Candeeiro
LIGA ao detetar movimento a partir do valor
crepuscular predefinido e pelo tempo sele-
cionado

11 = Regulagao da intensidade durante toda a
noite. Candeeiro LIGA ao detetar movimento.
Candeeiro DESLIGA a partir do valor crepus-
cular predefinido.

10 = Candeeiro LIGA ao detetar movimento a partir
do valor crepuscular predefinido + luminosida-
de basica durante 10 min. depois de decorrer
o tempo predefinido.

01 = Candeeiro LIGA ao detetar movimento a partir
do valor crepuscular predefinido + luminosida-
de basica durante 30 min. depois de decorrer
o tempo predefinido

Luminosidade basica

Regulacao de fabrica: 10 %

A luminosidade basica permite a iluminagado com
10-50 % da poténcia luminosa e pode ser regulada
através do comando RC 10. A luz s6 se acende
pelo tempo predefinido (v. ajuste do tempo) com
poténcia luminosa maxima (100 %) ao ser detetado
um movimento dentro da area de detegao. A seguir,
0 candeeiro muda para a luminosidade basica
selecionada.
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Ajuste de fabrica interruptor DIP 0/OFF

7. Informacdes
— Gréfico de detecéao (fig. 7.1)

8. Acessorios (opcional)
— FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Fungdes adicionais RC 10 (fig. 8.1)

O RS PRO LED Q1 oferece funcoes adicionais

ao usar o comando RC 10. O comando opcional
RC 10 facilita a instalagéo de grandes sistemas de
iluminacao, pois deixa de ser necessario ajustar
cada um dos candeeiros antes de os instalar.

O comando permite controlar um ndmero ilimitado
de candeeiros.

Funcgées do comando:
Ajuste do alcance
Ajuste do tempo
Tempo de iluminagao personalizado
Regulacéo crepuscular
Regime noturno
Regime diurno
Teach-In
Modo de funcionamento de teste
DESLIGAR/LIGAR a luz permanente
. Luminosidade basica
. Nivel de luminosidade basica / nivel de
iluminacao principal
12. Sem fungéo no caso do RS PRO LED Q1
13. Remote Group Setting (RGS)
14. Reset
15. Sensibilidade do sensor
Ao ocorrerem ativagdes erradas por objetos em
movimento, a sensibilidade do sensor pode ser
ajustada com a tecla (=) para omitir potenciais
fontes de ativagéo. O botao (N) estabelece o
nivel de sensibilidade normal.

TN R®N

= O

9. Declaracao de conformidade CE

Este produto cumpre os requisitos das seguintes

normas, leis e diretivas:

— Diretiva do Conselho "Baixa tenséo" 2014/35/UE

— "Compatibilidade eletromagnética" 2014/30/UE

— "Reducéo de substancias perigosas"
2011/65/UE

— Lei alema sobre dispositivos elétricos e eletroni-
cos (ElektroG)

— Diretiva relativa aos residuos de equipamentos

elétricos e eletrénicos REEE 2012/19/UE



10. Garantia

Enquanto comprador pode fazer valer os direitos
legais contra o vendedor. Caso estes direitos
existam no seu pais, a nossa declaragao de
garantia ndo tem qualquer efeito substitutivo nem
limitador sobre estes direitos. No6s concedemos-
lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito estado e o
correto funcionamento do seu produto com sensor
da série STEINEL Professional. Garantimos-lhe
que o produto nao apresenta quaisquer defeitos
de material, fabrico e construcdo. Garantimos as
perfeitas condicdes de funcionamento de todos os
componentes eletrénicos e cabos, bem como a
auséncia de defeitos em todos os materiais utiliza-
dos e respetivos acabamentos.

Reclamacao

Para reclamar os seus direitos, ao abrigo da garan-
tia do seu produto, envie-o juntamente com todos
os itens pertencentes ao produto, com os respetivos
portes pagos e acompanhado pelo original da fatu-
ra de compra, que devera conter obrigatoriamente a
data da compra e a designacéo inequivoca do pro-
duto, ao seu revendedor ou diretamente a nos:
PRONODIS - Solucées Tecnoldgicas, Lda. — Zona
Industrial de Vila Verde Sul, Rua D, n.° 11- 3770-
305 Oliveira do Bairro. Por isso, & recomendavel

11. Dados técnicos

Dimensoes (@ x A)

331 x 331 x 56 mm

guardar a sua fatura de compra num local seguro até
0 prazo de garantia expirar. A STEINEL nao assume
qualquer responsabilidade pelos custos e riscos de
transporte envolvidos na devolugéo de um produto
para esse efeito.

Para obter informagdes sobre como reclamar o seu
direito a uma intervengao ao abrigo da garantia, visite
0 Nosso site em www.pronodis.pt

Se necessitar de uma intervencéo
ao abrigo da garantia ou se tiver 5 AnNos

qualquer duvida em relagéo ao seu
;
produto, contacte-nos através da

nossa linha de assisténcia +351 234 484 031.

12. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

O candeeiro com sensor nao
tem tensao

M Fusivel da casa esta queimado,
nao ligado, ligagao interrompida

M Curto-circuito no cabo provenien-
te da rede

M Interruptor de rede eventualmente
existente esta desligado

B Fusivel novo, ligue o interruptor
de rede, verifiqgue o condutor com
medidor de tenséo

W Verifique as conexdes

H Ligue o interruptor de rede

O candeeiro com sensor nao
liga

B Foi escolhida a regulagao crepus-
cular errada

H Interruptor de rede DESLIGADO

B Fusivel da casa fundido

B Reajuste

M Ligue
B Fusivel novo, verifique eventual-
mente a conexao

O candeeiro com sensor Nao
desliga

B Movimento constante na area de
detecao

W Controle a area

O candeeiro com sensor liga-
se sem movimento aparente

B O candeeiro nao foi montado cor-
retamente

B Ocorreu um movimento, mas o
observador néo reparou (movi-
mento por tras da parede, movi-
mento de um objeto pequeno nas
imediacdes diretas do candeeiro,
etc.)

B Monte o corpo do candeeiro com
firmeza
W Controle a area

O candeeiro com sensor nao
liga apesar de ocorrer um
movimento

B Os movimentos rapidos séo su-
primidos para minimizar as falhas
de detegao ou a area de detegao
definida é demasiado pequena

W Controle a area

Ligacao a rede

220-240 V, 50/60 Hz

Poténcia absorvida

26 W (fungao de regulagéo de aprox. 2,6 W)

Fluxo luminoso 2350 Im
Eficiéncia 90 Im/W
Cor da luz 3000 K (branco quente) / 4000 K (branco frio)

Tecnologia de alta frequéncia:

5,8 GHz (reage ao menor movimento qualquer que seja a temperatura)

Angulo de detecao

360° com angulo de abertura de 160°

Poténcia emissora aprox. 1 mW
Alcance @1-8m
Cobertura max. da area aprox. 50 m?
Ajuste do tempo 5s-15 min.
Regulacado crepuscular 2-2000 Lux

Regulacao da intensidade
luminosa

Funcao de regulacao

a) toda a noite

b) 10 min. depois de decorrido o tempo predefinido
¢) 30 min. depois de decorrido o tempo predefinido

Grau de protecao

IP 20

Resisténcia ao impacto IK 03
Classe de protegao I
Intervalo de temperatura -10 a +40 °C
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1. Om detta dokument

Las noga igenom dokumentet och férvara det

val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, aven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gors pga den tekniska utveck-
lingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

N
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

AN

* Bryt spanningen fore alla arbeten pa produkten!
¢ Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strémmen och kontrollera med spannings-

provare att alla parter ar spanningslésa.

o Eftersom LED-strélkastaren installeras till
nétspanningen maste arbetet utforas pa ett fack-
mannamassigt satt enligt gallande installations-
foreskrifter och anslutningskrav i respektive land.
(® - VDE 0100, ® - OVE / ONORM E8001-1, @
- SEV 1000)

e Anvand endast originalreservdelar.

® Reparationer far bara genomfdras i en auktorise-
rad verkstad.

3. RS PRO LED Q1

RS PRO LED ar en modern LED-armatur. Den ar
forsedd med en HF-sensor som tander ljuset vid
rorelse och en ljussensor for registrering av om-
givningens ljusniva, vilket innebar att ljuset tands
effektivt och utan minsta fordréjning. Flera arma-
turer kan sammankopplas i en gemensam grupp
via radioforbindelse (868 MHz) med en rackvidd
pa upp till 50 meter for radiosignalen. Om nagon
armatur detekterar rorelse tands alla armaturer i
gruppen under forutsattning att alla ar instéllda pa
samma radiokanal.

Alla funktionsinstaliningar kan gdéras via fiarrkontrol-
len RC10

(= "8. Tillbehor*)

Sensorarmaturen ar forsedd med en aktiv ro-
relsevakt. Den integrerade HF-sensorn sénder
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hogfrekventa elektromagnetiska vagor (5,8 GHz)
och mottar deras eko. Vid minsta rorelse i lampans
bevakningsomrade registreras ekoférandringen av
sensorn. En microprocessor utléser da kommandot
"tand ljuset”. Detekteringen fungerar ocksa genom
dorrar, glas eller tunna vaggar.

Bevakningsomrade:
1) Min. rackvidd (@ 1 m)
2) Max. rackvidd (@ 8 m)

1 2

Anmarkning:

HF-sensorns hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW — det
ar bara en tusendel av séndareffekten fran en
mobiltelefon eller en mikrovagsugn.

cal mwW ca 1000 mW

Innehall (bild 3.1)
Produktmatt (bild 3.2)
Oversikt dver enheter (bild 3.3)
A Takfaste
B DIP-brytare

Kanalval

Funktion for grundljus
C Skymningsinstallning
D Efterlystid
E Instélining av rackvidd
F Anslutningsplintar
G Lampkupa
H Lasskruvar

4. Installation

e Bryt spanningen (bild 4.1)

Natkabeln (bild 4.2) bestar av en 3-ledarkabel:
Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L =Fas

N = Nolledare

PE = Skyddsledar

Vid osékerhet, maste kabeln identifieras med en
spanningsprovare; gor den darefter spanningsfri
igen. Fas (L) och nolledare (N) monteras i anvisad
plint.

Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sadant fall
maste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt. Pa natkabeln kan naturligtvis en
stromstallare for till- och frankoppling installeras.

5. Montering

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.
¢ Produkten far inte tas i drift om den &r skadad.

Montage-ordning

e Valj en lamplig montageplats med hansyn till
rackvidden och rorelsedetekteringen.

* Bryt spanningen (bild 4.1)

e Markera borrhdlen (bild 5.2)

¢ Borra hal och sétt i pluggar (bild 5.3)

— Direkt dver anslutningsdosan (bild 5.3)

— Med distanser vid utanpéliggande kablar
(bild 5.4)

Anslut natkabeln (bild 4.2)

e Sl till spanningen (bild 5.5)

o Stall in onskade funktioner pa potentiometern

(bild 5.6)

- "6. Funktioner*

Instélining Dip-brytare (bild 5.7)

- "6. Funktioner*

Montera fast lampkupan (G) pa takfastet (A) och

se till att snappfastet gar i. Var noga med anslut-

niningsstiften. (F) (bild 5.8).

Skruva i lasskruvarna. (H)

6. Funktion

Nar armaturen ar ansluten och lampkupan mon-
terad ar sensorarmaturen klar att anvandas. Om
armaturen tands manuellt med strémbrytare, slacks
den alltid efter 10 sek. for kalibrering och ar darefter
aktiv i sensordrift. Strémbrytaren behdver inte
mandvreras igen.

Funktion potentiometer (bild 5.6)

Instélining av rackvidd (kanslighet) (E)
Fabriksinstalining: 8 m

Med rackvidd menas det cirkelformade omrade pa
golvet som utgdr bevakningsomradet vid montering
pa 2,5 m hojd.

— Potentiometer max. = max. rackvidd (ca @ 8 m)
— Potentiometer min. = min. rackvidd (ca @ 1 m)

— Potentiometer "e" = sensor OFF
Rérelsedetekteringen och alla andra sensorfunk-
tioner &r helt frankopplade. Nar vredet &r i denna
position &r armaturens alla funktioner inaktiverade
(dvs sensor, ljusrela och efterlystid), armaturen
fungerar da som en vanlig armatur utan sensor
(DIP 1-5 = OFF).

Begrénsning av rackvidd
Genom montering av bifogade tackplatar kan rack-
vidden reduceras i fyra riktningar (bild 6.1-6.4).

Efterlystid (tidsinstéllning) (D)

Fabriksinstalining: 5 sekunder

Armaturens 6nskade efterlystid kan stegldst stéllas
in fran ca 5 sek. till max. 15 min. Varje ny detekte-
rad rorelse startar om tiden pé nytt.

Anmaérkning: Efter det att armaturen har slocknat
tar det ca 1 sek innan en ny rorelse ater kan tanda
armaturen.

Installning av skymningsnivan
(aktiveringsniva) (C)
Fabriksinstallining: 2000 lux
Onskad skymningsniva kan steglést stéllas in fran
ca 2-2000 lux.
— Stallskruven pa %+ = dagsljusdrift
(oberoende av omgivningsljuset)
— Staliskruven pa € = skymningsdrift
(ca 2 lux)



Funktioner DIP-brytare (bild 5.7)

A Anmarkning: 1 =ON/1-5 ¢
0=0FF/1-54

DIP 1-5 (kanalval)

00000 OFF 00001 kanal 1
00010 kanal 2 00011 kanal 3
00100 kanal 4 00101 kanal 5
00110 kanal 6 00111 kanal 7
01000 kanal 8 01001 kanal 9
01010 kanal 10 01011 kanal 11
01100 kanal 12 01101 kanal 13
01110 kanal 14 01111 kanal 15
10000 kanal 16 10001 kanal 17
10010 kanal 18 10011 kanal 19
10100 kanal 20 10101 kanal 21
10110 kanal 22 10111 kanal 23
11000 kanal 24 11001 kanal 25
11010 kanal 26 11011 kanal 27
11100 kanal 28 11101 kanal 29
11110 kanal 30 11111 kanal 31

DIP 6-7 — Funktion for grundljus (bild 5.7)
00 = Inget grundljus. Armaturen tands vid rérelse.
11 = Grundljus hela tiden (beroende pa installt
skymningsvarde) Armaturen tands vid rorelse.
10 = Armaturen tands vid rorelse. Grundljus i
10 minuter efter att efterlystiden har I6pt ut.
01 = Armaturen tands vid rérelse. Grundljus i
30 minuter efter att efterlystiden har 6pt ut.

Grundljusniva

Fabriksinstéllning: 10 %

Grundljuset lyser med 10-50% av full effekt och
kan stéllas in via fiarrkontrollen RC 10. Vid rorelse

i bevakningsomradet tands ljuset under installd tid
(se efterlystid) med maximal effekt (100 %). Dérefter
lyser armaturen med vald grundljusniva igen.

Fabriksinstéllning DIP-brytare 0/OFF

7. Information
— Bevakningsdiagram (bild 7.1)

8. Tillbehor
- FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Extra funktioner RC 10 (bild 8.1)

Med fiarrkontrollen RC 10 &r det mgjligt att gora yt-
terligare instaliningar pa RS PRO LED Q1. Fjarrkon-
trollen RC 10 som finns som tillbehor, underlattar
installationen av stérre belysningsanlaggningar, ef-
tersom de enskilda armaturerna inte langre behdéver
stéllas in pa varje potentiometer. Med fiarrkontrollen
kan alla armaturer stéllas in samtidigt.

Fjarrkontrollens funktioner:

Instélining av rackvidd

Efterlystid

Efterlystid

Skymningsinstallning

Nattdrift

Dagsljusdrift

Las in omgivande ljus

Testdrift

Permanent ljus PA/AV

10. Grundljusniva

11. Grundljusnivd/Normalljusniva

12. Ingen funktion fér RS PRO LED Q1

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensorns kanslighet
Skulle odnskade tandningar férekomma genom
objekt som ror sig, kan sensorns kanslighet
stegvis reduceras med
knappen (=), for att undvika odnskade tand-
ningar av ljuset. Med knappen (N) stélls den
normala kansligheten in.

© N O AWM

9. CE-deklaration

Denna produkt uppfyller kraven enligt foljande

normer, lagar och direktiv:

— Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU

— EMC-direktivet 2014/30/EU

— RoHS-direktivet 2011/65/EU

— Lagen om elektro- och elektronikapparater
(ElektroG)

— Lagen om uttjanta elektro- och elektronikappara-
ter WEEE 2012/19/EU

10. Garanti

Som koépare har du lagligt foreskrivna rattigheter
gentemot forsaljaren. Savida dessa réattigheter
existerar i ditt land, kommer de varken att férkortas
eller begréansas genom var garantiforklaring. Vi ger
5 ars garanti pa att din STEINEL-
Professional-Sensor-produkt ar i oklanderligt till-
stand och fungerar korrekt. Vi garanterar, att denna
produkt &r helt utan material-, produktions- eller
konstruktionsfel. Vi garanterar, att alla elektroniska
element och kablar ar fullt funktionsdugliga samt att
allt anvant ramaterial jamte dess ytor, &r helt utan
brister.

Gora gallande

Om du vill reklamera din produkt, s& skickar du den
fullstandigt och fraktfritt tillsammans med original-
kvittot, dar kdpedatum och produktbeteckning
maéste framga, till din aterforsaljare eller direkt till
oss, Karl H Stréom AB, Verktygsvagen 4, 553 02
Jonkdping, 036 - 314240. Darfér rekommenderar
vi att du sparar kvittot vél tills garantitiden har gatt
ut. For transportkostnader och -risker vid retur-
sandningar 6vertar STEINEL ingen garanti.

11. Tekniska data

Information om hur du kan goéra ditt garantifall
géllande hittar du pa var hemsida www.steinel.se

Om du har ett garantifall eller
fragor betraffande produkten, 5 Ars

kan du alltid n& var kundtjénst
och tekniska supportavdelningen

pa 036 — 314240.

Matt (@ x H) 331 x 331 x 56 mm

Spanning 220-240V, 50/60 Hz

Systemeffekt 26 W (ca 2,6 W drift med grundljus)
Ljusfléde 2350 Im

Ljusutbyte 90 Im/W

Ljusfarg 3000 K (varmvit)/4000 K (kallvit)
HF-teknik 5,8 GHz (reagerar pa minsta rorelse, oberoende av temperaturen)
Bevakningsvinkel 360° med 160° 6ppningsvinkel
Séndeffekt ca 1 mW

Rackvidd @1-8m

Max. bevakningsomrade ca 50 m?

Efterlystid 5 sek. - 15 min.
Skymningsinstalining 2-2000 lux

Grundljus Driftfunktion

a) hela natten
b) 10 min. efter att den instéllda tiden gatt ut
¢) 30 min. efter att den instéllda tiden gatt ut

Skyddsklass IP 20
Slagtalighet IK 03
Isolationsklass Il
Temperaturomrade -10 till +40 °C
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12. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan
spanning

MW Sakring defekt, inte pakopplad,
stromforsorning avbruten

B Kortslutning i natanslutningens
matarledning

B Eventuellt befintlig natstrombrytare
FRAN

M Byt sakring, sla till spanningen,
testa ledningen med
spanningsprovare

B Kontrollera anslutningarna

M Sla till natstrombrytaren

Sensorarmaturen tands inte

H Felaktig skymningsirlstéllning
B Natstrombrytare FRAN
W Sakring defekt

W Stall in pa nytt

W SIa til

B Byt sékring, kontrollera eventuellt
anslutningen

Sensorarmaturen
slacks inte

B Standig rorelse i
bevakningsomradet

W Kontrollera omradet

Sensorarmaturen tands utan
fornimbar rorelse

B Sensorarmaturen inte korrekt
monterad

W Rorelse fanns, men kunde inte
detekteras (rorelse bakom en
Vagg, rorelse av ett litet objekt i
lampans omedelbara nérhet osv.)

M Fixera lampkupan

M Kontrollera omradet

Sensorarmaturen tands inte
trots rorelse

B Snabba rorelser undertrycks for
att minimera feltandningar eller be-
vakningsomradet ar for litet installt

M Kontrollera omradet
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

VAN

o Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes pa
enheden!

* \ed montering skal speendingen til den el-ledning,

der skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor forst

stremmen, og kontrollér med en spaendingstester,

at speendingen er afbrudt.

Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med

netspaending. Derfor skal arbejdet udferes fagligt

korrekt i overensstemmelse med det pageeldende

lands installationsforskrifter og tilslutningsforhold.

(® - VDE 0100, ® - OVE / ONORM E8001-1,

@ - SEV 1000)

® Brug kun originale reservedele.

o Reparationer ma kun udferes pa autoriserede
veerksteder.

3. RS PRO LED Q1

Den indenders sensorlampe er en selvstyrende,
effektiv lampe. En hejfrekvenssensor til registrering af
personer, en lyssensor til registrering af lyssituationen
i rummet samt vedligeholdelsesfrie LED'er muligger
effektiv belysning uden forsinkelse. | et rum kan flere
lamper forbindes til en gruppe vha. en 868 MHz
tradles kommunikationsanordning (kanalvalg). Den

sikre tradlese forbindelse til neeste lampe er her 50 m.

Alle lamper er hermed ligestillede og agerer som en
stor samlet lampe.

Alle funktionsindstillinger kan evt. foretages via fiern-
betjeningen RC10

(= "8. Tilbehar")

Sensorlampen er en aktiv bevaegelsessensor.

Den integrerede HF-sensor udsender hejfrekvente
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elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og modtager
deres ekko. Ved den mindste beveegelse i lampens
overvagningsomrade registreres ekkoegendringen

af sensoren. En mikroprocessor udleser derefter
kommandoen "Teend lyset". Sensoren kan registrere
signaler gennem dere, ruder og tynde veegge.

Overvagningsomrader:
1) Minimal reekkevidde (@ 1 m)
2) Maksimal reekkevidde (@ 8 m)

1 2

Henvisning:

HF-sensorens hgjfrekvenseffekt er ca.1 mW — det er
kun en tusindedel af sendeeffekten fra en mobiltelefon
eller en mikrobelgeovn.

A

Ca.1 mW

Ca. 1000 mW

Leveringsomfang (fig. 3.1)

Produktmal (fig. 3.2)

Oversigt over enheden (fig. 3.3)

A Loftbeslag

B DIP-kontakter
Kanalvalg
Lysdeempning

C Skumringsindstilling

D Tidsindstilling

E Reekkeviddeindstilling

F Stikforbindelse

G Lampehus

H Sikringsskruer

4. Installation

e Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

Tilslutning af nettilferslen (fig. 4.2)
Nettilfarslen bestar af en ledning med 3 ledere:

DK



L  =fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med
en speaendingstester og derefter afbryde spaendingen
igen. Fase (L) og nulleder (N) sluttes til kronemuffen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslut-
ning i enheden eller i sikringsboksen. Hvis dette sker,
skal de enkelte ledninger identificeres og monteres
igen. Der kan naturligvis installeres en teend- og
sluk-kontakt i netledningen.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.
e Tag ikke produktet i brug, hvis det er beskadiget

Monteringstrin

e \zxlg et egnet monteringssted, hvor der er taget
hensyn til raekkevidde og bevaegelsesregistrering

¢ Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

e Afmeerk borehullerne (fig. 5.2)

e Bor huller, og seet dyvier i (fig. 5.3)

— Direkte over tilslutningsdasen (fig. 5.3)
— Med afstandsholdere ved synlig ledningsfering
(fig. 5.4)

e Tilslut tilslutningskablet (fig. 4.2)

e Sla stremforsyningen til (fig. 5.5)

e |ndstil potentiometrene (fig. 5.6)

- "6. Funktioner"

e |ndstiling af dip-kontakter (fig. 5.7)
- "6. Funktioner"

o Sast lampehuset (G) pa loftbeslaget (A), og serg
for, at det géar i indgreb. Pas pa stikforbindelsen (F)
(fig. 5.8).

e Skru sikringsskruerne (H) i

6. Funktion

Nar loftbeslaget er monteret, og lampen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug. Nar lampen teendes
manuelt via teend/sluk-kontakten, slukker den efter
10 sek. for hele malefasen og er efterfelgende aktiv
med henblik pa sensorstyring. Det er ikke nedvendigt
at teende kontakten igen.

Potentiometrenes funktion (fig. 5.6)

Raekkeviddeindstilling (felsomhed) (E)
Standardindstiling: 8 m

Med begrebet reskkevidde menes den kredsformede
diameter pa jorden, som ved montering i 2,5 m hejde
giver registreringsomradet.

— Potentiometer maksimalt =
maks. reekkevidde (ca. @ 8 m)
— Potentiometer minimalt = min. reekkevidde (ca. @
1m)
— Potentiometer "e" = sensor OFF
Bevaegelsesregistreringen og alle andre sensorfunkti-
oner er komplet slaet fra. | denne indstilling kan lam-
pen anvendes som en almindelig lampe og teendes
og slukkes pé kontakten (DIP 1-5 = OFF).

Begraensning af reekkevidden

Ved at montere de medfelgende afskaermninger
kan du reducere reekkevidderne i fire retninger
(fig. 6.1-6.4).

Tidsindstilling (efterlobstid) (D)

Standardindstiling: 5 sekunder

Den enskede lysperiode for lampen kan indstilles trin-
lost fra ca. 5 sek. til maks. 15 min. Enhver beveegelse
som registreres, inden denne tid er udlebet, starter
atter tidsteelleren.

Bemaerk: Hver gang lampen slukkes, er en ny bevee-
gelsesregistrering speerret i ca. 1 sek. Forst derefter
kan lampen igen teendes ved bevaegelse.

Skumringsindstilling (aktiveringstaerskel) (C)
Fabriksindstilling: 2000 lux
Lampens enskede aktiveringstaerskel kan indstilles
trinlest fra ca. 2-2000 lux.
— Justeringsskrue indstillet pa & =
dagsmodus (uafheengigt af lysstyrke)
- Justeringsskrue indstillet pa € =
skumringsmodus ca. 2 lux

DIP-kontakternes funktioner (fig. 5.7)

AHenvisningﬂ =ON/1-5t/0=0FF/1-5}

DIP 1-5 (kanalvalg)
00000 OFF
00010 kanal 2
00100 kanal 4
00110 kanal 6
01000 kanal 8
01010 kanal 10
01100 kanal 12
01110 kanal 14
10000 kanal 16
10010 kanal 18
10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26
11100 kanal 28
11110 kanal 30

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31

DIP 6-7 - deempningsfunktion (fig. 5.7)

00 = intet deempningsniveau. Lampe TANDT ved
bevaegelse fra indstillet skumringsveerdi i det
valgte tidsrum.

11 = Daempning hele natten. Lampe TANDT ved
bevaegelse. Lampe SLUKKET fra indstillet
skumringsveerdi

10 = Lampe TANDT ved bevaegelse fra den indstille-
de skumringsveerdi + grundstyrke i 10 min. efter
at den indstillede tid er udlebet.

01 = Lampe TANDT ved beveegelse fra den indstille-
de skumringsveerdi + grundstyrke i 30 min. efter
at den indstillede tid er udlebet.

Grundlysstyrke

Standardindstiling: 10 %

Grundlysstyrken muligger belysning med 10-50 %

af lyseffekten og kan indstilles med fiernbetjeningen
RC 10. Forst ved beveegelse i overvagningsomradet
skifter lyset i den indstillede tid (se tidsindstilling) til den
maksimale lysstyrke (100 %). Derefter skifter lampen
til den valgte grundlysstyrke.

Fabriksindstilling DIP-kontakt 0/OFF

7. Informationer
— Registreringsdiagram (fig. 7.1)

8. Tilbehgr (ekstraudstyr)

— FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Ekstrafunktioner med RC 10 (fig. 8.1)

RS PRO LED Q1 har flere funktioner, nér fiernbetje-
ningen RC 10 anvendes. Fiernbetjeningen RC 10,

der fas som ekstraudstyr, ger det lettere at installere
sterre belysningsanleeg, fordi hver enkelt lampe ikke
leengere skal indstilles for installationen. Der kan styres
et vilkérligt antal lamper med fiernbetjeningen.

Fjernbetjeningens funktioner:
Reekkeviddeindstilling

Tidsindstilling

Individuel lysperiode
Skumringsindstilling

Natmodus

Dagsmodus

Teach-IN

Testmodus

Kontinuerligt lys TAND/SLUK

10. Grundlysstyrke

11. Grundlysstyrkeniveau/hovedlysniveau
12. Ingen funktion ved RS PRO LED Q1
13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensorfelsomhed

© 0 ND>OTRA N

| tilfeelde af fejlaktivering pga. genstande, der
bevaeger sig, er det muligt at reducere sensorens
felsomhed med knappen (=) og pa den made
eliminere potentielle aktiveringsarsager. Knappen
(N) genindstiller den normale felsomhed.

9. EF-overensstemmelseserklaering

Dette produkt opfylder kravene i folgende standarder,

love og direktiver:

— Lavspeendingsdirektivet 2014/35/EU

— EMC-direktivet 2014/30/EU

— RoHS-direktivet 2011/65/EU

— Den tyske lov om elektriske og elektroniske appa-
rater (ElektroG)

— Direktivet om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr WEEE 2012/19/EU

10. Garanti

Som keber har du de lovmeessigt foreskrevne
rettigheder over for seelger. Safremt disse rettigheder
eksisterer i dit land, hverken afkortes eller begreenses
de af vores garantierkleering. Vi giver 5 ars garanti for
fejifri og korrekt funktion pa dit STEINEL-
Professional-sensorteknologi-produkt. Vi garanterer,
at dette produkt ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle elektroniske
komponenters og kablers funktionsevne og for, at
alle anvendte materialer og disses overflader ikke har
mangler.

Fremszettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med
den originale kebsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler eller
direkte til os, dvs. STEINEL Vertriecb GmbH - Rekla-
mationsabteilung - DieselstraBe 80-84, D-33442
Herzebrock-Clarholz. Vi anbefaler, at du opbeva-

rer din kebsdokumentation sikkert, indtil garantiperi-
oden er udigbet. STEINEL heefter ikke for transport-
omkostninger og -fisici i forbindelse med returnering
af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et ga-
rantikrav pa vores hismmeside www.steinel.de

Hvis du har en garantisag eller et
spoargsmal til dit produkt, kan du al- 5 Ars

tid ringe til vores service-hotline pa

+49 (0) 52 45/ 448 - 188.
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11. Tekniske data

Mal (@ x H) 331 x 331 x 56 mm

Nettilslutning 220-240 V, 50/60 Hz

Effektforbrug 26 W (ca. 2,6 W ved deempet lys)
Lysstrom 2350 Im

Effektivitet 90 Im/W

Lysfarve 3000 K (varm hvid)/4000 K (kold hvid)
HF-teknologi 5,8 GHz (reagerer pa selv sméa beveegelser uafhaengigt af temperatur)
Overvagningsvinkel 360° med 160° abningsvinkel.
Sendeeffekt Ca. 1 mW

Reekkevidde @1-8m

Maks. overvagningsareal Ca. 50 m?

Tidsindstilling 5 sek. - 15 min

Skumringsindstilling 2-2000 lux

Lysstyrkeregulering Deempet lys

a) hele natten

b) 10 min. efter at den indstillede tid er udlgbet
c) 30 min. efter at den indstillede tid er udlgbet

Kapslingsklasse IP 20

IK-klasse IK 03

Beskyttelsesklasse Il

Temperaturomrade -10 til +40 °C

12. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjeelpning

Sensorlampen far ingen
spaending

W Hussikring defekt, ikke teendt, led-

ning afbrudt

Bl Kortslutning i nettilferslen

B Ny hussikring, teend teend/
sluk-kontakt, kontrollér ledning
med en speendingstester

W Kontrollér tilslutninger

B En eventuel netaforyder er sldet fra B Teend teend/sluk-kontakten

Sensorlampen teender ikke

M Der er valgt en forkert
skumringsindstilling

M Netkontakt SLUKKET

M Husets sikring er defekt

M Indstil pa ny

M Teend
B Ny hussikring, kontrollér evt.
tilslutning

Sensorlampen slukker ikke

W Permanent bevasgelse i overvag-

ningsomradet

W Kontrollér omradet

Sensorlampen teender uden

tydelige beveegelser

W Lampen er ikke fast monteret

Bl Der var tale om en beveegelse,
som ikke blev registreret af per-
sonen (bevaegelse bag en vaeg,
bevaegelse af et lille objekt umid-
delbart i naerheden af lampen etc.)

B Monter huset, sa det sidder fast
M Kontrollér omradet

Sensorlampen teender ikke

ved beveegelse

B Hurtige beveegelser undertrykkes
for at minimere fejl, eller der er
indstillet et for lille registreringsom-

rade

M Kontrollér omradet
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta

varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Pidatamme oikeudet teknista kehitysta koskeviin
muutoksiin.

Symbolit

A Vaarasta ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

AN

o Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle
mitaan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettémana. Katkaise

ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jannitteen-

koettimella.

Tunnistinvalaisin litetdan verkkojannitteeseen.

Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimas-

sa olevia asennus- ja litdntédohjeita on noudatet-

tava. (SFS0100)

e Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia

Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3. RS PRO LED Q1

Siséatilojen tunnistinvalaisin on tehokas laite.

Siin& on suurtaajuustunnistin ihmisten lasnéolon
havaitsemiseen ja valoanturi huoneen valoisuuden
mittaamiseen. Siihen kuuluvat huoltovapaat LEDit
mahdollistavat tehokkaan, viiveettéman valon sytty-
misen. Useampia valaisimia voidaan yhdesséa huo-
neessa yhdistaa ryhmaksi 868 MHz:n langattomalla
tiedonsiirrolla. Toiminta on varmaa, kun etaisyys
seuraavaan valaisimeen on 50 m. Kaikki valaisimet
toimivat talléin yhdessa kuin yksi valaisin.

Kaikki toimintoasetukset voidaan tehda myds
RC10-kaukosaatimella

(= "8. Lisavarusteet")

Tunnistinvalaisin on varustettu aktiivisella liketun-
nistimella. Sisdénrakennettu suurtaajuustunnistin
lahettad suurtaajuisia sahkémagneettisia aaltoja
(6,8 GHz) ja vastaanottaa niiden kaiun. Tunnistin
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havaitsee kaiun muuttumisen, kun valaisimen rea-
gointialueella on pienintakin liketté. Mikroprosessori
laukaisee talloin "Kytke valo" -késkyn. Tunnistus on
mahdollista ovien, lasiruutujen tai kevytrakennesei-
nien lavitse.

Toiminta-alueet:
1) Pienin mahdollinen toimintaetaisyys (& 1 m)
2) Suurin mahdollinen toimintaetaisyys (& 8 m)

1 2

Huom:

Suurtagjuustunnistimen lahetysteho on n. 1 mW —
tamé on vain tuhannesosa kannettavan puhelimen
tai mikroaaltouunin l&hetystehosta.

A

n.1mw n. 1000 mW

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
Tuotteen mitat (kuva 3.2)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.3)
A Kiinnitysrunko
B DIP-kytkin
Kanavan valinta
Himmennystoiminto
C Hamaryystason asetus
D Kytkentaajan asetus
E Toiminta-alueen rajaus
F Pistoliitanta
G Valaisinrunko
H Kiinnitysruuvit

FI



4. Asennus

e Virran kytkeminen pois paalta (kuva 4.1)

Verkkojohdon litanté (kuva 4.2)

Verkkojohtona kaytetédan 3-napaista kaapelia:

L =vahe

N = nollajohdin

PE = suojamaajohdin (vihreé/keltainen)
Epaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) litetaan kytkenta-
littimeen.

Tarkeaa:

Liitantdjen vaihtuminen keskenaén johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johtimet on tunnistettava
ja yhdistettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan
asentaa virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkaise-
miseksi.

5. Asennus

o Tarkista, ettd misséan komponentissa ei ole
vaurioita.
e Al3 ota tuotetta kayttdon, jos siina on vikoja

Asennuksen vaiheet

e Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetéisyys ja toiminta-alue

o Kytke virta pois paalta (kuva 4.1)

e Merkitse reiat (kuva 5.2)

e Poraa reiat ja aseta tulpat (kuva 5.3)
— Suoraan liténtarasian kautta (kuva 5.3)
— Korotusholkeilla (kuva 5.4)

o Liita litantékaapeli (kuva 4.2)

e Kytke virta paélle (kuva 5.5)

¢ Tee asetukset (kuva 5.6)
- "6. Toiminta"

¢ Dip-kytkimen asetus (kuva 5.7)
- "6. Toiminta"

e Aseta valaisinrunko (G) kiinnitysrunkoon (A) ja
lukitse. Huomioi pistoliitanté (F) (kuva 5.8).

e Kierra kiinnitysruuvit (H) kiinni
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6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun
kiinnitysrunko on kiinnitetty ja valaisin on kytketty
saéhkdverkkoon. Kun valaisin otetaan kayttoéon ma-
nuaalisesti valokatkaisinta painamalla, se kytkeytyy
pois paaltd mittausvaihetta varten noin 10 sekunnin
kuluttua ja on sen jalkeen valmis toimimaan tun-
nistinkaytdssa. Valokatkaisinta ei tarvitse painaa
uudelleen.

Potentiometrin toiminta (kuva 5.6)

Toimintaetaisyyden rajaus (herkkyys) (E)
Tehtaalla suoritettu asetus: 8 m
Toimintaetéaisyydella tarkoitetaan lattialle muodos-
tuvan ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan
2,5 m korkeudelle.
— Potentiometri maksimi = maks.toimintaetaisyys
(n. @8 m)
— Potentiometri minimi = min.toimintaetaisyys
(n. @1 m)
— Potentiometri "e" = tunnistin OFF
Liikkeen tunnistus ja tunnistimen kaikki muut
toiminnot ovat kokonaan pois toiminnasta. Tassa
asennossa valaisinta voidaan kayttaa perinteisen
valaisimen tavoin, jonka valo sytytetdan ja sammu-
tetaan valokatkaisimella (DIP 1-5 = OFF).

Toimintaetéisyyden rajaaminen

Voit lyhentaé toimintaetaisyytta neljdssa suunnassa
valaisimen mukana olevilla suojuksilla

(kuvat 6.1-6.4).

Kytkentaajan asetus (D)

tehdasasetus: 5 sekuntia

Valaisimen kytkentaaika voidaan asettaa portaat-
tomasti n. 5 sekunnin ja enintddn 15 minuutin
vélille. Jokainen taman ajan kuluessa havaittu like
kaynnistaa kytkentaajan uudelleen.

Huom: Valaisimen sammuttua kestaa aina n.

1 sekunnin ajan, kunnes tunnistin reagoi likkeeseen
toiminta-alueella. Valo syttyy likkeen yhteydessa
uudelleen vasta taman ajan kuluttua.

Hamaryystason asetus (kytkeytymiskynnys) (C)
Tehtaalla suoritettu asetus: 2000 luksia
Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan aset-
taa portaattomasti noin 2 luksin - 2000 luksin valille.
— Saadin asetettu kohtaan G- = paivakaytto (valoi-
suudesta riippumatta)
— Saadin asetettu kohtaan € = haméarakaytto
(n. 2 luksia)

DIP-kytkimen toiminnot (kuva 5.7)

Huom,:1 =ON/1-5t
0=0OFF/1-5%

DIP 1-5 (kanavan valinta)
00000 OFF
00010 kanava 2
00100 kanava 4
00110 kanava 6
01000 kanava 8
01010 kanava 10
01100 kanava 12
01110 kanava 14
10000 kanava 16
10010 kanava 18
10100 kanava 20
10110 kanava 22
11000 kanava 24
11010 kanava 26
11100 kanava 28
11110 kanava 30

00001 kanava 1
00011 kanava 3
00101 kanava 5
00111 kanava 7
01001 kanava 9
01011 kanava 11
01101 kanava 13
01111 kanava 15
10001 kanava 17
10011 kanava 19
10101 kanava 21
10111 kanava 23
11001 kanava 25
11011 kanava 27
11101 kanava 29
11111 kanava 31

DIP 6-7 — himmennintoiminto (kuva 5.7)

00 = Ei himmennysté. Valaisin kytkeytyy likkeen yh-
teydessa asetetusta hamaryystasosta alkaen
ja palaa valitun ajan verran.

11 = Himmennys koko yon ajan. Valaisin kytkeytyy
likkeen yhteydessa. Valaisin kytkeytyy pois
paalta asetetusta hamaryystasosta alkaen.

10 = Valaisin kytkeytyy likkeen yhteydesséa asete-
tusta hamaryystasosta alkaen + peruskirkkaus
10 minuutin ajan, kun asetettu aika on kulunut
loppuun.

01 = Valaisin kytkeytyy likkeen yhteydessé asete-
tusta hamaryystasosta alkaen + peruskirkkaus
30 minuutin ajan, kun asetettu aika on kulunut
loppuun.

Peruskirkkaus

Tehdasasetus: 10 %

Peruskirkkaus mahdollistaa valaistuksen noin
10-50 % valoteholla ja voidaan asettaa RC 10
-kaukosaatimella. Vasta toiminta-alueella tapahtuva
like kytkee valon asetetetuksi ajaksi (katso kytken-
taviive) suurimmalle valoteholle (100 %). Sen jalkeen
valaisin kytkeytyy valittuun peruskirkkauteen.

Tehdasasetus DIP-kytkin 0/OFF

7. Tiedot

— Tunnistuskaavio (kuva 7.1)
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8. Lisavarusteet (valinnaiset)
— FBRC 10 (EAN 4007841007645)

Lisatoiminnot RC 10 (kuva 8.1)

RS PRO LED Q1 tarjoaa lisétoimintoja RC 10
-kaukoséaatimen kayton kautta. Valinnainen RC 10
-kaukosaadin helpottaa suurikokoisten valaistus-
jarjestelmien asentamista, koska jokaista valaisinta
ei tarvitse enaa saataa ennen asennusta. Kauko-
saatimella voidaan ohjata kuinka monta valaisinta
tahansa.

Kaukoséaatimen toiminnot:

Toiminta-alueen rajaus

Kytkentaajan asetus

Yksilollinen kytkentaaika

Hamaryystason asetus

Yokayttd

Paivakaytto

Teach-IN

Testikayttod

Jatkuvasti palava valo PAALLE/POIS

10. Peruskirkkaus

11. Peruskirkkauden taso / paavalaistuksen taso

12. Ei toimintoa RS PRO LED Q1:n yhteydessa

13. Remote Group Setting (RGS)
(kaukosaatéryhman asetus)

14. Palautus

15. Tunnistimen herkkyys
Painikkeella (=) herkkyytté voidaan vahentaa
likkuvien kohteiden aiheuttamien virhekytken-
t6jen estdmiseksi. Painikkeella (N) palautetaan
normaali herkkyys.

© N O ON

9. EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tama tuote tayttaa seuraavien normien, lakien ja

direktiivien asettamat vaatimukset:

— Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU

— EMC-direktiivi 2014/30/EU

— RoHS-direktiivi 2011/65/EU

— Saksalainen sahko- ja elektroniikkalaitelaki
(ElektroG)

— Direktiivi séhko- ja elektroniikkalaiteromusta,
WEEE 2012/19/EU

FI



10. Takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voi-
massa oleviin lakisdteisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnam-
me sinulle STEINEL-Professional-tunnistinteknii-
kan tuotteen moitteettomia ominaisuuksia ja asian-
mukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun.
Takaamme, ettei tassa tuotteessa ole materiaa-

li-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintaky-
vyn seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja nii-
den pintojen virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote taydellisena ja rahti maksettuna yhdesséa os-
totositteen (sisallettéva tiedot ostopéivayksesta ja
tuotenimikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suositte-
lemme siksi ostotositteen huolellista sailyttamista
aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei vas-
taa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja -ris-
keista.

Tietoja vaatimuksen esittamisesta
takuutapauksessa I6ytyy kotisivuil- B Vuoden

tamme www.steinel-professio-
. TAKUU
nal.de/garantie

11. Tekniset tiedot

12. Kéayttéhairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimessa ei
jannitetta

M sulake viallinen, ei kytketty paalle,
katkos johdossa

M oikosulku verkkojohdossa
M valo sammutettu mahdollisesti
verkkokytkimella

M vaihda sulake, kytke verkkokytkin
paélle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

M tarkasta litannéat

M kytke verkkokytkin paélle

Tunnistinvalaisin
ei kytkeydy paalle

W vaara hamaryystason
asetus

B kytkimelle ei tule sahkoa

M viallinen sulake

B saada uudelleen

W kytke padlle
M vaihda sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

Tunnistinvalaisin M jatkuvaa liketta toiminta-alueella M tarkasta alue
ei kytkeydy pois
Tunnistinvalaisin H valaisinta ei ole asennettu liikku- B asenna valaisin kiintedan

kytkeytyy iiman havaittua
liketta

mattomasti

M likettéd on ollut, mutta tarkkailija ei
pystynyt havaitsemaan sita (like
seinan takana, pienen kohteen
like valaisimen valittémassa
|8heisyydessa jne.)

likkumattomaan alustaan
M tarkasta alue

Tunnistinvalaisin
ei kytkeydy likkeesta
huolimatta

W nopeat likkeet estetaan hairididen
minimoimiseksi tai reagointialue on
asetettu liian pieneksi

M tarkasta alue

Mitat (@ x K) 331 x 331 x 56 mm

Verkkoliitanta 220-240 V, 50/60 Hz

Ottoteho 26 W (n. 2,6 W himmennyskaytto)

Valovirta 2350 Im

Hyodtysuhde 90 Im/W

Vérilampatila 3000 K (I&mmin valkoinen) / 4000 K (kylma valkoinen)

Suurtaajuustekniikka

5,8 GHz (reagoi lampétilasta riippumatta pienimpiinkin likkeisiin)

Toimintakulma

360°, avauskulma 160°

Lahetysteho n. 1 mw
Toimintaetaisyys @21-8m
Maksimialue n. 50 m?
Kytkentéajan asetus 5s-15min
Hamaryystason asetus 2-2000 luksia

Kirkkauden saato

Himmenninkayttod

a) koko yon ajan

b) 10 min asetetun ajan paattymisesta
¢) 30 min asetetun ajan paattymisesta

Kotelointiluokka

IP 20

IK-luokka IK 03
Suojausluokka Il
Lampdtila-alue -10 ... +40° C
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1. Om dette dokumentet

Dokumentet skal leses ngye og oppbevares!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun
med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

AN

e Koble fra stromtilferselen for du foretar arbeider
pa apparatet!

¢ \/ed montering méa stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sl& derfor forst
av stremmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

e Under installasjonen av sensorlampen kommer
man i berering med stremnettet. Arbeidet skal
derfor utferes av fagfolk i henhold til de lokale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav.
(® - VDE 0100, ® - OVE / ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)

e Bruk kun originale reservedeler.

e Reparasjoner skal kun utferes pé autoriserte
verksteder.

3. RS PRO LED Q1

Innelampen med sensor er en effektiv, selvstyrende
lampe. En hoyfrekvenssensor som registrerer per-
soner, en lyssensor som registrerer lyssituasjonen

i rommet samt vedlikeholdsfrie lysdioder gir en ef-
fektiv lysstyring uten forsinkelser. Med det 868 MHz
tradlese kommunikasjonssystemet (kanalvalg) kan
flere lamper i ett rom kobles sammen til en gruppe.
Sikker avstand for tradles overfering til neste lampe
er 50 m. Alle lampene har samme status og agerer
som én stor, samlet lampe.

Om onsket kan alle funksjoner stilles inn ved hjelp
av fiernkontrollen RC10.

(= «8. Tilbehor»)

Sensorlampen er en aktiv bevegelsesmelder. Den
integrerte HF-sensoren sender ut heyfrekvente
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elektromagnetiske bolger (5,8 GHz) og mottar
deres ekko. Sensoren merker ekkoforandringene
fra selv de minste bevegelser i lampens deknings-
omrade, og en mikroprosessor utlgser koblingsbe-
falingen «Tenn lys». Bevegelser kan ogsa registreres
gjennom derer, glassflater eller tynne vegger.

Dekningsomrader:

1) Minimal rekkevidde (@ 1 m)
2) Maksimal rekkevidde (@ 8 m)

1 2

NB:

HF-sensorens hoyfrekvenseffekt er ca. 1 mW —
det er kun en tusendel av sendeeffekten til en
mobiltelefon eller en mikrobelgeovn.

\

ca. 1 mW ca. 1000 mW

Leveringsomfang (ill. 3.1)
Produktmal (ill. 3.2)
Apparatoversikt (ill. 3.3)
A Takbrakett
B DIP-bryter
Kanalvalg
Dimmefunksjon
C Skumringsinnstilling
D Tidsinnstilling
E Rekkeviddeinnstilling
F Pluggforbindelse
G Lampehus
H Sikringsskruer

4. Installasjon

e Sl av stromtilferselen (ill. 4.1)
Tilkobling av nettledningen (ill. 4.2)

Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)

N = fase (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter slas stromtilferselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

Forveksles koblingene, forer dette senere til kort-
slutning i apparatet eller i sikringsskapet. | dette
tilfelle mé de enkelte kablene identifiseres og kobles
til p& nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa
nettledningen til & sl AV og PA.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.
e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet

Fremgang ved montering:

® \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til
rekkevidde og bevegelsesregistrering

e Sl av stromtilferselen (ill. 4.1)

e Tegn borehull (ill. 5.2)

e Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.3).

— Rett over tilkoblingsboksen (ill. 5.3)
— Med avstandsstykker ved apen ledningsfering
(ill. 5.4)

e Koble til ledningen (ill. 4.2)

e Sla pa stromtilferselen (ill. 5.5)

e Foreta innstillinger pa potensiometeret (ill. 5.6)
- «6. Funksjoner»

e |nnstilling DIP-bryter (ill. 5.7)

- «6. Funksjoner»

o Sett lampehuset (G) pa takbraketten (A) og la
den smette péa plass. Veer oppmerksom pa
pluggforbindelsene (ill. 5.8).

e Skru inn sikringsskruene (H)

6. Funksjon

Sensorlampen kan tas i drift nar den er koblet til
stremnettet og takbraketten er montert. Tennes
lampen manuelt via lysbryter, slar den seg av etter
10 sekunder for innmalingsfasen, og er deretter
aktivert for sensordrift. Det er ikke nedvendig & akti-
vere lysbryteren pa nytt.

Potensiometer-funksjon (ill. 5.6)

Rekkeviddeinnstilling (felsomhet) (E)
Fabrikkinnstilling: 8 m

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent
sirkelformede diameteren pa bakken som utgjer
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dekningsomradet nar lampen monteres i 2,5 m
hoyde.
— Potensiometer maks. = maks. rekkevidde

(ca. @8 m)
— Potensiometer min. = min. rekkevidde (ca. @ 1 m)
— Potensiometer«e» = sensor OFF
Bevegelsesregistreringen og alle andre sensor-
funksjoner er slétt helt av. | denne innstillingen kan
lampen brukes som en klassisk lampe og tennes
0g slukkes med lysbryteren (DIP 1-5 = OFF).

Rekkeviddebegrensning

Ved a feste de vedlagte dekkplatene kan du redu-
sere rekkevidden i fire retninger

(ill. 6.1-6.4).

Tidsinnstilling (belysningstid) (D)
Fabrikkinnstilling: 5 sekunder

@nsket belysningstid kan innstilles trinnlest fra ca.
5 sek. til maks. 15 min. Hver registrerte bevegelse
for denne tiden er utlopt starter tidsuret pa nytt.

NB: Etter hver utkoblingsprosess avbrytes bevegel-
sesregistreringen i ca. 1 sekund. Ferst nar denne
tiden er gétt, kan lampen tenne lys ved bevegelse
igjen.

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) (C)

Fabrikkinnstilling: 2000 lux

@nsket reaksjonsniva for lampen kan innstilles

trinnlost fra ca. 2 — 2000 lux.

— Stillskruen stilt pa ¥ = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)

— Stillskruen stilt pa € = skumringsmodus (ca. 2 lux)

— Funksjoner DIP-bryter (ill. 5.7)

ANBH:ON/FS?
0=OFF/1-5+

DIP 1-5 (kanalvalg)
00000 OFF
00010 kanal 2
00100 kanal 4
00110 kanal 6
01000 kanal 8
01010 kanal 10
01100 kanal 12
01110 kanal 14
10000 kanal 16
10010 kanal 18
10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26
11100 kanal 28
11110 kanal 30

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31



DIP 6-7 — dimmingsfunksjon (ill. 5.7)

00 = Ikke dimmeniva. Lampen PA ved bevegelse
fom. innstilt skumringsverdi for innstilt tid.

11 = dimming hele natten. Lampen PA ved beve-
gelse. Lampen AV fra innstilt skumringsverdi.

10 = lampen PA ved bevegelse fra innstilt skum-
ringsverdi + grunnlysstyrke i 10 min. etter at
innstilt tid er omme.

01 = lampen PA ved bevegelse fra innstilt skum-
ringsverdi + grunnlysstyrke i 30 min. etter at
innstilt tid er omme.

Grunnlysstyrke

Fabrikkinnstilling: 10 %

Grunnlysstyrken gir en belysning med ca. 10 - 50 %
belysningseffekt og kan innstilles med fiernkontroll
RC 10. Forst nar det er bevegelse i dekningsom-
radet, tennes lyset for innstilt tid (se tidsinnstilling)
med maks. belysningseffekt (100 %). Deretter
kobler lampen om til valgt grunnlysstyrke.

Fabrikksinnstilling DIP-bryter 0/OFF

7. Informasjon
— Registreringsdiagram (ill. 7.1)

8. Tilbehor (ekstrautstyr)
— FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Tilleggsfunksjoner RC 10 (ill. 8.1)

RS PRO LED Q1 byr pa tilleggsfunksjoner ved
bruk av fiernkontroll RC 10. Fjernkontrollen RC 10
(ekstrautstyr) gjer det enklere & installere sterre
belysningsanlegg, ettersom det ikke lenger er
nedvendig & innstille hver enkelt lampe for installa-
sjonen. Med fiernkontrollen kan du styre s& mange
lamper du ensker.

Funksjoner fiernkontroll:
Rekkeviddeinnstilling
Tidsinnstilling

Individuell belysningstid
Skumringsinnstilling

Nattmodus

Dagslysmodus

Teach-IN

Provedrift

Permanent lys PA/AV

10. Grunnlysstyrke

11. Grunnlysstyrkenivé/hovedlysniva
12. Ingen funksjon pa RS PRO LED Q1
13. Remote Group Setting (RGS)
14. Reset

©oOoNDO AN
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15. Sensorens reaksjonsniva

Dersom objekter som beveger seg, forer til feilinn-
koblinger, kan sensorens reaksjonsniva

reduseres med (-)-knappen for & utelukke poten-
sielle innkoblingsarsaker. Med (N)-tasten opprettes
normalt reaksjonsniva.

9. EF-samsvarserklaering

Dette produktet oppfyller kravene i felgende stan-

darder, lover og direktiver:

— Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU

— EMC-direktivet 2014/30/EU

— RoHS-direktivet 2011/65/EU

— Tysk lov om elektrisk og elektronisk utstyr
(ElektroG)

— Europaparlaments- og Radsdirektiv om elektrisk
og elektronisk avfall, WEEE 2012/19/EU

10. Garanti

Som kjeper har du de lovmessig fastlagte rettig-
heter overfor selger. | den grad disse rettighetene
finnes i ditt land, verken innskrenkes eller forkortes
de pa grunn av var garantierkleering. Vi gir deg fem
ars garanti pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL
Professional er uten mangler og fungerer som det
skal. Vi garanterer at dette produktet ikke har mate-
rial-, produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garan-
terer at alle elektroniske deler og kabler fungerer, og
at alle materialer og overflater er uten mangler.
Garantikrav

Dersom du @nsker a reklamere pa produktet, ma
du pakke det godt inn, frankere det og sende hele
produktet i retur sammen med original kjopskvitte-
ring som viser kjgpsdato og produktnavn. Produk-
tet sendes til forhandler eller direkte til oss:

Vilan as - Olaf Helsets vei 8, 0694 Oslo, Norge.
Vi anbefaler deg derfor & ta godt vare pa kjepskvit-
teringen til garantiperioden er utlept. STEINEL over-
tar intet ansvar for transportkostnader eller -risiko i
forbindelse med retursendingen.

Du finner informasjon om hvordan garantikrav
innfris p& hiemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om
du har garantikrav eller spers- 5 EF

mal angdende produktet ditt. -
Du nér oss pa Service-Hotline |_GaranTi |

+47 22 72 50 00.

11. Tekniske spesifikasjoner

Mal (@ x h) 331 x 331 x 56 mm

Spenning 220-240 V, 50/60 Hz

Effektopptak 26 W (ca. 2,6 W skumringsmodus)
Lysstrom 2350 Im

Effektivitet 90 Im/W

Lysfarge 3000 K (varmhvit)/4000 K (kaldhvit)
HF-teknikk 5,8 GHz (reagerer temperaturuavhengig pa de minste bevegelser)
Dekningsvinkel 360° med 160° apningsvinkel
Sendeeffekt ca. 1 mW

Rekkevidde @1-8m

Maks. dekning ca. 50 m?

Tidsinnstilling 5 sek. - 15 min.
Skumringsinnstilling 2-2000 lux

Lysstyrkeregulering Skumringsmodus

a) hele natten
b) 10 min. etter at innstilt tid er omme
¢) 30 min. etter at innstilt tid er omme

Kapslingsgrad IP 20

IK-klasse IK 03

Kapslingsklasse Il

Temperaturomrade -10 til +40 °C

12. Driftsfeil

Feil Arsak Tiltak

Sensorlampen har ikke

spenning

B Intern sikring defekt, lampen er
ikke slatt pa, brudd pa ledningen
spenningstester

B Kontroller koblingene

M Sla pa nettbryter

B Kortslutning i nettledningen
B En eventuell ledningsbryter er
slatt av

Sensorlampen tennes ikke

M Det er valgt feil skumringsinnstilling B Innstill pa nytt

M Nettbryter er AV M Sla pa

M Intern sikring defekt
tilkoblingene

Sensorlampen slukkes ikke

B Permanente bevegelser i W Kontroller omradet

dekningsomradet

Sensorlampen tennes uten

apenbar grunn

B Lampen er ikke bevegelsessikkert B Monter lampehuset godt
montert

M Det var bevegelser i omradet
som observaterer ikke kunne se
(bevegelser bak vegg, et lite objekt
beveger seg i umiddelbar naerhet
av lampen etc.)

H Kontroller omradet

Sensorlampen tennes ikke
pa tross av bevegelser

B Raske bevegelser undertrykkes for B Kontroller omrédet
feilminimering, eller det er innstilt
et for lite dekningsomrade
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W Ny intern sikring, sla av lednings-
bryter, kontroller ledningen med

B Ny intern sikring, kontroller evt.



1. ZXETIKA pME AUTO TO EYYPAPO

Mapakalovpe Siafalete MPOoEKTIKA Kat Sia@ula-

yete!

— Katoxupwpévn texvoyvwoia. Avatumwon, akopa Kat
QTOOTIACUATIKA, UOVO KATOTIV OIKAG HAC EYKPIONG.

— Me emeUAagn TPOTIOTTOIOEWY, Ol OTIOIEG ECUTTNPE-
TOUV OTNV TEXVONOYIKH) TIPO00.

E€nynon cupfolwv

A MNpogidomoinon evwmiov Kivéuvwy!

AN
—

2. Tevikég umodeigelg aopaheiag

AN

Mptv amoé TNV eKTENEDN KABE £pyaoiag 0Tn CUOKELN
TIPETIEL VAl SIAKOTITETE TNV TPOPOSOGIA NAEKTOIKAG
Taond!

Katd v eykatdotaon mpEMeL 0 TPOG GUVOEDN
NAEKTPIKOC AyWwYyOC va eival ENEVBEPOC NAEKTPIKNG
TAONG. SUVETIWC TIPETTEL TIPWTA VA OIAKOTITETE TO
NAEKTPIKO PEVUA KAl VAl ENEYXETE UE OOKIUAOTIKO TA-
ong av mpdypatt éxel SIAKOTIE! N TTAPOXT) NAEKTPIKAG
Taonc.

Kata tnv eykatdotaon tou AloBntriptou Aaumtrpa
TIPOKEITAL YIa EPYAcia 0TO OIKTUO NAEKTPIKNC TAONG.
YUVETTWC TIETTEL VAL EKTENETAL ECEIOIKEUUEVA KAl
OUUPWVA LIE TIG OXETIKEC TTPOOIAYPAPES EYKATA-
0TAONG TNG EKAOTOTE XWPEAG KAl TOUG KAVOVIOUOUG
olvdeonc. (®- VDE 0100, &- OVE / ONORM E8001-1,
@- SEV 1000)

XPNOILOTIOIEITE OVO YVNOIA AVTANAKTIKA.
Emokeuéc emTpémeTal va ekTeEAoUVTAL OVO amd
e€elbikeupéva ouvepyeia.

MNMapamounr o€ onueia KEPEVOU OTO
£éyypago.

3. RSPRO LED Q1

O eowTepikdG AloBNTHPLOC AQUITTrPAg ival évag auTto-
eheyxopevog amodoTikds Aapmtrpag. Evag alobntrpag
UPNAAG OLXVATNTAG YIA TNV AVAYVWPLoNH avOpWITWY,
£vag pWToAIoONTAPAG YIa TNV AVayVWPIoN KATAoTACE-
WV QWTEIVOTNTAG XWPOU, OTIWG £miong pwtodiodol LED
mou &ev amartolv cuvtripnon Slac@aii(ouvy amoTeAE-
OMATIKA TTapaywyr) WS XWwpIg kabuoTtépnon. 2 évav
XWPO eivat eQIKTA N SIKTUWON OE OPAdA TTEPIOOOTE-
PWV AQUITTAPWVY HECW TOU CUOTAATOG ACUPHATNG
emikovwviag 868 MHz (emhoyr kavahiov). H aopalrig
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padlokupaTikry S1adpor Ewe TOV EMOUEVO AAUTTTH-
pa avépyetal og 50 m. XTnv TEPIMTwWon autr| GAol ot
NPT PEG Elval IOTILOL KAl EVEPYOUV WG EVAG UEYANOG
OULVONIKOC NAUTTTAPAG.

‘ONeG 01 PUBUIOEIC AEITOUPYIWV UITOPOUV Va YivovTal
TIPOAIPETIKA LEOW TOL TNAEKOVTPOA RC10

(=,8. E€aptrijpara”):

O AloBNTHPI0C AQUITTHPAG Eival €éVag EVEPYOS QVIXVEL-
TC KIvAoewv. O VOWHOTWHEVOC AloBNTAPAS LYNAWY
OUXVOTITWV EKTTEUTTEL NAEKTPOLAYVNTIKA KUUATA
UPNAWV cuxvotriTwy (5,8 GHz) kKat AauBavel Tnv nxw
TOUG. Me TNV mapapiken kivnon eviog TG mepLoxXg
aviyveuong Tou Aapumtripa, o aledntrpag eviomiCel TNV
aAayr| TnG Nxoue. Evag uikpoemeEepyaoTng divel ToTe
TNV eVIoAn ,Evepyomoinon ewTtoc” H aviyvevon péoa
ammo MOPTEC, VANOTTIVOKEG Kal AETTTOUC TOIXOUG Eival
EQIKTN.

‘Opta avixveuong:
1) ENaxiotn epBéreia (@ 1 m)
2) Méyiotn euBéela (@ 8 m)

1 2

Ynode&n:

H 1ox0¢ LBYNAAC CUXVOTNTAG TOL AICBNTHPA LPNAWY
ouyvotrtwy (HF) avépxetat mep. oe 1T mW — autd eival
povo eva 10000TO TG LIoXVOG EKTTOUTING EVOG KIVNTOU
TNAEPWVOU 1| LIOG CUOKEUNG UIKPOKUUATWV.

\

nep. T mW

nep. 1000 MW

[Neplexdpuevo ovokevaoiag (€ik.3.1)
A0OTACEIC TTPOIOVTOG (€1K. 3.2)
Emiokomnon ocuokeurg (€ik. 3.3)
A ZTHPIYHa 0pOPrG
B Awakormtng DIP

EmAoyr) kavaAiol

PeooTartikn Asttoupyia
C PUBion evaiobnoiag

D PUBuion xpovou

E PUBuION euRérelag
F >0Ceuén

G MN\aioto wTIoTIKOV
H AcpahioTikég Bideg

4, Eykatactaon

AGKOTTTETE TPOYOSOs(a PELHATOG (€1K. 4.1)

Y Uvdeon aywyol Tpoodoaiac (1. 4.2)

O aywydg tpogodooiac amoteAeital amd kKaAwdio

3 OUPHATWV:

L = ®don (ouviBwg pavpo, Kage f YKpl)

N = Oudétepoc aywydc (ouvnBwe UAE)

PE = Aywydg yeiwong (mpdotvo/kitpvo)

Y€ TTEPIMTWON Au@IBOAIWY TIPEMEL VA TIPOREITE O ava-
YVWPIoN TWV KOAWSIWV e SOKIUAOTIKO TaonG. Katomiv
amoouvSEETe TIAAL armd TNV NAEKTPIKY Tdon. ®don (L)
Kal oudEtepoc aywyog (N) cuvdéovtal 0To HOVWTIKO
AKPOOEKTN.

ZNHAVTIKO:

To pmépdepa Twv oLVEEcEWY Ba TTPOKAAEDEL apydTepa
OTN OUOKEUN 1} OTOV TTVAKA A0QANEIDY BRAXUKUKAWUAL.
2TV EPIMTWON AUTH TTPETIEL VA YVEL EK VEOU avayVw-
pLoN TWV HEUOVWHEVWY KAAWS{WVY Kal EMavacuveEean.

> TOV aywyod Tpo®od0oaciag UMOPEl QUOIKA Va UTTAPXEL
SlakéTTNG SIKTUOUL TPOPOOOTIAC YIa EVEPYOTIOINON KAl
amnevepyormoinon.

5. Eykatactaon

ENéyxeTe OAa Ta e€0pTrATA OXETIKA e BAGREC.
Y e mepimtwon BAaRwv Sev emTpémetal n Aerrovpyia
TNG OUOKEUNG.

Bripata eykardotacng

- Em\éyete katdMnAo onpeio eyaktdotaong Aap-
Bavovtag uméwn TNV EUBENEIA Kal TV avixveuon
KIVAiOEWV
AGKOTITETE TPOPOSOGIa PELUATOC (€1K. 4.1)
> NUadeVETE ONUEia yia TPUTIEC (€1K. 5.2)
AvoiyeTe TpUTEG Kal ToMOBETETE oUTTaT (£1K. 5.3)
— Apeoa mavw amd To kouti oUvOeoNc (&IK. 5.3)
- Me dlaotdpla oe e€wtoixia kahwdiwon (€ik. 5.4)
Yuvdéete KaAWSI0 oVVOEDNG (€1K. 4.2)
Evepyomoleite Tpo@odooia peupaTo (1. 5.5)
Kdavete puBuioeIc TOTEVOIOUETPWY (€1K. 5.6)
- ,6. Aertoupyieg”
PUBuion Slakomtn DIP (€1k. 5.7)
- ,6. Aertoupyieg”
Mpooapuodlete MAAIoIo PWTIOTIKOL (G) 0TO OTHPIYUa
0pO®NG (A) kal To aopalileTe. MpooéxeTe TN oLCELEN
(F) (ek. 5.8).
BidwveTe aopaNoTikEG RBideg (H)
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6. \ertoupyia

Epooov eykatacTabel To oTrplyUa 0pO®G Kal TTpay-
patomoinBei n oUvOeon PE To NAEKTPIKO SIKTUO, TOTE O
AloBNnTHPL0¢ AaumTrpag umopel va Tebel o€ Aerroupyia.
‘Otav mPOKEITal YIa XElpokivnTn Béon o€ AerToupyia Tou
NQUTTTAPA HECW TOU SIAKOTITN GWTOG ATEVEPYOTTOLETAL
yla TN @4on pétpnong Uetd amd 10 Seut. Kal Katomv
eival og evépyela yla Tn Aerroupyia aiobntripa. H ek
VEOU EVEPYOTTOINON TOU SIAKOTTN GWTOG OV gival
mAéov amapaitnTn.

N&1Toupyia TOTEVOIOPETPWV (EIK. 5.6)

PUOuion epPélelag (evaicOnoia) (E)
PUBuIoN epyootaciou: 8 m
Me Tov 6po euRéNela EVVOETAL N TIEPITTOU KUKAIKT
SldueTpog oto 6Amedo, N OMoIA TPOKUTITEL WG OPLO
avixveuong Kata tnv eykataotaon og UYoG 2,5 m.
— [OTEVOIOUETPO UEYIOTO = UEYIOTN EURENEID

(mep. @8 m)
— [oTevolOUETPO ENAXIOTO = EAAXIOTN EURENEI

(mep. @ 1 m)
- [Motevoldpetpo,” = AloOntrpag OFF
H avixveuon Kivrioewv Kat OAEC ot AANEG AelToUpYieg
alodnTrPa ival AR PWE ATEVEPYOTTIOINEVEG, 3TN pUB-
JION aQuTr 0 AAUITAPAG UMOPET va XpnotpomoinBel wg
KAQOIKOC NAUTTTAPAG JUE EVEQYOTTOINGN KAl ATEVEPYO-
moinon péow Slakomtn ewtodg (DIP 1-5 = OFF).

Meplopiopog epBélelag

Me elcaywyr| Twv CUVNUPEVWY LOOKWY UTMOPE(TE va
LEIOETE TIC EPPENEIEG O TEGOEPIC KATEUBUVOEIG
(e1k. 6.1-6.4).

PuOuion xpovou (XpovuoTtépnon) (D)

PuOuion epyooTtaciou: 5 Seutepolenta

H emBuuntr| S1apKEId GWTICHOV TOL AAUMTHEA PMOPET
va pubuloTel adiaBdBunta amd mep. 5 SeUT. éw TO
avwTtePO 15 Aemtd. Me kaBe avixveuon kivnong mpwv
amod TNV MAPEAELON AUTOU TOU XPOVOU YIVETAI EK VEOU
€KKIVNON TOU XPOVOUETPOU.

Ynodei§n: Meta and kabe dladikacia amevepyomoin-
ONG TOU AQUITTr P SIOKOTITETAL YIA 1 TTER. OEUTEPONETTTO
n €K VEOU avixveuon Kivnong. Movo epocov mapéNbel
aAUTSC O XPOVOC UTTOPEL O AAUTTTHPAC VAl AVIXVEVOEL
kivnon Kat va avaypel mak To euwe.

PuBpion evaicOnaiag (6pto evatodnaiac) (C)

PUBuIoN epyootaciou: 2000 Lux

To emBupunTd dplo euaCONGIAg TOU AAUTTTHPA UMOPET

va pubuloTel adlaBddunta amd mep. 2-2000 Lux.

— PuBuioTr¢ ot Béon K+ = Aermoupyia QWTOG NUEPQG
(e€apTaTal amod QWTEVOTNTA)

— PuBuiotric oe B¢on € = Aertoupyia AuKOPWTOG
(mep. 2 Lux)
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Nertoupyieg Stakomtn DIP (g1k. 5.7)

A Yn66e1€n: 1=0N/1-5 ¢

DIP 1-5 (Em\oyn KavaAiov)

00000 OFF
00010 Kavai 2
00100 KavaAi 4
00110 Kavahi 6
01000 Kavahi 8
01010 KavéAt 10
01100 KavéA 12
01110 KavéAl 14
10000 Kavaht 16
10010 Kavah 18
10100 Kava 20
10110 Kavah 22
11000 Kavah 24
11010 Kavah 26

0=0FF/1-5+4

00001 KavaA 1
00011 KavéAi 3
00101 KavéAt 5
00111 KavéAtL 7
01001 KavéAt 9
01011 KavaA 11
01101 Kavéahi 13
01111 Kavahi 15
10001 Kavahi 17
10011 KavaAi 19
10101 Kavah 21
10111 Kavdahi 23
11001 Kavdat 25
11011 Kavah 27

11101 Kavahi 29

1
11100 Kavah 28
1 11117 Kavah 31

11110 Kavah 30

DIP 6-7 — Peootatikn Aettoupyia (€1K. 5.7)

00 = Xwpli¢ peootatikr) otdBun. Aaumtripag ENTOX o
Kivnon amé pubuiopévn Tipr opiouv evaloBbnolag
Y10 ETMAEYUEVO XPOVO.

11 = Peootatik puBuIon AN TN vUXTA. AQUITAPAG
ENTOX oe kivnon. Aaumtripag EKTOX amd puBur-
opévn Tiur opiou evalobnoiag.

10 = Aaumtripag ENTOX. o€ kivnon and puBuiopévn
T oplou evalobnolag / + Baocikh ewtelvoTnTa
yla 10 AeTT. UETA TAPENEUON PUBIOEVOU XPOVOU.

01 = Aauntripag ENTOX. og kivnon amé puBiopévn
T oplou evalebnolag / + Baoikh ewtelvoTnTa
yla 30 AeTT. UETA TAPENEUON PUBLIOEVOU XPOVOU.

Baoiki ewtewvotnTa

PuBIon epyootaciou: 10 %

H Baoikr ewTevdTNTA KABIOTE EPIKTO GWTIOUO HE
miep. 10-50 % 10XV QWTOC Kal Umopel va puBuIoTEl e

T0 TNAEKOVTPOA RC 10. Mévo epdoov yivel Kivnon otnv
TIEPLOXH) AVIXVELONG TO PWG TIEPVAEL YIA TO PUBUIOHEVO
XPOVO (BAETE pUBLION XPOVOU) OE HEYIOTN LOXV GWTOG
(100 %). Katomiv o Aaumtrpac TTePVAEL OTNV ETMAEYUEVN
Baoikn pwtevéTnTA.

Epyoctaciakn pUBuion diakémtn DIP 0/OFF

7. NMA\npo@opieg

— Aldypappa aviyveuong (€ik. 7.1)

8. Afecoudp (MpoalpeTIKA)
~ FBRC 10 (EAN 4007841007645)

MpoéoBeteg Aettoupyieg RC 10 (g1k. 8.1)

MPOOOETEG AEITOLPYIEG TTPOOPEPEL O NAUTTTAPAG
RSPROLED Q1 pe tn xprion Tou tnAekovtpoh RC 10. To
TIPOAIPETIKO TNAEKOVTPOA RC 10 SLEUKOAUVEL TNV EYKa-
TAoTaoN PEYAAWY PWTIOTIKWY EYKOTACTACEWY, ETTEION
Oev mpémel MAéoV val yiveTal puBuIoN KABe Aapmtripa
TIpWV amoé TNV eyKatdoTtaon. Me To TNAEKOVTPOA eival
EPIKTOC O ENEYXOG TTOMNWY KATA BOUANCN AQUTTTPWV.

Nertoupyieg TNAEKOVTPOA:
PUBIoN epBérelac
PUBuIoN xpovou
EmBupntr didpkela pwtiopov
PUBuIoNn evaiobnolag
Aertoupyia voxtag
Aeroupyia eWTOG NUEPAG
Teach-IN
Agrroupyia GOKIUAG
SuvexEC pwg ENTOX/EKTOZ
. Baowkn pwtewvotnta
. 2TA6UN BACIKAG GWTEVOTNTA/OTABUN KEVTPIKOU
PWTOG
12. kapia Asrroupyia oto RS PRO LED Q1
13. Remote Group Setting (RGS)
14. Emavagopd (Reset)
15. EuvaioBnoia aiobntripa
€ TIEQIMTWON ECPANUEVWY EVEPYOTTIOINCEWV EEAI-
TIAC KIVOUEVWY QVTIKEUEVWY UTTOPET va UELWBET n
evaloBbnola Tou aldnTHEA UE TO TANKTEO (=), TPOG
QATTOKAEIOUO EVOEXOLEVWY AITIWV EVEPYOTTOINGNG. TO
mARKTPo (N) puBuicel TNV Kavovikr evaicOnoia.

DDV NOUL A WN =

= D

9. AlAwon cuppopewong EK

AUTOS TO TIPOIOV EKTTANPWVEL TIG ATTAITHOELG TWV AKOAOU-

Bwv MEOTUTTWY, VOUWV Kal 0dNyIWV:

— Obnyia mepl xapunAwv tédoswv 2014/35/EE

— O8nyia nAekTpopayvVNTIKAC cupBatdTnTag
2014/30/EU

— Obnyia RoHS 2011/65/EE

— NOPOC NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV

— O8nyia yla NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC
WEEE 2012/19/EE

10. Eyyonon

QG ayopaoTrG UIMOPE(TE Va KAVETE XPron TwV VOUI-
HWV £yYUNTIKWOV SIKAIWUATWY EVavTl Tou TWANTH. Eed-
ooV Ta SIKAIWHATA AUTA LoXUOLV OTN XWEA 6ag, SV OU-
VTéuvovTal ouTe TeplopiCovtal amd Tn SIKry pag dSrniwon
£yyunoNG. 20G TTAPEXOUE 5 €N eyyunon yla Tnv ayo-
YN KATAOKEUH KAl TNV KAVOVIKH AEIToUpYia Tou poio-
vto¢ STEINEL Professional-Sensorik. Mapéyoupe v ey-
yunon ot autd To TPoidV Sev MAPOUCIALEl EAATTWUATA
UAIKOU, KOTAOKEUNG 1y oxediaonc. Mapéxoupe eyyunon
AEITOUPYIKAG IKAVOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY GOHO-
oToIxElWV Kat Kahwdiwy, OTWE Mmiong EMEWYNG GPANUA-
TWV OANWV TWV XPNOIHOTTOINBEVTWY UKWV KAl TWV EMPa-
VEIWV QUTWV.

Mpofoln a§iwoewv

Edv BéAeTe va SlaTunmoeTe MAPAmova OXETIKA UE TO
TIPOIGV TTOU AYOPACATE, MAPAKANOUKE OTIWGE TO ATOOTE(-
AETE OE APN KATAGTAON Kal ATEAWG pad pe TNV auBe-
VTIKH amoOe§n ayopdc, n omoia TRETTEL VA QVAPEPEL TNV
nNHEPOUNVIa ayopds Kal TNV Ovopacia Tou poiovTog,
OTOV QVTIMPOOWNO 0aG 1 0TV eTapeia pag STEINEL
Vertrieb GmbH -Reklamationsabteilung - Dieselstrale
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz. Yac ouviotoUpe Aol
TIOV AW OIAQUAGEETE TTPOCEKTIKA TNV amOSEIEN Ayopag
£w¢ TNV mapéheuon TG SIAPKELag eyyunong. Na ta é6oda
Kall TOUG KIVOUVOUG ETAPOPAS OTA TTAQICIAl EMOTPOPNG
Tou TPoi6vVTOG N STEINEL Sev avahapRavel kapia ubuvn.

11. Texvika deSopéva
Al0oTAOEIC (D X Y)

331 x 331 x56 mm

ANTIMPOZQMOI-EIZATQrEIZ INA THN EAAAAA
MN.Auvykwvng & Yiot o€ / Apiotogpavoug 8 ABnva
10554

Ma mAnpoopieg OXeTIKA pE TNV MPoBoAn aiwong
O€ EPIMTWON €yyunong anmeuBuvOeite otn Sradiktu-
akn MUAn www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopliCete oTI mpoKeltal yla mepimtwon eyyunong n
€QV EXETE OTTOLASTIOTE AMMOPIA OXETIKA LIE TO TTIPOIOV Ga,
UTTOPEITE Va AG TNAEPWVATETE AvVA TIAGA OTIYUr OTN
ypauuri Service-Hotline +49 (0) 52 45 / 448 - 188.

THAEOQNA
YMNOXTHPI=HX & ZEPBIZ A 3 VEQL—HIH
THN EANAAA /2103212021 -
2103218558

Dag: 2103218630

> uvbeon Siktuou

220-240V, 50/60 Hz

loxU¢ el0660u

26 W (mep. 2,6 W peootatikr Arroupyia)

Owrtevr pory 2350 Im
AModOTIKOTNTA 90 Im/W
Xpwpa ewtog 3000 K (Beppod Aeuko) / 4000 K (Yuypd Aeuko)

Texvoloyia vPnArig cuxvétntag (HF) 5,8 GHz (avtidpd aveédptnta Bepuokpaciag kal otny Mo Jiker Kivnon)

Fwvia KGAuYNg

360° e 160° ywvia avolyuatog

lox UG ekmopmrg niep. 1 mW
EuRéreia ?1-8m

Méy. KdAun emeAvelag nep. 50 m?
PuBuIoN xpdvou 5 8euT. - 15 Aer.
PUBLIoN evalobnoiag 2-2000 Lux

PUBuIoN ewtevdTNTAG
a) 6N TN vUxTa

PeooTtatikr Aertoupyia

B) 10 Aerr. LETA TTAPENEUGN PUBLIGHEVOU XPOVOU
y) 30 \eT. UETA TTAPEAEUCN PUBIGUEVOL XPOVOU

Eidoc mpootaociag IP 20

K\aon IK IK03

K\&on mpootaciag Il

Opla Beppokpaociag -10 éwg +40 °C

GR



12. Alatapayég Aettoupyiag

BAaBn Artia Bonfeia
AloBnTtriplog Aaumtrpag B Ac@AAela OKIag EAATTWHATIKY, B Néa aopdlela olkiag, evepyoroleiTe
Xwpic Téon un evepyormoinpévn, Slakomm OIaKOTTTN SIKTUOU, ENEYXETE QywYO UE

KUKAWUOTOG

B BpayukUkhwua oto SiKtuo
TPoPodosiag

B Evdexopevog S1lakomTng SIkTuou
EKTOX

OOKIMAOTIKO TAONG
B EAéyxeTe OUVOETEIG
B Evepyoroleite Slakdmtn SIKTUou

AloBntriplog Aaumtrpag dev
evepyomoleltal

B AavBaopévn emioyr) pUBUIONG
evalobnoiag

B Alakomng Siktuou EKTOX

B Acpdlela olkiag ENATTWHATIKA

B Néa puBuion

B pUBuion
B Néa aopdlela oiag, ev avaykn
ENEYXETE OUVOEDN

AloBntriplog Aaumtrpag dev
amevepyomole(Tal

W > uveyeic KIvAoEIC oTa Opla KAAUPNG

W E\éyxete Opla KAAUPYNG

AloBnTtriplog Aaumtrpag
EVEPYOTTOLEITAL XWPIG avTIANTITH
kivnon

B Aotabri¢ eykataoTtaon AaumTrpa

B Y7 p&e kivnon, ala Sev éyive avi-
ANTITr amd Tov mapatnenTr (kivnon
miiow amod Toixo, Kivnon uikpoL avtl-
KEIUEVOU OTO AUEDO TIEPIBAANOV TOU
Aapmtripa KATL)

B Kavete otabepr| eykataoTtaon
mAaioiou

B EAéyxete Opla KAAUPYNG

AloBntriplog Aaumtrpag dev
EVEPYOTTOIETAL TTAPA TNV Kivnon

W [pryyope¢ KIVAOEIC katarmiélovTal
yla LEiwon mapacitwy 1 éyive oAl
Uikpr) pUBUIoN opiwv KAALYNG

W E)éyxete Gpla KAALYNG
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklari korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mumkuindur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki sakiidir.

Sembol aciklamasi

A Tehlikelere karsi uyari!

N
Dokiimandaki metin kisimlarina
= goénderme.

2. Genel guivenlik uyarilar

AN

e Cihaz Uzerindeki tim calismalardan énce, elektrik
beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda eneriji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Sensorlll lambanin kurulumunda, elektrik sebe-
kesinde yaplilan bir ¢calisma s6z konusudur. Bu
yUzden, geleneksel kurulum ydnergeleri ile bag-
lanti kosullarina uygun bir uygulama yapilmalidir.
(® - VDE 0100, ® - OVE / ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

e Onarimlar sadece, uzman atolyeler tarafindan
gerceklestirilebilir.

3. RS PRO LED Q1

Sensorll ic mekan lambasi, kendinden kumandali
verimli bir lambadir. insanlarin algilanmasi igin bir
yUksek frekans sensori, odadaki isik durumunun
algllanmasi icin bir 1sik sensord, ve ayrica bakim
gerektirmeyen LED'ler verimli ve hizli bir isik Gretimini
mumkin kilar. Bir odanin igindeki birden fazla lamba,
868 MHz kablosuz iletisim tertibati (kanal segimi)
sayesinde bir grup halinde ag olusturabilir. Burada
bir sonraki lambaya gtivenli kablosuz iletisim hatti 50
m'dir. Tum lambalarin yetkisi birbirine esittir ve blytik
bir lamba gibi topluca hareket ederler.

Tum fonksiyon ayarlari opsiyonel olarak, RC10 uzak-
tan kumanda Uzerinden yapilabilir

(= ,,8. Aksesuarlar*)
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Sensorll lamba, aktif bir hareket dedektortdur.
Entegre edilen YF sensord, yiksek frekansta elekt-
romanyetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin
yansimasini algilar. Lambanin algilama alanindaki en
klctk hareketlerde dahi, yansima degisimi sensor
tarafindan fark edilir. Bunu takiben bir mikro islemci,
"lsigr a¢" ¢alistirma komutunu génderir. Kapilar,
pencere camlari veya ince duvarlardan gecerek
algilama mumkdnddr.

Kapsama alanlari:
1) Minimum menzil (& 1 m)
2) Maksimum menzil (@ 8 m)

—

Not:

YF sensoriintn yiksek frekans guict yak. 1 mW'tir
— bu da, bir cep telefonunun veya bir mikrodalga
finnin verici glcUnln sadece 1000'de biridir.

\

yak. 1 mW

yak. 1000 mW

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
Uriintin boyutlar (Sek. 3.2)
Cihazin genel gérinimu (Sek. 3.3)
A Tavan tutucusu
B DIP anahtari
Kanal secimi
Kisma fonksiyonu
C Alaca karanlik ayari
D Zaman ayar
E Erisim menzili ayan
F Gecme baglant
G Lamba gévdesi
H Emniyet vidalan
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4. Kurulum

e Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)
e FElektrik kablosunun baglantisi (Sek. 4.2)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = No&tr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

Celiskiye dustimesi halinde, kablolari bir avometre
cihaziyla tanmlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getirin. Faz (L) ve notr kablosu (N), avize terminaline
baglanmalidr.

Onemli:

Baglantilarin karistinimasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme
kablosuna, agcma ve kapama igin uygun bir elektrik
anahtari tesis edilebilir.

5. Montaj

e Blitln yapi parcalarinda hasar kontrolt yapin.
e Hasarlar oldugunda, Urlnu igletime almayin.

Montaj adimlari

e Erisim menzilini ve hareketlerin alglanmasini g6z
oOnune alarak, uygun montaj yerini secin

e FElektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

e Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.2)

e Delikleri delin ve dibelleri yerlestirin (Sek. 5.3)
— Dogrudan baglanti prizinin tzerine (Sek. 5.3)
— Siva Ustl kabloda ara pargalarla (Sek. 5.4)

e Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 4.2)

e FElektrik beslemesini agin (Sek. 5.5)

e Poti ayarlarini yapin (Sek. 5.6)
- ,,6. Fonksiyonlar

e Dip anahtari ayari (Sek. 5.7)
- ,,6. Fonksiyonlar

e | amba gdvdesini (G) tavan tutucusunun (A) ze-
rine takin ve oturtun. Gegcme baglantiya (F) dikkat
edin (Sek. 5.8).

e Emniyet vidalarini (H) vidalayin

6. Fonksiyon

Tavan tutucusu monte edildikten ve elektrik sebe-
kesine baglantisi yapildiktan sonra, sensorli lamba
isletime alinabilir. Isik diigmesi tzerinden manuel
olarak devreye alinmasl sirasinda lamba, 6lgim
asamasl icin 10 san. sonra kapanir ve ardindan
sensorlu isletim icin aktif hale gelir. Isik digmesine
yeniden basiimasi gerekli degildir.

Fonksiyon Poti (Sek. 5.6)

Erisim menzili ayan (duyarlilik) (E)

Fabrika ayari: 8 m

Menzil tanimiyla, 2,5 m yUkseklige montaji halinde
elde edilecek olan algilama alanini ifade eden, zemin-
deki yaklasik daire capi kastedilmektedir.

— Poti maksimum = maks menzil (yak. @ 8 m)

— Poti minimum = min. menzil (yak. @ 1 m)

— Poti ,»“ = Sens6r KAPALI

Hareket algilama ve diger bitlin 6zel fonksiyonlar
komple kapatiimis haldedir. Bu ayardayken lamba,
klasik bir lamba gibi kullanilabilir ve 1sik digmesi
Uzerinden agcllip kapatilabilir (DIP 1-5 = KAPALI).

Menzil sinirlamasi

Ekte verilmis olan siperlikleri takarak, erisim menzilini
dért ydénde kisaltabilirsiniz

(Sek. 6.1-6.4).

Zaman ayari (ardil galisma suresi) (D)

Fabrika ayari: 5 saniye

Lambanin istenen aydinlatma stresi, yak. 5 san. ile
maks. 15 dak. arasinda kademesiz olarak ayarlana-
bilir. Bu stire bitmeden dnce algilanan her hareketle
birlikte, saat yeniden galismaya baglar.

Not: Lambanin her kapatma isleminin ardindan, yeni
bir hareket algilamasinin yapiimasi yak. 1 san. strey-
le kesilir. Ancak bu surenin bitimiyle birlikte lamba,
hareket halinde 1S191 tekrar acar.

Alaca karanlik ayar (tepkime esigi) (C)

Fabrika ayari: 2000 Lux

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2-2000 Lux

arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar digmesi %+ konumunda = GUn isidi igletimi
(parlakiiktan bagimsiz)

— Ayar diigmesi € konumunda = Alaca karanlik
isletimi (yak. 2 Lux)

DIP anahtar fonksiyonlari (Sek. 5.7)

ANotﬂ =ACIK/1-5¢
0 = KAPALI/1-5 4

DIP 1-5 (Kanal segimi)
00000 KAPALI
00010 Kanal 2
00100 Kanal 4
00110 Kanal 6
01000 Kanal 8
01010 Kanal 10
01100 Kanal 12
01110 Kanal 14
10000 Kanal 16
10010 Kanal 18
10100 Kanal 20
10110 Kanal 22
11000 Kanal 24
11010 Kanal 26
11100 Kanal 28
11110 Kanal 30

00001 Kanal 1
00011 Kanal 3
00101 Kanal 5
00111 Kanal 7
01001 Kanal 9
01011 Kanal 11
01101 Kanal 13
01111 Kanal 15
10001 Kanal 17
10011 Kanal 19
10101 Kanal 21
10111 Kanal 23
11001 Kanal 25
11011 Kanal 27
11101 Kanal 29
11111 Kanal 31

DIP 6-7 — Kisma fonksiyonu (Sek. 5.7)

00 = Kisma seviyesi yok. Hareket halinde, ayarla-
nan alaca karanlik degerinden itibaren secilen
slire boyunca lamba ACIK.

11 = Kisma tim gece boyunca. Hareket halinde
lamba ACIK. Ayarlanan alaca karanlik degerin-
den itibaren lamba KAPALI.

10 = Hareket halinde, ayarlanan alaca karanlik
degerinden itibaren lamba ACIK + ayarlanan
sUrenin bitiminden sonra fon parlakiidr 10 dak.

01 = Hareket halinde, ayarlanan alaca karanlk
degerinden itibaren lamba ACIK + ayarlanan
sUrenin bitiminden sonra fon parlakligi 30 dak.

Fon parlakhgi

Fabrika ayari: % 10

Fon parlakiig, 1sik glicinin % 10-50'siyle aydinlatma
sadlar ve RC 10 uzaktan kumanda Uzerinden ayarla-
nabilir. Ancak kapsama alaninda hareket algilanmasi
halinde 1sik (ayarlanmig olan slre boyunca, bakin
Zaman ayari) maksimum isik glictine (% 100) getirilir.
Ardindan lamba, secilmis olan fon parlakligina doner.

Fabrika ayari DIP anahtari 0/KAPALI

7. Bilgiler
— Algllama grafigi (Sek. 7.1)
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8. Aksesuarlar (opsiyonel)
- FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Ek fonksiyonlar RC 10 (Sek. 8.1)

RS PRO LED Q1'in sundugu ek fonksiyonlar,

RC 10 uzaktan kumandanin kullanimiyla sagla-

nir. Opsiyonel RC 10 uzaktan kumanda, bUtin
hissetme dedektdrlerinin kurulum éncesi ayar-
lanma gereksinimini ortadan kaldirdidi igin, biytik
aydinlatma sistemlerinin kurulumunu kolaylastirir.
Bir uzaktan kumanda yardimiyla, gok sayida lamba
kumanda edilebilir.

Uzaktan kumanda fonksiyonlari:

Erisim menzili ayari

Zaman ayarl

Bireysel aydinlatma stresi

Alaca karanlik ayari

Gece igletimi

Gun 1s191 isletimi

Teach IN

Test calismasl

Srekli 1sik ACIK/KAPALI

10. Fon parlaklig

11. Fon parlakligi seviyesi/Ana isik seviyesi

12. RS PRO LED Q1'de fonksiyonel degil

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensor hassasiyeti
Hareket eden nesnelere bagl hatall galistirmalar
durumunda, potansiyel calistirma nedenlerinin
karartimasi amaciyla sensoriin hassasiyeti (=)
tusunun yardimiyla adim adim azaltilabilir. (N)
tusu, normal hassasiyeti olusturur.

© N O ON

9. AT Uygunluk beyani

Bu Urin, asagidaki normlar, yasalar ve yonetmelik-

lerdeki talepleri yerine getirmektedir:

— Alcak Gerilim Yonetmeligi 2014/35/EU

— EMU Yonetmeligi 2014/30/EU

— RoHS Yoénetmeligi 2011/65/EU

— Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Kanunu (ElektroG)

— Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Yonetmeligi WEEE
2012/19/EU
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10. Garanti

Bir alici olarak, saticiya karsi yasalarin 6ngordtigt
haklara sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gecerli oldu-
gu strrece, garanti beyanmizla kisaltimamakta ve
sinilanmamaktadir. STEINEL Profesyonel Sensorli
UrdnUinbztn kusursuz kullanilabilirigi ve dizenli
fonksiyonu kunusunda 5 yillik bir garanti stresi
taniyoruz. Bu UrdnUn malzeme, Uretim ve tasarim
hatalarindan arinmis oldugunu garanti ediyoruz.
Tum elektronik pargalarin ve kablolarin islevselligini
ve ayrica kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin
yUzeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urtiniiniizle ilgili sikayetiniz oldugunda, liitfen tam ve
gdnderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis tarihinin
ve UrUn taniminin bulunmasi gereken orijinal satin al-
ma belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan SAOS
Teknoloji Elektrik Sanayi ve, Ticaret Limited Sirketi
Halil Rifat Pasa mahallesi, Yuzerhavuz Sokak,
PERPA Ticaret Merkezi A Blok Kat 5 No.313

Sisli / ISTANBUL adresine génderiniz. Bu nedenle,
satin alma belgenizi garanti slresi sona erene kadar
saklamaniz! tavsiye ediyoruz. Geri géndermeyle ilgili
nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL
hicbir sorumluluk almaz.

11. Teknik 6zellikler

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler
hakkindaki bilgileri web sitemizde bulabilirsiniz:
www.steinel-professional.de/garantie

Bir garanti durumu veya triintintizle ilgili herhangi bir
sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle
Acil Servis Hatti Tel.: +90 212 220 09 20 /

Fax: +90 212 220 09 21 / iletisim@saosteknoji.com
Uzerinden ulasabilirsiniz.

5 Vil

12. isletim anizalan

Anza Nedeni Giderilmesi
Sensorll lambada gerilim yok B Ev sigortasi arizali, galistinimamig, B Yeni ev sigortasi takin, elektrik
kablo kopuk anahtarini calistirn, kabloyu

M Elektrik kablosunda kisa devre
B Muhtemelen, mevcut elektrik
anahtar kapall

avometre ile gdzden gegcirin
B Baglantilan gbézden gegirin
B Elektrik anahtarini calistirin

Sensorll lamba devreye
girmiyor

H Alaca karanlik ayar yanlis segilmis
B Elekirik anahtarn KAPALI
M Ev sigortasi arizall

B Yeniden ayarlayin

W Calistinn

M Yeni ev sigortas takin, icab.
baglantyl gézden gecirin

Sensorll lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli
hareket var

W Alani kontrol edin

Sensorll lamba, hareket
algilanmaksizin ¢alistyor

B Lamba harekete karsi guvenli
monte edilmemis

B Hareket mevcut, ancak izleyici
tarafindan algilanmiyor (duvar
arkasinda hareket, lambanin ¢ok
yakininda kugutk bir objenin ha-
reketi vb.)

W Govdeyi sk monte edin

B Alani kontrol edin

Sensorll lamba harekete
ragmen devreye girmiyor

B Hizli hareketler, arizalarin minimu-
ma indirilmesi amaciyla bastiriliyor
veya algilama alani cok kicuk ay-
arlanmis

B Alani kontrol edin

Boyutlar (@ x Y) 331 x 331 x 56 mm

Sebeke baglantisi 220-240 V, 50/60 Hz

Cekilen gl 26 W (yak. 2,6 W kisici anahtarla isletim)
Isik htizmesi 2350 Im

Verim 90 Im/W

Isik rengi 3000 K (sicak beyaz)/4000 K (soguk beyaz)
YF teknigi 5,8 GHz (sicakliktan bagimsiz, en klclk harekete bile tepki verir)
Kapsama agisi 160° menfez acisiyla birlikte 360°

Verici glcu yak. 1 mW

Menzil @ 1-8m

Maks. kapsama alani yak. 50 m?

Zaman ayarl 5 san. - 15 dak.

Alaca karanlik ayari 2-2000 Lux

Parlaklik kontrolU Kisik isletim

a) tim gece boyunca
b) ayarlanan strenin bitiminden sonra 10 dak.
¢) ayarlanan sUrenin bitiminden sonra 30 dak.

Koruma tUrG

IP 20

IK sinffi IK 03
Koruma sinffi Il
Sicaklik aralig -10 ila +40 °C
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1. Tudnivalé a dokum. kapcsolatban

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélytinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést célzo valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

AN . . . .
Utalas a sz6veges anyag széveghelyeire.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

AN

e Miel6tt dolgozni kezdene a készliléken, szakitsa
meg a raadott feszlltséget.

e Szereléskor a csatlakoztatandd elektromos ve-
zeték nem lehet feszUltség alatt. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, €s
feszlltségjelz6vel ellendrizze a fesziltségmen-
tességet.

e A mozgaserzekelds lampa felszerelésekor
haldzati feszlltséggel végzett munkardl van szo.
Ezért azt szakszerlen, az illeté orszagban szo-
kasos szerelési eléirasoknak és csatlakoztatasi
feltételeknek megfeleléen kell végezni. (@& - VDE
0100, ® - OVE / ONORM E8001-1, @ - SEV
1000)

e Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

e Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3. RS PRO LED Q1

Az érzékelbs beltéri lampa automatikus vezérlésu,
hatékony vilagitoeszkdz. A személyek érzéke-
|éséhez egy nagyfrekvencias érzékeld, a terem
fényviszonyainak felismeréséhez egy fényérzékeld,
valamint karbantartasmentes LED-ek teszik lehetd-
vé a hatékony, késedelem nélkuli fénykibocsatast.
A 868 MHz-es (csatornavalasztos) radiokommu-
nikacios berendezéssel egy helyiség tobb fény-
forrasat egyetlen csoportta lehet 6sszefogni. A
két lampa kozti biztonsagos vételi tavolsag 50 m.
Valamennyi lampa egyenrangu, és egyetlen nagy
lampakéent mikodik.

Valamennyi mUveletet tetszés szerint az RC10
taviranyitordl is be lehet allitani
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(= ,,8. Tartozékok")

A mozgasérzékelSs lampa aktiv mozgaserzé-
keléként miikodik. A beépitett NF-as érzékeld

(5,8 GHz-es) nagyfrekvencias elektromagneses
hullamokat bocsat ki, és felfogja azok visszave-
rédését. Az érzékelési terlleten torténd legkisebb
mozgas esetén az érzekeld erzekeli a visszhang
megvaltozasat. A mikroprocesszor azutan kiadja a
"Vilagitast bekapcsolni" parancsot. Az érzékelés aj-
tokon, Uvegtablakon vagy vekony falakon keresztUl
is lehetséges.

Erzékelési teriiletek:
1) Minimalis hatétavolsag (@ 1 m)
2) Maximalis hatotavolsag (@ 8 m)

1 2

Tudnivalo:

A NF-as érzékel6 nagyfrekvencias sugarzasi
teliesitménye kb. 1 mW — ez egy mobiltelefon vagy
mikrohullamu stit6é sugarzasanak minddssze
1000-€ed része.

\

kb. 1 mW kb. 1000 mW

A csomag tartalma (3.1 abra)

Termékméretek (3.2. abra)

A készllék attekintése (3.3 abra)

A Mennyezeti tartd

B Dip kapcsold
Csatornavalaszto
Fényer6-szabalyozé mivelet

C Szurkuleti beallitas

D Idébeadllitas

E Hatotavolsag beallitas

F Dugaszold csatlakozd

G Lampahaz

H Rogzitd csavarok

4. Bekotés

e Az aramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

A halézati betapvezeték csatlakoztatasa (4.2. abra)
A halézati betapvezeték 3-erl kabelbdl all:

L = fazis (tébbnyire fekete, barna vagy szlrke)

N = nulla vezet6 (tdbbnyire kék)

PE = véddvezetd (z6ld/sarga)

Kétség esetén a kabeleket feszlltségjelzé segit-
ségével azonositania kell; majd le kell réla kétnie

a feszlitséget. A fazist (L) és a nulla vezetét (N) a
sorkapocsra csatlakoztatjuk.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése kés6bb zarlathoz
vezet a készllékben vagy a biztositékdobozban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbol Ossze kell kdtni 8ket. A haldzati
betapvezetékbe a ki- és bekapcsolas céljabdl ter-
meészetesen haldzati kapcsold is szerelhetd.

5. Szerelés

¢ Vizsgalia meg, hogy az alkatrészek nem ronga-
|6dtak-e meg.

o Sérulések esetén ne vegye hasznalatba a
terméket

A szerelés lépései

¢ A hatotavolsag €s a mozgaseérzékelés tekintet-

be vételével valasszon alkalmas helyet, ahova

felszerelheti a készuléket

Az aramellatast kapcsolja ki (4.1. abra)

o A furatok helyét rajzolja be (5.2. abra)

A furatokat furja ki, és rakjon beléjuk tiplit

(5.3 abra).

— Kozvetlenll a bekétédoboz felett (5.3. abra)

— Vakolaton kivili kabelezésnél tavtartokkal
(5.4. abra)

o A csatlakozokabelt csatlakoztassa (4.2. abra)

o Az dramellatast kapcsolja be (5.5. abra)

A potméterek bedllitasat végezze el (5.6. abra)

- ,,6. Miveletek"

Dip kapcsolo bedllitasa (5.7. abra)

- ,,6. Miveletek"

A (G) lampahazat huzza ra az (A) mennyezeti tar-

tdra, és ugrassza be a helyére. Az (F) dugaszold

csatlakozdra tgyelien (5.8. abra).

A (H) régzité csavarokat csavarja be
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6. M(veletek

A mennyezeti tarto felszerelése és a haldzatra
kotés elvégzese utan mar tizembe helyezhet6 a
mozgaseérzekelbs lampa. A lampanak a kapcsoldval
tértént manualis Uzembe helyezésekor az a kb.10
vetéen érzékeld lzemmaodban marad. A vilagitas-
kapcsold ismételt mikodtetése nem sziikséges.

Potméter miivelet (5.6. abra)

Hatétavolsag-beallitas (érzékenység) (E)
Gyari bedllitas: 8 m
A hatétavolsag alatt egy nagyjabdl kor alaku
terlletet értlink a talajon, amely egyben a 2,5 m-es
magassagban felszerelt eszkdz érzékelési teriiletét
is adja.
— Potméter maximumra csavarva =

max. hatétavolsag (kb. @ 8 m)
— Potméter minimumra csavarva =

min. hatétavolsag (kb. @ 1 m)
— Potméter ,o“ dllasban = érzékel6 kikapcsolva
A mozgasérzékelés és minden mas érzekel6-funk-
ci6é mindenestUl ki van kapcsolva. Ennél a bedllitas-
nal a lampa hagyomanyos lampaként hasznalhato
és a vilagitaskapcsoldval be- és kikapcsolhato
(Dip 1-5 = kikapcsolva)

Hatétavolsag korlatozasa

A mellékelt takardlemezek bedugasaval négy
iranyban sz(kiteni lehet a hatotavolsagot

(6.1 - 6.4. abra).

Idébeallitas (utanvilagitasi idd) (D)
Gyari beallitas: 5 masodperc

A lampa kivant vilagitasi idejét fokozatmentesen
lehet beallitani kb. 5 mp és max. 15 perc kdzotti
értékre. Ha az eszkoz a bedllitott idd letelte el6tt
érzékel mozgast, az idékapcsold ora Ujbdl elindul.

Megjegyzés: Valahanyszor kikapcsol a lampa, kb.
1 mp-re megszakad a mozgas Ujbdli érzékelése.
Csak ennek az id6ének a letelte utan képes a lampa
mozgas esetén ismét bekapcsolni.

Szirkileti bedllitas (megszdlalasi kiiszéb) (C)
Gyari bedllitas: 2000 Lux
A lampa kivant megszolalasi kliszobértekét foko-
zatmentesen lehet allitani kb. 2 lux-tdl 2000 lux-ig.
— Szabdlyzé gomb - dllasra allitva =
nappali tzemmad (vilagossagtadl fliggetlentil)
— Szabalyzé gomb ( allasra allitva =
alkony-tUzemmad (kb. 2 lux)



A Dip-kapcsol6 miiveletei (5.7. abra)

A Megjegyzés: 1 =BE/1-5 t
0=KI/1-5}

DIP 1-5 (csatornavalasztas)

00000 KI 00001 1. csatorna
00010 2. csatorna 00011 3. csatorna
00100 4. csatorna 00101 5. csatorna
00110 6. csatorna 00111 7. csatorna
01000 8. csatorna 01001 9. csatorna
01010 10. csatorna 01011 11. csatorna
01100 12. csatorna 01101 13. csatorna
01110 14. csatorna 01111 15. csatorna
10000 16. csatorna 10001 17. csatorna
10010 18. csatorna 10011 19. csatorna
10100 20. csatorna 10101 21. csatorna
10110 22. csatorna 10111 23. csatorna
11000 24. csatorna 11001 25. csatorna
11010 26. csatorna 11011 27. csatorna
11100 28. csatorna 11101 29. csatorna
11110 30. csatorna 11111 31. csatorna

DIP 6-7 — Fényer6 szabalyozé funkcio

(5.7. abra)

00 = Nullas tompitasi szint. Mozgas esetén a lampa
a bedllitott szUrkuleti értékrdl indulva a valasz-
tott ideig bekapcsol

11 = Fénycsokkentés egész éjjel. Mozgas esetén a
lampa bekapcsol. A beallitott szurkdleti érték
felett a lampa kikapcsol.

10 = Mozgas esetén a lampa a beallitott szirkdleti
értékrdl indulva bekapcsol + a bedllitott idd
letelte utan 10 percig alapfényerével vilagit

01 = Mozgas esetén a lampa a bedllitott szUrkuleti
értékrdl indulva bekapcsol + a bedllitott idd
letelte utan 30 percig alapfényerével vilagit

Alapfényeré

Gyari bedllitas: 1 %

A alapfényerd a fényteliesitménynek kb. 10-50 %-at
kitevdé megvilagitast tesz lehetéve, és az RC 10
taviranyitorol bedllithatd. A lampa csak az érzékelési
tartomanyban térténé mozgas esetén kapcsol
maximalis fényteljesitményre (100 %-ra) a beallitott
ideig (lasd az id6beallitast). Ezutan a lampa a
valasztott alapfényerére kapcsol.

A dip-kapcsolé gyari bedllitasa: 0/OFF (KI)

7. Informacidk

— Erzékelési diagram (7.1. 4bra)
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8. (Rendelhetd) tartozékok
~ FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Az RC 10 tovabbi miveletei (8.1. abra)

Az RC 10 taviranyitd hasznalata révén az

RS PRO LED Q1 tovabbi muveleteket is kinal.

A rendelheté RC 10 taviranyitd megkonnyiti a
nagyobb vilagité berendezések beszerelését, mivel
a beszerelés el6tt immar nem kell minden egyes
lampat kulon-kdlon beallitani. A taviranyitoval tet-
szbleges szamu lampat lehet vezérelni

A taviranyité miveletei:

1. Hatétavolsag bedllitasa

2. |d6 beadllitasa

3. Egyes lampak vilagitasi id6tartama

4. Szurkuleti beallitas

5. Ejszakai lizem

6. Nappali lzem

7. Betanitas

8. Proba Uzem

9. Folyamatos vilagitas BE/KI

10. Alap fényerd

11. Alapfényerd szint/féfény szint

12. Az RS PRO LED Q1 esetében nincs szerepe

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Erzékeld érzékenység
Mozgé targyak miatti téves kapcsolasok esetén
az érzekel6 érzékenyseége ezzel a gombbal
csOkkenthetd (-) annak érdekében, hogy a kap-
csolas lehetséges okait kizarjuk. Az (N) gomb a
normal érzékenységet dllitja vissza.

9. EU szabvany-megfelelési nyilatkozat

Ez a termék az alabbi szabvanyok, térvények és

iranyelvek kdvetelményeit teljesiti:

— 2014/35/EK jell kisfeszUltségi iranyelv

— 2014/30/EK jelti EMC iranyelv

— 2011/65/EK jelli RoHS-iranyelv

— Az elektromos és elektronikus berendezésekrd|
sz016 (ElektroG) torvény

— Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl szoéld WEEE 2012/19/EK jeldi
iranyelv

10. Garancia

Az eladdval szemben Ont, mint vasarlét a jogszaba-
lyokban eléirt jogok illetik meg. Amennyiben léteznek
ilyen jogok az On lakdhelye szerinti orszagban, jelen
jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem szUkiti és
korlatozza azokat. A magunk részérdl 5 év jotallast
adunk az On altal vasérolt STEINEL professzio-
nalis érzekel6 termék kifogastalan mindseégére es
szabalyszer( mikodésére. Szavatoljuk, hogy ez

a termék mentes az anyaghibaktol, a gyartasi és
szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba, hogy az
Osszes elektronikus alkatrész és kabel mikoddke-
pes, tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti
anyag és azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamacio-
val kivan élni, kérjuk, hogy a terméket hianytalanul és
bérmentesitve kildje vissza a kereskeddjének vagy
kozvetlendl nekiink a STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamaciés Osztaly - DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz cimre, mellékelve az erede-

ti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a va-
sarlas datumanak és a termek elnevezésének. Ezért
a jotallasi id6 vegeig ajanlatos gondosan megdriznie
a vasarlasi bizonylatat. A visszakuldés soran kelet-
kezd szallitasi koltségekert és kockazatokert a STEI-
NEL nem vallal felelGsséget.

11. Mliszaki adatok
Meéretek (@ x H)

331 x 331 x 56 mm

A jotallas érvényesitéserdl a www.steinel-professio-
nal.de/garantie honlapunkon kap téjékoztatast

Amennyiben a garancia korébe esé

esemeény kovetkezett be, vagy a 5 By
termékeével kapcsolatban szeretne

kérdezni valamit, barmikor felhivhat
bennlinket a +49 (0) 52 45 / 448 - 188
szervizvonal szamon.

Haldzati csatlakozas

220-240V, 50/60 Hz

Teliesitmeényfelvétel

26 W (kb. 2,6 W fényer6-szabalyozaskor)

Fényaram 2350 Im
Hatasfok 90 Im/W
Szinhémérséklet 3000 K (meleg fehér)/4000 K (hideg fehér)

NF-as technika

5,8 GHz (a hémérseklettdl fliggetlendl a legkisebb mozgasra is reagal)

Erzékelési szg

360°, 160°-0s nyalabszdggel

Leadasi teljesitmény kb. 1 mW
Hatotavolsag @1-8m

Max. lefedett felllet kb. 50 m?
|d6beallitas 5 mp. - 15 perc
Szurkuleti bedllitas 2-2000 lux

Fényer6-szabalyozas
a) egész éjiel

Fényer6-szabalyozas

b) a bedllitott id6 letelte utan 10 percig
c) a bedllitott id6 letelte utan 30 percig

Védettségi mod IP 20
IK-osztdly IK 03
Védettségi osztaly Il
Hémeérseklettartomany -10 - +40 °C




12. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelds lampa
nem kap feszultséget

W a haz biztositéka hibas, nincs
bekapcsolva, vezeték szakadt

W révidzarlat a haldzati betapveze-
tékben

B az esetleg beépitett haldzati
kapcsold ki van kapcsolva

H szerelien be Uj haldzati biztositékot,
kapcsolja be a haldzati kapcsolot,
feszliltségjelzével vizsgalja at a ve-
zetéket

M a csatlakozasokat vizsgalja at

M a halézati kapcsolét kapcsolja be

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol be.

H helytelen szirkuleti beallitast
véalasztott

M a haldzati kapcsold Kl van kap-
csolva

M a haldzati biztositék hibas

M dllitsa be Ujra

W kapcsolja be
B helyezzen be Uj biztositékot, ill. a
csatlakozast vizsgalja at

A mozgasérzekelds lampa
nem kapcsol ki

Bl folyamatos mozgas az érzékelési
tertleten

M ellendrizze a terlletet

A mozgasérzékelds lampa
érzékelheté mozgas nélkul
szlkségtelentl bekapcsol

M a l[ampa nincs elmozdulas-mente-
sen rogzitve

B mozgas tortént, amit azonban a
megfigyelé nem ismert fel (mozgas
fal mogott, kis targy mozgasa a
lampa kozvetlen kdzelében stb.)

M szerelie fel a lampa hazat szilardan

M cllendrizze a terlletet

A mozgasérzekelds lampa
mozgas ellenére nem
kapcsol be

M a zavar minimalisra csokkentése
érdekében a készUllék elnyomja a
gyors mozgasokat, vagy tul kicsi a
beallitott érzékelési terlilet

M cllendrizze a terlletet
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symboli
Varovani pred nebezpecim!

Odkaz na text v dokumentu.

T[>

2.

<
(/)13

eobecné bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli praci na pristroji preru-
Sit privod napétil

Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

Pri instalaci senzorového svitidla se jedna o praci
na sitovém napéti. Musi proto byt provedena
odborné podle obvyklych predpisti pro instalaci
elektrickych zarizeni a podminek jejich pripojeni
die CSN. (® - VDE 0100, ® - OVE / ONORM
E8001-1, @ - SEV 1000)

e Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

Opravy mlze provést jen odborny servis.

3. RS PRO LED Q1

Senzorove vnitfni svitidlo je samodinné fizené,
efektivni svitidlo. Vysokofrekvencni senzor k rozpo-
znani osob, svételny senzor k detekci svételnych
podminek v mistnosti, i bezddrzbové LED umoznuiji
efektivni osvétleni bez zpozdéni. V jedné mistnosti
mUze byt diky bezdratovému komunikacnimu
zarizeni 868 MHz (volba kanalu) do skupiny propo-
jeno nékolik svitidel. Bezpecna bezdratova draha

k dalsimu svitidlu pfitom ¢ini 50 m. VSechna svitidla
pritom maji stejnou prioritu a jednaji jako jedno
velke svitidlo.

VSechna funkeni nastaveni mohou byt volitelné
provadéna dalkovym ovladanim RC10

(= ,,8. Prislusenstvi*)

Senzorové svitidlo je aktivni hlasi¢ pohybu. Integro-
vany senzor VF vysila vysokofrekvencni elektro-
magnetickeé viny (5,8 GHz) a prijima jejich echo.
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Pri sebemensim pohybu v oblasti zachytu svitidla
rozezna senzor zménu echa. Mikroprocesor pak
inicializuje spinaci povel ,Zapnout svétlo®. Zachyt
je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo tenké

stény.

Oblasti zachytu:
1) Minimalni dosah (@ 1 m)
2) Maximalni dosah (@ 8 m)

Upozornéni:

\lysokofrekvencni vykon senzoru VF ¢ini asi 1 mW
— coz je jen setina vysilaciho vykonu mobilniho
telefonu nebo mikrovinné trouby.

A

asi 1 mW

asi 1 000 mW

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmeéry vyrobku (obr. 3.2)
Prehled zarizeni (obr. 3.3)
A Stropni drzak
B Prepinac DIP

Volba kanalu

Funkce stmivani
C Soumrakoveé nastaveni
D Casové nastaveni
E Nastaveni dosahu
F Zasuvné spojeni
G Kryt svitidla
H Pojistné Srouby

cz



4. Instalace

¢ \/ypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)
Pripojeni k elektricke stti (obr. 4.2)

K pripojent k elektrické siti pouZite tripdlovy kabel:

L =fazovy vodiC (vétSinou cerny,
hnédy nebo Sedy)
N = neutralni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou
zase bez napéti. Fazovy (L) a neutralni (N) vodi¢ se
pripoji ke svitidlové svorkovnici.

Dalezité:

Pripadna zaména privodt zplisobi pozdgji po zapnuti
zkrat v pristroji nebo ve vasi paojistkové krabici. V tomto
pripadé je nutno jednotlivé kabely opakované iden-
tifikovat a poté znovu zapaijit. V privodnim sitovém
vedeni miize byt samoziejmé instalovan bézny sitovy
vypinad.

5. Montaz

e Zkontrolovat poskozeni u vSech konstrukénich dild.
* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat

Postup pfi montazi
¢ Vhodné montézni misto vybrat pfi zohlednéni dosa-
hu a zachyceni pohybu
¢ V/ypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)
¢ \/yznacit otvory k vrtani (obr. 5.2)
e \/yvrtat otvory a viozit hmozdinky (obr. 5.3)
— Pfimo nad pripojovaci krabici (obr. 5.3)
— S distan¢nimi drzéky u kabeld instalovanych na
omitku (obr. 5.4)
¢ Pripajit pripojovaci kabel (obr. 4.2)
e Zapnout napdjeni elektrickym proudem (obr. 5.5)
e Provést nastaveni potenciometru (obr. 5.6)
- ,,6. Funkce”
¢ Nastaveni prepinace DIP (obr. 5.7)
- ,,6. Funkce”
o Kryt svitidla (G) nasunout na stropni drzak (A) tak,
aby zaskocil. Dbat na zasuvne spojeni (F) (obr. 5.8).
e NasSroubovat pojistné Srouby (H)

6. Funkce

Po provedeni montaze stropniho drzaku a pripojeni

k siti je senzorové svitidlo mozno uvést do provozu.

Pri manualinim uvadéni svitidla do provozu spinacem
svétel se svitidlo pro dobu faze méreni po 10 vterinach
vypne a nasledovné je aktivni pro senzorovy provoz.
Opétovné stisknuti spinace svétel nenf potrebné.
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Funkce potenciometru (obr. 5.6)

Nastaveni dosahu (citlivost) (E)

Nastaveni z vyroby: 8 m

Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity prd-
meér na zemi, ktery pri montazi do vysky 2,5 m vyplyne
jako oblast zachytu.

— Potenciometr maximéaingé = max. dosah (asi @ 8 m)
— Potenciometr minimalneé = min. dosah (asi @ 1 m)
— Potenciometr ,,“ = senzor OFF

Zaznamenavani pohybu a vSechny ostatni funkce
senzoru jsou kompletné vypnuté. U tohoto nastaveni
mUze byt svitidlo pouzivano jako Klasické svitidio a za-
pinano a vypinano vypinacem (DIP 1-5 = OFF).

Omezeni dosahu
Zasunutim prilozenych clon mdzete dosah zmensit
Ctyfmi sméry (obr. 6.1-6.4).

Casové nastaveni (doba dobé&hu) (D)

Nastaveni z vyroby: 5 sekund

Pozadovanou dobu, po kterou ma byt svitidlo zapnu-
to, je mozno nastavit plynule v rozmezi od asi 5 s do
max. 15 min. Kazdym pohybem pred uplynutim této
doby budou znovu spustény automatické hodiny.

Upozornéni: Po kazdém vypnuti svitidla je opétov-
né zachycovani pohybu preruseno asi na 1 vtefinu.
Teprve po uplynuti této doby mize svitidio pri pohybu
zase zapnout svétlo.

Soumrakové nastaveni (prah citlivosti) (C)

Nastaveni z vyroby: 2 000 Ix

Pozadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je

mozno plynule nastavit v rozmezi od asi Ix. 2-2 000 Ix.

— Otocny regulétor nastaveny na %+ = provoz za
denniho svetla (nezavisle na jasu)

— Otocny reguldtor nastaveny na € = soumrakovy
provoz (asi 2 Ix)

Funkce prepinace DIP (obr. 5.7)

A Upozornéni:1=0ON/1-5t
0=OFF/1-54

DIP 1-5 (volba kanalu)

00000 OFF

00010 kanal 2

00100 kanal 4

00110 kanal 6

01000 kanal 8

01010 kanal 10

01100 kanal 12

01110 kanal 14

10000 kanal 16

10010 kanal 18

10100 kanal 20

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21

10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26
11100 kanal 28
11110 kanal 30

10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31

DIP 6-7 — funkce stmivani (obr. 5.7)

00 = bez urovné stmivani. Svitidlo se zapne pfi pohybu
od nastavené hodnoty soumrakoveého nastaveni
na zvolenou dobu.

11 = stmivani po celou noc. Svitidio se zapne pri
pohybu. Svitidlo se vypne od nastavené soumra-
kové hodnoty.

10 = svitidlo se zapne pfi pohybu od nastavené sou-
mrakoveé hodnoty + zakladni jas na 10 min. po
uplynuti nastavené doby.

01 = svitidlo se zapne pii pohybu od nastavené sou-
mrakoveé hodnoty + zakladni jas na 30 min. po
uplynuti nastavené doby.

Zakladni jas

Nastaveni z vyroby: 10 %

Z&akladni jas umozniuje osvétleni se svételnym vyko-
nem priblizné 10-50 % a Ize jej nastavit dalkovym
oviadanim RC 10. Teprve pii pohybu v oblasti zachytu
bude svétlo po nastavenou dobu (viz Casové nasta-
veni) prepnuto na maximalni svételny vykon (100 %).
Poté se svitidio prepne na zvoleny zakladni jas.

Nastaveni z vyroby prepinac¢e DIP 0/OFF

7. Informace
— Graf zachytu (obr. 7.1)

8. Prislusenstvi (volitelng)
— FBRC 10 (EAN 4007841007645)

Doplrikové funkce RC 10 (obr. 8.1)

Doplnkové funkce nabizi RS PRO LED Q1 diky vyuziti
dalkového ovladani RC 10. Volitelné dalkoveé oviadani
RC 10 usnadnuje instalaci vétsich osvétlovacich
zarizeni, protoze jiz nemusi byt kazdé svitidlo pred
instalaci nastaveno. Pomoci dalkového oviadani lze
fidit libovolny pocet svitidel.

Funkce dalkového ovladani:
Nastaveni dosahu
Casové nastaveni
Individualni doba svicent
Soumrakoveé nastaveni
Nocni provoz

Provoz za denniho svétla
Teach-IN

ZkuSebni provoz

O N oA N~
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9. Trvalé osvétleni zap./vyp.

10. Zakladni jas

11. Uroveri zakladniho jasu/hlavnino svétla

12. Bez funkce u RS PRO LED Q1

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Citlivost senzoru
U chybnych spinéni pohybuijicimi se objekty mize
byt citlivost senzoru snizena pomoci tlacitka (=),
aby byly potladeny mozné divody zapnuti. Tlacit-
ko (N) vytvori normalni citlivost.

9. Prohlaseni o shodé ES

Tento vyrobek splnuje pozadavky nasleduijicich

norem, zékon( a smérmic:

— Smeérnice pro nizké napéti 2014/35/EU

— Smérnice EMC 2014/30/EU

— Smeérnice RoHS 2011/65/EU

— Zakon o odpadu z elektrickych a elektronickych
zarizeni (ElektroG)

— Smeérnice pro elektricka a elektronicka zarizeni
WEEE 2012/19/EU

10. Zaruka

Jako kupujicimu vam prindlezi zakonem predepsana
prava vaci prodejci. Pokud tato préva ve vasi zemi
existuji, nejsou nasim prohlaSenim o zaruce zkracena
ani omezena. Poskytneme vam Sletou zaruku na
bezvadné provedeni a fadnou funkénost vaseho pro-
fesionalniho senzorického vyrobku znacky STEINEL.
Rucime za to, ze tento vyrobek nema materidlove, vy-
robni a konstrukeni vady. Rucime za funkénost vSech
elektronickych soucéstek a kabeld, i za nezévadnost
v8ech pouzitych materidll a jejich povrehd.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nede-
montovany a vyplacené s originalnim dokladem

o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vasemu prodejci nebo primo nam, na adresu
ELNAS s.r.0., Oblekovice 394, 671 81 Znojmo.
Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do uplynu-
ti zaruéni doby peclivé uschovali. Spole¢nost STEINEL
neruci za prepravni néklady a rizika tykajici se zpétné-
ho zaslani.

Dalsf informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny na
nasi weboveé strance www.elnas.cz

Jestlize budete uplatrovat reklama-
ci nebo mate nejaké dotazy

tykajici se vyrobku, mdzete ndm
kdykoli zavolat na servisni horkou
linku +42 (0) 515 220 126.

FUNK(:Nl'
5 let

cz



11. Technické parametry

Rozmeéry (@ x v)

331 x 331 x 56 mm

Pripojeni k siti 220-240 V, 50/60 Hz
Prikon 26 W (asi 2,6 W provoz s tlumenim)
Svételny tok 2 350 Im
Efektivnost 90 Im/W
Barva svétla 3 000 K (tepla bila)/4 000 K (studena bila)
Technika VF 5,8 GHz (nezavisle na teploté reaguje na sebemensi pohyb)
Uhel zachytu 360° s Uhlem otevieni 160°
Vysilaci vykon asi 1 mW
Dosah @1-8m
Max. plosSné pokryti priblizné 50 m2
Casové nastaveni 55— 15 min.
Soumrakové nastaveni 2-2000 Ix
Regulace jasu Provoz s tlumenim
a) celou noc

b) 10 min. po uplynuti nastavené doby
¢) 30 min. po uplynuti nastavené doby

1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked’
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace tech-
nickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

(= ,,8. Prislusenstvo®)

Senzorové svietidlo je aktivny snimac pohybu.
Integrovany HF senzor vysiela vysokofrekvencné
elektromagneticke viny (5,8 GHz) a prijima ich
odozvu. Uz pri najmensom pohybe v oblasti sni-
mania svietidla zaznamena senzor zmenu odozvy.
Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,Zapnut
svetlo“. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené
tabule alebo tenké steny.

Oblasti snimania:
1) Minimalny dosah (& 1 m)
2) Maximalny dosah (@ 8 m)
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Kryti IP 20
Trida IK IK 03 A
Tiicla ochrany I e Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste
Teplotni rozmez( -10 az +40 °C privod napétia! Upozornenie:
e Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie \lysokofrekvencny vykon vysokofrekvenéného
bez napéatia. Preto je potrebné najskor vypnut senzora predstavuje cca 1 mW - to je len 1/1000
elektricky prud a skontrolovat beznapatovost vysielaného vykonu mobilného telefénu alebo
pomocou skusacky napatia. mikrovinnej rdry.
e Pri instalacii senzorového svietidla ide o pracu na
12. Provozni poruchy sietovom napati. Indtalacia sa preto musi vyko-
nat podla instalacnych predpisov a podmienok
Porucha Pri¢ina Naprava pripojenia platnych v danej krajine. (®- VDE
Senzorove svitidlo bez napéti M Vadna domovni pojistka, svitidlo B Nova domovni pojistka, zapnout 0100, ®- OVE / ONORM E8001-1, @- SEV
neni zapnuté, prerusené vedeni sitovy vypina¢, zkontrolovat vedeni 1000)
pomoci zkousecky napéti e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.
W Zkrat v privodnim sitovém vedeni B Zkontrolovat pripojeni e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné ‘
W Eventualné vypnuty stavajici sitovy B Zapnout sitovy vypinac dielne.
vypinad ccalmw cca 1000 mW
Senzorove svitidlo nezapina M Zvoleno nespravné soumrakové B Znovu nastavit
nastaveni 3. RS PRO LED Q1

Bl Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO M Zapnout

B Vadna domovni pojistka

W Nova domovni pojistka, popr.

zkontrolovat pripojeni

Senzorové svitidlo nevypina

M Trvaly pohyb v oblasti zachytu

B Zkontrolovat oblast

Interiérové senzorové svietidlo je samoriadiace
efektivne svietidlo. Vlysokofrekvenény senzor na
identifikaciu oséb, svetelny senzor na rozpozna-

Rozsah dodavky (obr. 3.1)
Rozmery produktu (obr. 3.2)
Prehlad produktu (obr. 3.3)

— — — - , ” < vanie svetelnej si ie v miestnosti a LED di 7 drzi
Senzorové svitidlo zapind bez M Svitidio neni namontovano tak, M Pevné namontovat téleso el svizizlife] slibetis v izsiiesd ¢ LD ddy, A Stropny drZziak
2 ! : ktoré nepotrebuju udrzbu, umoziuju efektivne B DIP prepinad
patrného pohybu aby bylo zabezpeceno proti ’ : . . j ,
osvetlenie bez oneskorenia. V jednom priestore sa volba kanéla

W K pohybu doslo, ale nebyl roze-

pohybu

B Zkontrolovat oblast
znan pozorovatelem (pohyb za

sténou, pohyb malého objektu v

bezprostredni blizkosti lampy atd.)

Senzorové svitidlo pri pohybu

nezapina

B K minimalizaci poruch jsou potla- B Zkontrolovat oblast

¢eny rychlé pohyby nebo je nasta-
vena prilis mala oblast zachytu
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mozu prepojit viaceré svietidla prostrednictvom 868
MHz radiokomunikacného zariadenia (vyber kanala)
do jednej skupiny. Bezpecna radiova trasa po
dalSie svietidlo je pritom 50 m. VSetky svietidla su
pritom rovnocenné a pdsobia ako velké, komplex-
né svietidlo.

VSetky nastavenia funkcii je mozné volitelne zmenit
pomocou dialkového oviadania RC10

-77 -

funkcia timenia
C Nastavenie stmievania
D Nastavenie ¢asu
E Nastavenie dosahu
F Konektor
G Teleso svietidla
H Poistné skrutky



4. Instalacia

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prddom (obr. 4.1).
Pripojenie sietového vedenia (obr. 4.2)

Napajacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L = faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (vacsinou modra)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou
skusacky napéatia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodic (N) sa pripoja na
lustrovu svorku.

Doélezité:

Zamena vodi¢ov neskor vedie k skratu v pristroji
alebo v skrinke s poistkami. V tomto pripade treba
jednotlivé kable este raz identifikovat' a nanovo
zapojit. Na sietovy privod sa mdze nainstalovat
sietovy spinaC na zapinanie a vypinanie.

5. Montaz

e VSetky diely skontrolujte vzhladom na
poskodenie.

e Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

Montazny postup

¢ lyberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu.

¢ V/ypnite napajanie prudom (obr. 4.1).

¢ Naznacte otvory na vitanie (obr. 5.2).

¢ V/yvitajte otvory a viozte hmozdinky (obr. 5.3).

— Priamo nad pripojnou zasuvkou (obr. 5.3).
— Pomocou distancnych podloziek pri nado-
mietkovych kébloch (obr. 5.4).

¢ Pripojte pripojny kabel (obr. 4.2).

e Zapnite napajanie elektrickym prudom (obr. 5.5).

¢ V/ykonajte potenciometrové nastavenia (obr. 5.6).
- ,,6. Funkcie“

¢ Nastavte DIP prepinac (obr. 5.7).

- ,,6. Funkcie“

e Teleso svietidla (G) nasurite na stropny drziak (A)
a nechajte zapadnut. Davajte pozor na konektor
(F) (obr. 5.8).

e Naskrutkujte poistné skrutky (H).
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6. Funkcia

Po montéaZi stropného drziaka a vytvoreni sietovej
pripojky sa méze senzoroveé svietidlo uviest do
prevadzky. Pri manualnom uvedeni svietidla do
prevadzky pomocou svetelného vypinaca sa svie-
tidlo vypne kvoli faze zamerania po 10 sekundach a
nasledne je aktivne pre senzorovu prevadzku. Opa-
tovné stlacenie svetelného spinaca nie je potrebné.

Funkcia potenciometra (obr. 5.6)

Nastavenie dosahu (citlivosti) (E)

Nastavenie z vyroby: 8 m

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy
priemer na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo
vyske 2,5 m a vytvorf tak oblast snimania.

— Max. potenciometer = max dosah (cca @ 8 m)
— Min. potencionmeter = min. dosah (cca @ 1 m)
— Potenciometer ,“ = senzor OFF

Snimanie pohybu a vSetky ostatné funkcie senzora
sU kompletne vypnuté. Pri tomto nastaveni sa
mdze svietidlo vyuzivat ako klasické svietidlo a
zapnut, resp. vypnut pomocou spinaca

(DIP 1-5 = OFF).

Obmedzenie dosahu
Nasadenim prilozenych krytiek sa da zmensit
dosah v Styroch smeroch (obr. 6.1-6.4).

Nastavenie ¢asu (doba dobehu) (D)

Nastavenie z vyroby: 5 sekund

Pozadovana doba svietenia svietidla sa méze
plynulo nastavit od cca 5 s do max. 15 min.
Kazdym zaznamenanym pohybom pred uplynutim
tohto ¢asu sa odpocitavanie doby svietenia zacne
odznovu.

Upozornenie: Po kazdom vypnuti svietidla je
opatovné snimanie pohybu prerusené na cca 1
sekundu. AZ po uplynuti tohto asu méze svietidlo
pri pohybe opét zapnut svetlo.

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti) (C)

Nastavenie z vyroby: 2000 Ix

PoZzadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo

nastavit od cca 2 do 2000 Ix.

— Nastavovaci reguldtor nastaveny na %+ = pre-
vadzka pri dennom svetle (nezavislé od jasu)

— Nastavovaci regulator nastaveny na € = pre-
vadzka za sumraku (cca 2 Ix)

Funkcie DIP prepinaca (obr. 5.7)

A Upozornenie: 1 =ON/1-5 ¢
0=0OFF/1-5+

DIP 1-5 (volba kanala)
00000 OFF
00010 kanal 2
00100 kanal 4
00110 kanal 6
01000 kanal 8
01010 kanal 10
01100 kanal 12
01110 kanal 14
10000 kanal 16
10010 kanal 18
10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26
11100 kanal 28
11110 kanal 30

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31

DIP 6-7 - funkcia timenia (obr. 5.7)

00 = Bez urovne timenia svetla. Svietidlo ZAP pri
pohybe od nastavenej hodnoty stmievania na
zvoleny ¢as.

11 = Tlmenie na cell noc. Svietidlo ZAP pri po-
hybe. Svietidlo VYP od nastavenej hodnoty
stmievania.

10 = Svietidlo ZAP pri pohybe od nastavenej hod-
noty stmievania + zékladny jas na 10 min. po
uplynuti nastaveného casu.

01 = Svietidlo ZAP pri pohybe od nastavenej hod-
noty stmievania + zékladny jas na 30 min. po
uplynuti nastaveného casu.

Zakladny jas

Nastavenie z vyroby: 10 %

Zakladny jas umoznuije osvetlenie 10 - 50 % svetel-
ného vykonu a je nastavitelny dialkovym oviadanim
RC 10. Az pri pohybe v oblasti snimania sa svetlo
zapne na nastaveny ¢as (pozri nastavenie ¢asu)

na maximalny svetelny vykon (100 %). Potom sa
svietidlo prepne na zvoleny zékladny jas.

Nastavenie z vyroby spina¢ DIP 0/OFF

7. Informacie

— Schéma snimania (obr. 7.1)

8. PrislusSenstvo (vol. vybava)
- FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Pridavné funkcie RC 10 (obr. 8.1)

Pridavné funkcie ponuka RS PRO LED Q1 pomo-
cou vyuzitia dialkového ovladania RC 10. Volitelné
dialkové ovladanie RC 10 ulahéuje inStalaciu vac-
Sich osvetlovacich sustav, pretoze sa tak nemusi

pred inStalaciou nastavovat kazdé svietidlo.

S dialkovym ovladanim mozno oviadat [ubovolné

mnozstvo svietidiel.

Funkcie dialkového ovladania:

Nastavenie dosahu

Nastavenie ¢asu

Individuélna doba svietenia

Nastavenie stmievania

Nocna prevadzka

Prevadzka pri dennom svetle

Teach-IN

Testovacia prevadzka

Trvalé svetlo ZAP/VYP

10. Zakladny jas

11. Uroveri zakladného jasu/troveri hlavného svetla

12. Ziadna funkcia pri RS PRO LED Q1

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Citlivost senzora
Pri chybnom spinani pohybujlcimi sa objektmi
sa moze redukovat citlivost senzora pomocou
tlacidla (=), aby sa eliminovali potencidlne dovo-
dy pre spinanie. Tlagidlo (N) nastavi normalnu
citlivost.

© N O ON

9. ES vyhlasenie o zhode

Tento wrobok spifia poziadavky nasleduiticich

noriem, zakonov a smernic:

— smernica o nizkom napati 2014/35/EU,

— smernica o elektromagnetickej kompatibilite
2014/30/EU,

- smernica RoHS 2011/65/EU,

— zakon a elektrickych a elektronickych zariade-
niach,

— smernica o odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni WEEE 2012/19/EU.

SK



10. Zaruka

Ako kupujucemu vam prinaleZia zakonne pred-
pisané prava uplatnitelné voci predajcovi. Pokial
takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zaru¢né
vyhlasenie ich nekrati ani inak neobmedzuje. Po-
skytneme vam 5-ro¢nu zaruku na bezchybny stav
a nalezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo
série Professional Sensorik. Garantujeme, Ze tento
vyrobok neobsahuje Ziadne materialové, vyrobné
ani konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych suciastok a kablov, ako aj
bezchybnost vSetkych pouzitych materidlov a ich
povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho

v kompletnom stave a s uhradenymi prepravny-
mi nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe,
ktory musi obsahovat datum kupy a oznacenie vy-
robku, svojmu predajcovi alebo priamo nam na ad-
resu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava.
Preto vam odporucame, aby ste si svoj doklad

o kupe starostlivo uchovali az do uplynutia zaruc-
nej doby. Za prepravné naklady a rizika spojené so
spatnym zaslanim neprebera spolocnost STEINEL

Informacie o0 moznostiach uplatnenia zaru¢ného
pripadu najdete na nasej stranke www.neco.sk.

Ak u vas doslo k zaruénému pripa-
du alebo ak mate otazky tykajuce
sa vyrobku, mézete nas kedykol- 8 [F‘B&@W
vek telefonicky kontaktovat na na-

Sej servisnej linke: +421(0)42 44 56 710.

12. Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina

Riesenie

Senzoroveé svietidlo bez B chybna domova poistka, svietidlo
napatia nie je zapnuté, prerusené vedenie

M skrat na sietovom privodnom
vedeni

M pripadne zabudovany sietovy
spinac je vypnuty

W nova domova poistka, zapnut
sietovy spina¢, skontrolovat
vedenie pomocou
skusacky napétia

H skontrolovat’ pripojky

W zapnut sietovy spinac

Senzorové svietidlo M nastavenie stmievanie je
sa nezapina nespravne zvolené
M sietovy spinac je vypnuty
M chybna domova poistka

M znovu nastavit

B zapnut
H nova domova poistka, prip.
skontrolovat pripojky

Senzoroveé svietidlo
sa nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

M skontrolovat oblast

Senzorove svietidlo sa zapina M svietidlo nie je namontované so
bez viditelného pohybu zabezpecenim proti pohybu
B pohyb sa uskutocnil, ale pozoro-
vatel ho nerozpoznal (pohyb za
stenou, pohyb malého objektu v
bezprostrednej blizkosti svietidla
atd’)

M pevne namontovat kryt

M skontrolovat oblast

Ziadnu zodpovednost.

11. Technické udaje

Rozmery (@ x V)

331 x 331 x 56 mm

Senzoroveé svietidlo sa
nezapina napriek pohybu

H rychle pohyby su potlacené kvali
minimalizovaniu poruch alebo je
oblast snimania nastavena ako
prilis mala

M skontrolovat oblast

Sietové pripojenie

220 - 240V, 50/60 Hz

Prikon

26 W (cca 2,6 W rezim timenia svetla)

Svetelny tok 2350 Im
Efektivnost 90 Im/W
Farba svetla 3000 K (tepla biela)/4000 K (studena biela)
VF technika 5,8 GHz (reaguje v zavislosti od teploty na najmensie pohyby)
Uhol dosahu 360° s uhlom otvorenia 160°
Vlysielaci vykon cca 1 mW
Dosah @1-8m
Max. plosné krytie cca 50 m?
Nastavenie ¢asu 5s—15 min.
Nastavenie stmievania 2 — 2000 Ix
Regulacia jasu Rezim tlmenia svetla
a) cell noc

b) 10 min. po uplynuti nastaveného ¢asu
¢) 30 min. po uplynuti nastaveného ¢asu

Krytie IP 20

Trieda IK IK 03

Trieda ochrany Il

Teplotny rozsah -10 az +40 °C
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PL - Ttumaczenie instrukciji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do przecho-

wania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Prze-
druk, takze w czesciach, wytacznie po uzyskaniu
naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli
A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
—| Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

AN

e Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urza-

dzeniu nalezy odtaczyé napiecie zasilajace!

Przewdd zasilajacy, ktory nalezy podtaczy¢

podczas montazu, nie moze by¢ pod napieciem.

Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i spraw-

dzi¢ brak napiecia za pomoca probnika.

Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu

wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia.

Dlatego nalezy ja wykonac fachowo, zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi insta-

lacji i podtaczania do zasilania elektrycznego.

(® - VDE 0100, ® - OVE / ONORM E8001-1,

@ - SEV 1000)

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

e Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowa-
ne punkty serwisowe.

3. RS PRO LED Q1

Oprawa wewnetrzna z czujnikiem to wydajna lampa
z samoczynnym sterowaniem. Czujnik wysokiej cze-
stotliwosci do wykrywania ludzi, czujnik swiatta do
wykrywania jasnosci w pomieszczeniu oraz bezob-
stugowe diody LED umozliwiajg wydajne generowa-
nie Swiatta bez najmniejszych opdznien. W jednym
pomieszczeniu mozna utworzy¢ grupe kilku opraw
z wykorzystaniem urzgdzenia komunikaciji radiowej
(wybor kanatu) 868 MHz. Maksymalna odlegtos¢
pomiedzy oprawami dla transmisji radiowej wynosi
50m. Wszystkie oprawy maja przy tym te same
uprawnienia i reaguja jak jedna duza lampa.
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Ustawienia wszystkich funkcji mozna opcjonalnie
konfigurowac za pomoca pilota zdalnego sterowa-
nia RC 10

(="8. Akcesoria")

Lampa z czujnikiem ruchu jest aktywnym detek-
torem ruchu. Zintegrowany czujnik wysokiej czesto-
tliwosci wysyta fale elektromagnetyczne o wysokiej
czestotliwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie.

Przy najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania
oprawy, czujnik rejestruje zmiang w odbiciu fal.
Mikroprocesor generuje wowczas polecenie
Lwigczy¢ swiatto”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu
przez drzwi, szyby szklane lub cienkie Sciany.

Obszary wykrywania:
1) minimalny zasieg (@ 1 m)
2) maksymalny zasieg (@ 8 m)

1 2

Wskazowka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci
wynosi ok. T mW — stanowi to tylko jedna tysieczng
mocy nadawczej telefonu komorkowego lub ku-
chenki mikrofalowe;.

\

ok. 1 mW ok. 1000 mW

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)
A Uchwyt sufitowy
B Przetgcznik DIP

Wybor kanatu

Funkcja przyciemniania
C Ustawianie progu czutosci zmierzchowej
D Ustawianie czasu
E Ustawianie zasiegu czujnika
F Potaczenie wtykowe
G Oprawa lampy
H Sruby zabezpieczajace

4. Instalacja

e \Wylgczyc zasilanie (rys. 4.1)

Podtaczenie przewodu zasilajacego (rys. 4.2)
Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable
probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wy-
taczy¢ napiecie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)
podtacza sie do ztgczki elektrycznej typu kostka
(gniazdo taczeniowe).

Wazne:

Pomylenie przewodow jest przyczyna pézniejszego
zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce bezpiecz-
nikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz
zidentyfikowac poszczegolne zyty przewodow

i ponownie je podtaczy¢. W przewodzie zasilajgcym
mozna oczywiscie zainstalowac wytacznik sieciowy
do recznego witgczania i wytaczania oswietlenia.

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

e W przypadku uszkodzen nie uruchamiac
produktu.

Czynnosci montazowe

¢ \Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiggu i wykrywania ruchu

e \WytgczyC zasilanie (rys. 4.1)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.2)

e Wywiercic¢ otwory i wtozy¢ kotki (rys. 5.3)

— Bezposrednio nad puszka przytaczeniowa
(rys. 5.3).

— Przy uzyciu uchwytéw dystansowych przy
kablach natynkowych (rys. 5.4).

e Podigczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 4.2).

* \Wigczyc¢ zasilanie (rys. 5.5).

e Dokona¢ ustawien na potencjometrze (rys. 5.6)
- "6. Funkcje"

e Dokonac¢ ustawien na przetaczniku DIP (rys. 5.7)
- "6. Funkcje"

e Zatozy¢ oprawe lampy (G) na uchwyt sufitowy
(A) i zatrzasnagC. Zwrdci¢ uwage na potaczenie
wtykowe (F) (rys. 5.8).

e \Wkrecic¢ sruby zabezpieczajace (H)
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6. Dziatanie

Po zamontowaniu uchwytu sufitowego i podta-
czeniu do zasilania sieciowego mozna uruchomic
lampe z czujnikiem. Lampa wigczona recznie

za pomoca wiacznika swiatta wytgcza sie po
10-sekundowej fazie samoregulacii i jest aktywna
w trybie pracy czujnika. Nie ma potrzeby ponowne-
go naciskania wigcznika.

Dziatanie potencjometru (rys. 5.6)

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci) (E)
Ustawienie fabryczne: 8 m
Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar
o ksztatcie kota na podtozu, ktéry przy montazu na
wysokosci 2,5 m tworzy obszar wykrywania.
— Potencjometr ustawienie maksymalne =

maks. zasieg (ok. @ 8 m)
— Potencjometr ustawienie minimalne =

min. zasieg (ok. @ 1 m)
— Potencjometr ,e“ = Czujnik OFF
Wykrywanie ruchu i wszystkie inne funkcje czujnika
sg catkowicie wytaczone. Przy tym ustawieniu moz-
na uzywac lampy jak tradycyjnej lampy, wiaczanej
i wytaczanej za pomoca witacznika Swiatta
(DIP 1-5 = OFF).

Ograniczenie zasiegu

Zaktadajgc dotgczone przystony mozna zmnigjszy¢
zasieg czujnika w czterech kierunkach

(rys. 6.1-6.4).

Ustawienie czasu (czas opdéznienia) (D)
ustawienie fabryczne: 5 sekund

Wymagany czas Swiecenia lampy mozna ustawic¢
ptynnie w zakresie od ok. 5 s do maks. 15 min.
Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu
powoduje ponowne uruchomienie zegara.

Wskazoéwka: Po kazdym wytaczeniu lampy po-
nowne wykrywanie ruchéw zostaje przerwane na
czas ok. 1 sekundy. Dopiero po uptywie tego czasu
lampa moze wigcza¢ swiatto po wykryciu ruchu.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

(prég zadziatania) (C)

Ustawienie fabryczne: 2000 lukséw

Wymagany prog czutosci zmierzchowej lampy

mozna ustawi¢ bezstopniowo w zakresie od

ok. 2-2000 luksow.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji £+ =
praca przy swietle dziennym (niezaleznie od
stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na C =
praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)
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Funkcje przetacznika DIP (rys. 5.7)

Wskazéwka: 1 =ON/1-5 ¢t

0=OFF/1-5+

DIP 1-5 (wybér kanatu)

00000 OFF 00001 Kanat 1
00010 Kanat 2 00011 Kanat 3
00100 Kanat 4 00101 Kanat 5
00110 Kanat 6 00111 Kanat 7
01000 Kanat 8 01001 Kanat 9
01010 Kanat 10 01011 Kanat 11
01100 Kanat 12 01101 Kanat 13
01110 Kanat 14 01111 Kanat 15
10000 Kanat 16 10001 Kanat 17
10010 Kanat 18 10011 Kanat 19
10100 Kanat 20 10101 Kanat 21
10110 Kanat 22 10111 Kanat 23
11000 Kanat 24 11001 Kanat 25
11010 Kanat 26 11011 Kanat 27
11100 Kanat 28 11101 Kanat 29
11110 Kanat 30 11111 Kanat 31

DIP 6-7 - Funkcja przyciemniania (rys. 5.7)

00 = Brak poziomu przyciemnienia. W przypadku
wyKrycia ruchu lampa zapala sie od zaprogra-
mowanego progu czutosci zmierzchowej
i Swieci przez wybrany czas

11 = Przyciemnianie przez catga noc. Lampa wigcza
sie w przypadku wykrycia ruchu. Lampa wyta-
cza sie od zaprogramowanego progu czutosci
zmierzchowej.

10 = WEACZENIE lampy w razie wykrycia ruchu od
zaprogramowanego progu czutosci zmierz-
chowej + Swiecenie z jasnoscig podstawowa
przez 10 min. po uptywie ustawionego czasu.

01 = WEACZENIE lampy w razie wykrycia ruchu od
zaprogramowanego progu czutosci zmierz-
chowej + Swiecenie z jasnoscig podstawowa
przez 30 min. po uptywie ustawionego czasu.

Jasnos¢ podstawowa

Ustawienie fabryczne:10% jasnosci podstawowej
umozliwia oswietlenie z moca 10-50%, mozna
ustawiac¢ za pomoca pilota zdalnej obstugi RC 10.
Dopiero na skutek ruchu w obszarze wykrywa-
nia czujnika Swiatto zostaje przetaczone (patrz
Ustawianie czasu) na maksymalng moc swieting
(100%). Potem lampa przetacza sie na wybranag
jasnos¢ podstawowa.

Ustawienie fabryczne przetacznika DIP 0/OFF
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7. Informacje
— Wykres wykrywania (rys. 7.1)

8. Osprzet (opcjonalny)
— FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Funkcje dodatkowe RC 10 (rys. 8.1)

Lampa RS PRO LED Q1 oferuje dodatkowe funkcje
przy zastosowaniu pilota zdalnej obstugi RC 10.
Opcjonalny pilot zdalnego sterowania RC 10 uta-
twia montaz wiekszych instalacji oswietleniowych,
poniewaz przed montazem nie jest wymagane
ustawianie kazdej z lamp. Za pomoca pilota mozna
sterowac dowolng liczbg lamp.

Funkcije pilota zdalnej obstugi:
Ustawianie zasiggu czujnika
Ustawianie czasu zataczenia
Indywidualny czas swiecenia
Ustawianie czutosci zmierzchowej
Tryb pracy nocnej
Tryb pracy dziennej
Teach-IN
Tryb testowy
Swiatto stafe WE./WYL.
. Jasnos¢ podstawowa
. Poziom jasnosci podstawowej/
poziom swiatta gldwnego
12. Brak funkgcji w przypadku RS PRO LED Q1
13. Remote Group Setting (RGS)
14. Resetowanie
15. Czutos¢ czujnika
W przypadku nieprawidtowego dziatania czuj-
nika spowodowanego przez poruszajace sie
obiekty, mozna zmniejszy¢ czutos¢ czujnika za
pomoca przycisku (-), aby wyttumi¢ potencjalne
zrodta zakiocen. Przycisk (N) stuzy do przywra-
cania normalnej czutosci.

TN RN

= O

9. Deklaracja zgodnosci WE

Ten produkt spetnia wymagania nastepujacych

norm, przepisow i dyrektyw:

— dyrektywy w sprawie urzadzen niskiego napiecia
2014/35/UE

— dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycz-
nej 2014/30/UE

— dyrektywy RoHS 2011/65/UE

— ustawy o utylizacji urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych

— dyrektywy w sprawie zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych WEEE 2012/19/UE

10. Gwarancja

Nabywcy przystuguja ustawowo okreslone prawa
wobec sprzedawcy. O ile prawa te obowigzuja

w Panstwa kraju, to nie ulegaja one na podsta-
wie naszej deklaracji gwaranciji ani skroceniu

ani ograniczeniu. Udzielamy Panstwu 5-letniej
gwarancji na nienaganna jakosc i prawidtowe
funkcjonowanie zakupionego przez Panstwa
profesjonalnego produktu techniki czujnikéw firmy
STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny
od wad materiatowych, produkcyjnych i konstruk-
cyjnych. Gwarantujemy prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich podzespotéw elektronicznych i kabli,

a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetnio-
na z podpisem Sprzedawcy potwierdzajacym wa-
runki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajacych z re-
kojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie
dowodu zakupu. Z tego powodu zalecamy staran-
ne przechowywanie dowodu zaku-

pu. Reklamowany towar w stanie _

kompletnym prosimy przestaé do B Letnia

Gwaranta.

11. Dane techniczne
Wymiary (& x wys.)

331 x 331 x 56 mm

Zasilanie sieciowe 220-240 V, 50/60 Hz

Pobdr mocy 26 W (ok. 2,6 W tryb przyciemniania)
Strumien swietiny 2350 Im

Wydajnos¢ 90 Im/W

Barwa swiatta 3000 K (ciepty biaty)/4000 K (chtodny biaty)

Technika wysokiej czestotliwosci 5,8 GHz (reaguje niezaleznie od temperatury nawet na
nieznaczne ruchy)

Kat wykrywania 360° z katem rozwarcia 160°
Moc nadawcza ok. 1T mW

Zasieg @1-8 m

Max powierzchnia objeta zasie- ok. 50 m?

giem czujnika

Ustawianie czasu 5s—-15min

Ustawianie czutosci zmierzchowej  2—-2000 luksow

Regulacja jasnosci Tryb przyciemniania a) cata noc,
) 10 min po uptywie ustawionego czasu,
¢) 30 min po uptywie ustawionego czasu

Stopien ochrony IP 20

Klasa IK IK 03

Klasa ochronnosci I

Zakres temperatury -10 do +40°C
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12. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajacego
lampe z czujnikiem ruchu

B przepalony bezpiecznik, nie wtgcz-
ony wytacznik sieciowy, przerwany
przewdd

B zwarcie w przewodzie zasilajgcym

B ewentualnie zainstalowany wytacz-
nik sieciowy jest wytgczony

B wymieni¢ bezpiecznik, wiaczyd
wytacznik sieciowy, sprawdzi¢
przewdd prébnikiem napiecia

B sprawdzi¢ podigczenia elektryczne

B wigczy¢ wytacznik sieciowy

lampa z czujnikiem ruchu nie
wigcza sie

M nieprawidtowo ustawiona czutosé
zmierzchowa czujnika

B wyfaczony wytacznik sieciowy

W uszkodzony bezpiecznik
instalacyjny

W ustawic¢ na nowo

B wigczy¢

W zatozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ potgczenia
elektryczne

lampa z czujnikiem ruchu nie
wylacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza

B sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu
zapala sie bez widocznego
powodu

M lampa nie zamontowana stabilnie

W ruch miat miejsce, jednak nie zost-
at zauwazony przez obserwatora
(ruchy za $ciang, poruszanie sie
matego obiektu w bezposrednim
sasiedztwie lampy itp.)

B zamontowac obudowe na
sztywno
W sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu nie
zapala sig pomimo ruchu

W szybkie ruchy zostaty sttumione
w celu zminimalizowania usterek
lub ustawiony zbyt maty obszar
wykrywania

M sprawdzi¢ obszar wykrywania
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-|

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
Cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

e Inainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrical

e |a montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensi-
une, sa nu mai existe curent pe cablu.

e |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara
respectiva. (® - VDE 0100, ® - OVE / ONORM
E8001-1, @ - SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

e Reparatiile se vor executa numai in ateliere spe-
cializate.

3. RS PRO LED Q1

Lampa de interior cu senzor este o lampa eficienta
cu reglaj automat. Un senzor de inalta frecventa
pentru detectarea persoanelor, un senzor de lumina
pentru sesizarea gradului de lumina din incapere,
precum si ledurile care nu necesita intretinere,
permit o generare eficienta si neintarziata a luminii.
Intr-o incapere se pot conecta in retea mai multe
lampi prin dispozitivul pentru radiocomunicatie la
frecventa de 868 MHz (selectarea canalelor). Dis-
tanta sigura pentru radiocomunicatie cu urmatoa-
rea lampa este de 50 m. Toate lampile au drepturi
egale in retea si actioneaza ca o singura lampa.

- 87 -

Toate setarile de functii se pot realiza optional cu
telecomanda RC10

(= ,,8. Accesorii)

Lampa cu senzor este un detector activ de misca-
re. Senzorul HF integrat emite unde electromagne-
tice de inalta frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza
ecoul acestora. La cea mai mica miscare in dome-
niul de detectie al lampii, senzorul percepe modifi-
carea ecoului. Intr-un astfel de caz un microproce-
sor declanseaza comanda de comutare ,Aprindere
lumin&“. Detectarea miscarii este posibila si prin usi,
geamuri si pereti subtiri.

Domenii de detectie:
1) raza minima de actiune (& 1 m)
2) raza maxima de actiune (@ 8 m)

1 2

Indicatie:

Senzorul cu frecventa mare are o putere de aprox.
1 mW: unu la mie din puterea de emisie a unui
telefon mobil sau a unui cuptor cu microunde.

\

cca. 1 mW

cca. 1000 mW

Volumul livrarii (fig. 3.1)
Dimensiunile produsului (fig. 3.2)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.3)
A Suport pentru tavan
B Comutatoare DIP
Selectarea canalelor
Functie de reducere a intensitatii luminoase
C Reglarea luminozitatii de comutare
D Temporizarea
E Reglarea razei de actiune
F imbinare cu fisa
G Carcasa lampii
H Suruburi de siguranta

RO



4. Instalarea

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Conectati cablul de alimentare (fig. 4.2)
Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu
cu 3 fire:

L = conductor de faza (de cele mai multe ori
negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde / galben)
Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea

ei trebuie scosi din nou de sub tensiune. Faza (L)

si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit

la aparat sau la tabloul de sigurante. In acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte. Pe cablul de alimen-
tare se poate monta, bineinteles, un intrerupator de
retea, pentru activare si dezactivare.

5. Montaj

¢ Verificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

e Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari

Etapele montarii

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de detectarea miscarii

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

e Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.2)

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.3)

— Direct prin intermediul prizei de conexiune
(fig. 5.3)

— Cu distantiere pentru cablurile plasate pe
tencuiala (fig. 5.4)

e Racordati cablul de conexiune (fig. 4.2)

¢ Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.5)

¢ Realizati reglarile potentiometrului (fig. 5.6)

- ,,6. Functii“

e Reglare comutatoare DIP (fig. 5.7)
- ,,6. Functii“

e Introduceti carcasa lampii (G) pe suportul pentru
tavan (A) si fixati-o. Atentie la imbinarea cu fisa
(F) (fig. 5.8).

e Strangeti suruburile de siguranta (H)

6. Functionarea

Dupa ce s-a montat suportul pentru tavan si s-a
realizat legatura la retea, lampa cu senzor poate fi
pusa in functiune. La punerea manuala in functiune
a lampii cu ajutorul intrerupatorului, aceasta se stin-
ge pentru faza de initiere dupa 10 secunde, dupa
care devine activa pentru functionarea comandata
de senzor. Nu este necesara o noua actionare a
intrerupatorului.

Functie potentiometru (fig. 5.6)

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea) (E)

Reglaj din fabrica: 8 m

Prin notiunea de raza de actiune se intelege

diametrul unei zone circulare la nivelul solului, care

reprezinta domeniul de detectie in cazul montarii la

o inaltime de 2,5 m.

— Potentiometru maxim = raza maxima de actiune
(@ aproximativ 8 m)

— Potentiometru minim = raza minima de actiune
(@ aproximativ 1 m)

— Potentiometru ,*“ = senzor OFF

Detectarea miscarilor si toate celelalte functii ale

senzorului sunt complet oprite. Setata astfel, lampa

poate fi utilizata drept o lampa clasica, putand fi

aprinsa, respectiv stinsa de la comutator

(DIP 1-5 = OFF).

Limitarea razei de actiune

Prin fixarea capacelor j furnizate puteti reduce
razele de actiune in patru directii

(fig. 6.1-6.4).

Temporizarea (interval de continuare a
functionarii) (D)

Reglare din fabrica: 5 secunde

Durata de iluminare doritéa pentru lampa poate fi
reglata continuu de la cca. 5 sec. pana la max.
15 min. La fiecare miscare detectata inaintea
scurgerii acestei durate de timp, temporizatorul
reporneste de la zero.

Indicatie: Dupa fiecare stingere a lampii, o noua
detectare de miscare este posibila doar dupa o in-
trerupere de cca. 1 secunda. Numai dupa trecerea
acestui interval de timp lampa se poate aprinde din
nou la detectarea miscarii.

Luminozitatea de comutare

(pragul de declansare) (C)

Reglaj din fabrica: 2000 lucsi

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat

continuu de la cca. 2 lucsi pana la 2000 lucsi.

— Buton de reglaj pozitionat pe %+ = functionare
in regim de lumina naturala (independent de

luminozitate)

— Buton de reglaj pozitionat pe € = functionare in

regim de amurg (cca. 2 lucsi)

Functiile comutatoarelor DIP (fig. 5.7)

A Indicatie: 1 =ON/1-5t

0=OFF/1-5+

DIP 1-5 (selectarea canalelor)

00000 OFF
00010 canalul 2
00100 canalul 4
00110 canalul 6
01000 canalul 8
01010 canalul 10
01100 canalul 12
01110 canalul 14
10000 canalul 16
10010 canalul 18
10100 canalul 20
10110 canalul 22
11000 canalul 24
11010 canalul 26
11100 canalul 28
11110 canalul 30

00001 canalul 1
00011 canalul 3
00101 canalul 5
00111 canalul 7
01001 canalul 9
01011 canalul 11
01101 canalul 13
01111 canalul 15
10001 canalul 17
10011 canalul 19
10101 canalul 21
10111 canalul 23
11001 canalul 25
11011 canalul 27
11101 canalul 29
11111 canalul 31

DIP 6-7 - reducerea intensitatii luminoase

(fig. 5.7)

00 = fara reducerea luminozitatii. Lampa se aprinde
in momentul unei miscari incepand de la lumi-
nozitatea ambientala aleasa, pentru intervalul
temporal ales.

11 = Luminozitate redusa toata noaptea. Lampa se
aprinde in momentul unei miscari. Lampa se
stinge la luminozitatea ambientala aleasa.

10 = Lampa se aprinde in momentul unei miscari
incepand de la luminozitatea ambientala alea-
sa + lumina de veghe timp de 10 min. dupa
expirarea intervalului ales.

01 = Lampa se aprinde in momentul unei miscari
incepand de la luminozitatea ambientala alea-
sa + lumina de veghe timp de 30 min. dupa
expirarea intervalului ales.
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Luminozitate de baza

Reglarea din fabrica: 10 %

Lumina de veghe asigura o iluminare de 10-50 %
din puterea normala si se poate regla cu ajutorul
telecomenzii RC 10. Lampa se aprinde la putere
maxima (100%) doar la sesizarea unei miscari in
aria de detectie, pentru durata de timp setata (vezi
Temporizare). Dupa aceasta, lampa trece inapoi pe
lumina de veghe setata.

Configuratia din fabrica a setului de comutatoa-
re in linie. 0/OFF

7. Informatii
— Diagrama detectie (fig. 7.1)

8. Accesorii (optionale)
— FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Functii suplimentare RC 10 (fig. 8.1)

RS PRO LED Q1 ofera functii suplimentare prin
utilizarea telecomenzii RC 10. Telecomanda opti-
onala RC 10 faciliteaza instalarea unor sisteme de
iluminat de dimensiuni mai mari, deoarece inainte
de instalare nu mai trebuie reglata fiecare lampa in
parte. Cu telecomanda pot fi

comandate oricate lampi se doreste.

Functii telecomanda:

Reglarea razei de actiune

Temporizare

Durata de iluminare individuala

Luminozitate de comutare

Regim de noapte

Regim lumina naturala

Teach-IN (invatare)

Regim test

Aprindere permanentd PORNITA/OPRITA

0. Lumina de veghe

1. Nivel de lumina de veghe/nivel de lumina princi-

pala

12. fara functie la RS PRO LED Q1

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Reset

15. Sensibilitatea senzorului
Daca apar comutari nedorite, datorita obiecte-
lor aflate in miscare, se poate reduce sensibi-
litatea senzorului cu tasta (=), pentru a elimina
potentialele motive de declansare. Tasta (N)
seteaza sensibilitatea normala.

TP oNoaR®N
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9. Declaratie de conformitate CE

Acest produs indeplineste cerintele urmatoarelor

norme, legi si directive:

— - Directiva privind joasa tensiune 2014/35/UE

— Directiva privind compatibilitatea electromagneti-
ca 2014/30/UE

— Directiva RoHS 2011/65/UE

— Legea privind aparatele electrice si electronice
(ElektroG)

— Directiva privind aparatele electrice si electronice
WEEE 2012/19/U E

10. Garantie

In calitate de cumpérator aveti fata de vanzator
drepturile acordate de lege. In masura in care
aceste drepturi exista In tara dumneavoastra,
declaratia noastra de garantie nici nu le restrange si
nici nu le reduce durata de valabilitate. Va acordam
5 ani de garantie pentru functionarea ireprosabila si
corespunzatoare a produsului dumneavoastra cu
senzor din gama STEINEL Professional. Garantam
ca acest produs nu prezinta niciun fel de erori de

ce si a cablurilor, precum si caracterul ireprosabil
al tuturor materialelor utilizate si al suprafetelor
acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa 1l trimiteti intreg si cu taxele de ex-
pediere platite, impreuna cu chitanta originala ca-
re trebuie sa contina data cumpararii si denumirea
produsului, distribuitorului dvs. sau direct noua, la
adresa STEINEL Distribution srl, Str. Carpatilor
60, 500269 Brasov. Din acest motiv va recoman-
dam sa pastrati cu grija chitanta pana la expirarea
termenului de garantie. STEINEL nu suporta cos-
turile de transport si nu isi asuma riscurile asociate
transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in
garantie gasiti pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o presta-
tie in garantie sau aveti o intreba- 5 Aﬁ

re despre produsul dvs., ne puteti

contacta telefonic la numarul

12. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu
Lampa cu senzor nu are B Siguranta locuintei defecta, lampa B Schimbati siguranta veche a locu-
curent necuplata, cablu intrerupt intei cu o siguranta noua, cuplati

B Scurtcircuit in cablul de retea
B Intrerupatorul de retea eventual
existent este decuplat

intrerupatorul de retea, verificati
cablul cu un creion de tensiune
B Verificati conexiunile
B Cuplati intrerupatorul de retea

Lampa cu senzor nu se
aprinde

B Reglarea luminozitatii de comutare
este incorecta

W intrerupétor de retea OPRIT

B Siguranta locuintei este defecta

H Reglati din nou

W Porniti
B Inlocuiti siguranta locuintei,
eventual verificati conexiunea

Lampa cu senzor nu se stinge M Miscare continua in zona de

H Controlati zona

detectie
Lampa cu senzor se aprinde M Lampa n-a fost fixata bine la B Montati carcasa asa incat sa nu
fara miscare identificabila montare se deplaseze

M S-a produs miscare, dar nu a fost
sesizata de observator (miscarea
s-a produs dupa un perete, s-a
miscat un obiect mic in imediata
apropiere a lampii etc.)

W Controlati zona

material, de productie si de proiectare. Garantam

0268 - 530000.

functionalitatea tuturor componentelor electroni-

11. Date tehnice

Dimensiuni (@ x H)

331 x 331 x 56 mm

Lampa cu senzor nu se
aprinde in ciuda miscarii

B Detectarea miscarilor rapide este
dezactivata pentru reducerea nu-
marului de semnalari eronate sau
zona de detectie este setata la un
nivel prea redus

B Controlati zona

Conexiune la reteaua electrica

220-240 V, 50/60 Hz

Consum de putere

26 W (cca. 2,6 W regim de reducere a intensitatii luminoase)

Flux de lumina

2350 Im

Eficienta 90 Im/W
Culoare lumina 3000 K (alb cald)/4000 K (alb rece)
Sistem HF 5,8 GHz (reactioneaza la cele mai mici miscari,

independent de temperatura)

Unghi de detectie

360° cu unghi de deschidere de 160°

Putere de emisie cca. 1 mW
Raza de actiune @1-8m
Suprafata maxima acoperita cca. 50 m?
Temporizare 5 sec. - 15 min.
Reglarea luminozitatii de comutare 2-2000 lucsi

Reglaj luminozitate

Regim de reducere a intensitatii luminoase
a) toata noaptea

b) 10 minute dupa expirarea intervalului setat
¢) 30 minute dupa expirarea intervalului setat

Grad de protectie

IP 20

Categorie IK

IK 03

Clasa de protectie

Domeniu de temperatura

-10 pana la +40 °C
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1. O tem dokumentu

Natanc¢no preberite in shranite!

— ZaSciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovolijen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

/AN

e Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod
elektricne napetosti!

e Ob montazi mora biti elektricni vodnik, ki ga
boste prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s preizkuseval-
cem elektricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

e Pri namestitvi senzorske Iuci gre za delo z omre-
Zno napetostjo. Zato mora biti izvedba strokovna
po veljavnih predpisih in pogojih. (& - VDE 0100,
@® - OVE / ONORM E8001-1, @ - SEV 1000)

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

e Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

3. RS PRO LED Q1

Senzorska notranja svetilka je samokrmilna
ucinkovita svetilka. Visokofrekvenéni senzor za
razpoznavanje oseb, senzor za lu¢ za razpozna-
vanje situacije luci v prostoru in LED, ki jih ni treba
vzdrzevati, omogocajo ucinkovito nastajanje Iuci
brez zamika. V enem prostoru je mozno z 868 MHz
radijsko-komunikacijsko napravo (izbira kanalov) v
skupino povezati ve¢ svetilk. Ob tem znasa varna
pot iskre do naslednje svetilke 50 m. Vse svetilke
so enakovredne in delujejo kot ena velika skupna
svetilka.

Vse nastavitve funkcij lahko optionalno izvajate s
pomocjo daljinskega krmiljenja RC10

(= ,,8. Dodatna oprema“)

Senzorska svetilka je aktivni javijalnik gibanja.
Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvencne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema
njihov odmev. Ob najmanjSem premiku v podro-
¢ju zaznavanja svetilke senzor zazna spremembo
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odmeva. Mikroprocesor nato sprozi ukaz za ,vklop
luci®. Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata, stekla
ali tanke zidove.

Obmocje zaznavanja:
1) Minimalni doseg (@ 1 m)
2) Maksimalni doseg (@ 8 m)

1 2

Napotek:

Oddajna mo¢ visokofrekvencnega senzorja znasa
pribl. 1 mW — kar je tisoCkrat manj od oddajne moci
mobilnega telefona ali mikrovalovne pecice.

A

ca. 1 mW ca. 1000 mW

Obseg dobave (sl. 3.1)
Mere izdelka (sl. 3.2)
Pregled naprav (sl. 3.3)
A Stropno drzalo
B Stikalo DIP
Izbira kanala
Funkcija zatemnitve
C Nastavitev zatemnitve
D Nastavitev Casa
E Nastavitev dosega
F Viticna povezava
G Ohisje svetilke
H Varnostni vijaki

4. Namestitev

e |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Priklop napetostnega kabla (sl. 4.2)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega
kabla:

L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (praviloma moder)

PE = varnostni vod (zeleno/rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indi-
katorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralni vodnik
(N) prikljucite na lestencno sponko.

Pomembno:

Pomesanije prikljuckov lahko privede do kratkega
stika v napravi ali v vasi elektri¢ni omarici. V tem
primeru morajo vsi kabli biti znova identificirani in na
novo montirani. Na omrezni kabel lahko instalirate
omrezno stikalo za vklop in izklop.

5. Montaza

® Preverite vse sklope, ali so poskodovani.
e Ob Skodi izdelku izdelka ne uporabite.

Navodila za montazo

® |zberite primeren kraj montaze in upoStevajte
doseg zaznavanja gibanja.

Izklopite oskrbo z napetostjo (sl. 4.1)

Zarisite luknje za vrtanje (sl. 5.2)

e |zvrtajte luknje in vstavite moznike .(sl. 5.3)

— Tik nad priklju¢no dozo (sl. 5.3)

— Z distancniki pri nadometnih kablih (sl. 5.4)
Prikljucite prikljucni kabel (sl. 4.2)

o \/klopite oskrbo z energijo (sl. 5.5)

lzvedite nastavitve potenciometra (sl. 5.6)

- ,,6. Funkcije“

Nastavitev stikala DIP (sl. 5.7)

- ,,6. Funkcije“

OhiSje svetilke (G) nataknite na stropno drzalo
(A), da se zaskoci. Pazite na vticno povezavo (F)
(sl. 5.8).

UvijaCite varnostne vijake (H)
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6. Delovanje

Potem ko je bilo stropno drzalo montirano in izve-
den omrezni prikljucek, lahko senzorsko svetilko
vklopite. Pri roénem vklopu svetilke prek stikala se
ta med fazo umerjanja po 10 sekundah izklopi in je
nato pripravijena na senzorsko delovanje. Ponoven
vklop prek sobnega stikala ni potreben.

Delovanje potenciometra (sl. 5.6)

Nastavitev dosega (obcutljivosti) (E)
Tovarniska nastavitev: 8 m
Z izrazom doseg je mislien krozni premer na tleh,
ki nastane pri montazi na visini 2,5 m in oznacuje
obmocje zaznavanja.
— Potenciometer maks. = maks. doseg

(pribl. @ 8 m)
— Potenciometer min. = min. doseg (pribl. @ 1 m)
— Potenciometer ,“ = Senzor IZKLOP
Zaznavanje gibanja in vse druge funkcije senzorja
so povsem izklopliene. Pri tej nastavitvi lahko lu¢
uporabljate kot klasi¢no svetilko in jo vklapljate ali
izklapljate s stikalom za lu¢ (DIP 1-5 = IZKLOP).

Zaslonke za delno omejevanje dosega
Z namestitvijo prilozenih zastiral j lahko doseg
omejite v vse Stiri smeri (gl. sliko 6.1-6.4).

Nastavitev ¢asa (naknadni tek) (D)

Tovarniska nastavitev: 5 sekund

Zeleni Gas svetlenja ludi lahko brezstopenjsko
nastavite od priblizno 5 sek. do maks.15 min.

Z vsakim zaznanim gibanjem pred iztekom nastav-
lienega ¢asa se ura postavi na zacetek.

Napotek: Po vsakem postopku izklopa svetilke je
ponovno zaznavanje gibanja za pribl. 1 sekundo
prekinjeno. Sele potem, ko je ta Gas potekel, lahko
svetilka ob zaznanem gibanju zopet zasveti.

Nastavitev jakosti svetlobe (prag odziva) (C)

Tovarniska nastavitev: 2000 luksov

Zelen prag vklopa svetilke lahko brezstopenjsko

nastavite od priblizno 2 luksa do 2000 luksov.

— Gumb za reguliranje % nastavijen = delovanje ob
dnevni svetlobi (heodvisno od svetlobe).

— Gumb za reguliranje nastavljen € na = delovanje
ob mraku (pribl. 2 luksa).

SLO



Funkcije stikala DIP (sl. 5.7)
A Napotek: 1 = VKLOP / 1-5 ¢t
0=I1ZKLOP/1-5+

DIP 1-5 (izbira kanala)
00000 IZKLOP
00010 Kanal 2
00100 Kanal 4
00110 Kanal 6
01000 Kanal 8
01010 Kanal 10
01100 Kanal 12
01110 Kanal 14
10000 Kanal 16
10010 Kanal 18
10100 Kanal 20
10110 Kanal 22
11000 Kanal 24
11010 Kanal 26
11100 Kanal 28
11110 Kanal 30

00001 Kanal 1
00011 Kanal 3
00101 Kanal 5
00111 Kanal 7
01001 Kanal 9
01011 Kanal 11
01101 Kanal 13
01111 Kanal 15
10001 Kanal 17
10011 Kanal 19
10101 Kanal 21
10111 Kanal 23
11001 Kanal 25
11011 Kanal 27
11101 Kanal 29
11111 Kanal 31

DIP 6-7 - Funkcija zatemnitve (sl. 5.7)

00 = Brez ravni zatemnitve. Svetilka VLOPLJENA
pri gibanju od nastavljene vrednosti osvetlitve
za izbrani ¢as.

11 = Zatemnitev vso no¢. Svetikla VKLOP ob pre-
mikanju. Svetilka IZKLOPLJENA od nastavlje-
ne vrednosti zasvetlitve.

10 = Svetilka se pri zaznanem premikanju VKLOPI,
kadar je dosezena nastavljena zatemnjenost
okolice + osnovna osvetlitev 10 min. po pote-
ku nastavljenega Casa.

01 = Svetilka se pri zaznanem premikanju VKLOPI,
kadar je dosezena nastavljena zatemnjenost
okolice + osnovna osvetlitev 30 min. po pote-
ku nastavljenega Casa.

Osnovna osvetlitev

Tovarniska nastavitev: 10 % Osnovna osvetlitev
omogoca razsvetljavo s pribl. 10-50 % zmogljivosti
svetenja in se nastavi z daljinskim upravijanjem

RC 10. Sele v primeru premikanja v obmodju
zaznavanja se svetilka za nastavljen Cas (glejte Na-
stavitev ¢asa) preklopi na maksimalno zmogljivost
(100 %) svetenja. Po tem svetilka ponovno preklopi
na osnovno svetlobo.

Tovarniska nastavitev stikala DIP 0/IZKLOP

7. Informacije

— Diagram zaznavanja (sl. 7.1)
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8. Dodatna oprema (moznost)
— FBRC 10 (EAN 4007841007645)

Dodatne funkcije RC 10 (sl. 8.1)

Dodatne funkcije ponuja RS PRO LED Q1 z
uporabo daljinskega upravijalnika RC 10. Dodatno
dobavljivi daljinski upravljalnik za RC 10 omogoc¢a
enostavnejse nastavitve vecjih sistemov razsvetlja-
ve, saj nastavljanje vsake svetilke pred namestitvijo
ni ve¢ potrebno. Daljinski upravljalnik je primeren za
upravljanje poljubnega Stevila svetilk.

Funkcije daljinskega upravljalnika:
Nastavitev dosega
Nastavitev Casa:
Posamezno trajanje svetenja:
Nastavitev zatemnitve
Delovanje ponodi
Delovanje ob dnevni svetlobi
Ucenje (Teach-IN)
Testno delovanje.
Trajna osvetlitev VKLOP/IZKLOP
. Osnovna osvetlitev
. Raven temeljne osvetlitve/raven osnovne
osvetlitve
12. Ni funkcije pri RS PRO LED Q1
13. Remote Group Setting (RGS)
14. Ponastavitev
15. Obdutljivost senzorja
V primeru nezelenih vklopov zaradi premikajo-
¢ih se predmetov lahko s tipko (-) zmanjSate
obdutljivost senzorja, s imer iz obmocja zazna-
vanja izkljucite potencialne vzroke vklopov. Tip-
ka (N) povrne normalno obdcutljivost senzorja.

ST 2OONOO RN

= O

9. Izjava o skladnosti ES

Ta izdelek izpolnjuje zahteve naslednjih standardov,

zakonov in direktiv:

— Direktiva o nizki napetosti 2014/35/ES

— Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
2014/30/ES

— Direktive o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih
snovi v elektricni in elektronski opremi
2011/65/ES

— Zakona o elektronskih in elektri¢nih napravah
(ElektroG)

— Direktive o odpadni elektricni in elektronski
opremi OEEO 2012/19/EU

10. Garancija

Kupec lahko od prodajalca uveljavlja zakonsko
predvidene pravice. Ce te pravice obstajajo v vasi
drzavi, jih naSa garancijska izjava niti ne zmanjsa
niti ne omejuje. Dajemo vam 5-letno garancijo na
brezhibno izdelavo in praviino delovanje izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo, da izde-
lek nima materialnih in tovarniskih napak ali napak
v sestavi. Jam&imo za delovanje vseh elektronskih
sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh upora-
blienih materialov in njihovih povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posliite cel izdelek s
plac¢ano postnino in priloZite originalni racun, ki vse-
buje datum nakupa in poimenovanije izdelka, svoje-
mu trgovcu ali neposredno na nas naslov: Log-line
d.o.0., Suha pri predosljah 12 - SLO-4000 Kranj.
Priporo¢amo vam, da ra¢un skrbno hranite do po-
teka garancijskega obdobja. Za transportne stro-
Ske in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstava.

11. Tehniéni podatki

(Informacije o uveljavljanju garancijskega primera
najdete na nasi spletni strani www.steinel-profe-
ssional.de/garantie)

Ce imate garancijski primer ali
vprasanje glede izdelka, nas lahko 3 Letna
poklicete na telefonsko Stevilko

servisa +386 42 521 645.

Mere (@ x V) 331 x 331 x 56 mm

Omrezni prikljucek 220-240 V, 50/60 Hz

Poraba modi 26 W (pribl. 2,6 W delovanje z zatemnitvijo)
Svetlobni tok 2350 Im

Ucinkovitost 90 Im/W

Barva svetlobe

3000 K (topla bela)/4000 K (hladna bela)

VF-tehnologija

5,8 GHz (reagira temperaturno neodvisno na najmanjSe premikanije)

Kot zaznavanja

360° z odpiralnim kotom 160°

Oddajna mo¢ ca. 1 mW
doseg @1-8m

Maks. pokritost povrsine priblizno 50 m?
Nastavitev Casa 5 sek. - 15 min.

Nastavitev zatemnitve 2-2000 luksov

Uravnavanje svetlosti
a) vso nod,

Zatemnitveno delovanije:

b) 10 min. po poteku nastavljenega Casa,
¢) 30 min. po poteku nastavljenega ¢asa

Vrsta zaScCite IP 20

Razred IK IK 03

Razred zascite I
Temperaturno obmocje -10 do +40 °C
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12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

M okvarjena varovalka, naprava ni
vklopliena, prekinjena napeljava

B kratki stik v elektriénem omrezju
B morebitno prisotno omrezno
stikalo je izkloplieno

M vstavite novo hisno varovalko,
vklopite omrezno stikalo, preverite
napeljavo z indikatorjem napetosti

M preverite prikljucke

W vklopite omrezno stikalo

Senzorska svetilka se ne
vklopi

H nastavitev zatemnitve je napacno
izbrana

B omrezno stikalo IZKLOPLJENO

B hisna varovalka je okvarjena

H ponovno ga nastavite

B vklopite
H nova hiSna varovalka, po potrebi
preverite prikljucek

Senzorska svetilka se ne
izklopi popolnoma

M stalno premikanje na podrocju
zaznavanja

M preverite podrocje

Senzorska svetilka se vklopi,
ne da bi bilo zaznano gibanje

M svetilka ni dovolj évrsto
namescena

B premikanje je obstajalo, toda
opazovalec ga ni prepoznal
(premikanje za steno, premikanje
majhnega predmeta Cisto v blizini
svetilke itd.)

M ohiSje trdno montirajte

M preverite podrocje

Senzorska svetilka se kljub
gibanju ne vklopi

M hitra premikanja so potisnjena
na minimalne motnje ali pa je
podrocje zaznavanja na premalo
nastavljen

M preverite podrocje
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomican, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze teh-
nickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

/AN

e Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

e Kod montaze elektricni vod koji treba prikljuiti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao
prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca
napona provijeriti je li uspostavljeno beznaponsko
stanje.

e Kod instalacije senzorske svijetilike radi se o
radovima na mreznom naponu. Stoga se ona
mora provoditi struéno i u skladu s uobic¢ajenim
drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima pri-
Kljugivanja. (® - VDE 0100, ® - OVE / ONORM
E8001-1, @ - SEV 1000)

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavljati samo struc¢ne radionice.

3. RS PRO LED Q1

Senzorska svijetilika za unutrasniji prostor je samo-
upravljacka ucinkovita svjetilika. Viskofrekventni
senzor za detektiranje osoba, svjetlosni senzor za
detektiranje svjetla u prostoriji, kao i LED diode bez
potrebe odrzavanja omogucavaju ucinkovito osvjet-
lienje bez kasnjenja. U prostoriji mozete pomocu
uredaja za radiokomuniciranje od 868 MHz (odabir
kanala) umreziti viSe svjetiliki u jednu grupu. Sigurna
radioveza do sliedece svijetilike pritom iznosi 50 m.
Sve svjetilike su pritom ravnopravne i djeluju kao
velika skupna svijetilika.

Opcionalno, sva podesavanja funkcija mogu se
izvrsiti pomocu daljinskog upravijac¢a RC10.

(= ,,8. Pribor*)
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Senzorska svjetilika je aktivni dojavnik pokreta.
Integrirani VF senzor odasilje visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov
eho. Pri najmanjem pokretu u podrucju detekcije
svjetilike senzor registrira promjenu eha. Mikropro-
cesor zatim aktivira naredbu za ukljucenje ,, Ukljuciti
svjetlo”. Moguce je detektiranje kroz vrata, prozor-
ska stakla ili tanke zidove.

Podrucja detekcije:
1) Minimalni domet (@ 1 m)
2) Maksimalni domet (@ 8 m)

1 2

Napomena:

Visokofrekventna snaga VF senzora iznosi oko
1 mW —to je samo tisuciti dio uCinka emitiranja
mobitela ili mikrovalne pecnice.

\

oko 1 mW

oko 1000 mW

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
Dimenzije proizvoda (sl. 3.2)
Pregled proizvoda (sl. 3.3)
A Stropni drza¢
B DIP sklopka

Odabir kanala

Funkcija izmjene intenziteta svjetlosti
C Podesavanije svjetlosnog praga
D PodeSavanje vremena
E PodeSavanje dometa
F Uticni spoj
G Kuciste svjetilike
H Sigurnosni vijci

HR



4. Instalacija

e |skljucite strujno napajanije (sl. 4.1)

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 4.2)

Mrezni vod sastoji se od troZilnog kabela:

L = faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)

PE = zastitni vodic (zeleno/zuti)

U slu¢aju nedoumice morate identificirati kabel po-
mocu ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodic (N)
prikljucuju se na stezaljku svijetilike.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormariéu s osiguracima kasnije ¢e uzrokovati kratki
spoj. U tom slucaju jo$ jednom se moraju iden-
tificirati pojedini kabeli i ponovno spojiti. U vodu,
naravno, moze biti montirana mrezna sklopka za
ukljucivanije i iskljucivanje.

5. Montaza

® Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.
e U sluc¢aju ostecenja ne koristiti proizvod.

Montaza

e (Odaberite mjesto montaze uzimajuci u obzir
domet i detektiranje pokreta.

¢ [skljucCite napajanje strujom (sl. 4.1)

e Oznacite rupice (sl. 5.2)

e |zbusite rupe i stavite tiple (sl. 5.3).
— lzravno iznad priklju¢ne uticnice (sl. 5.3)
— S drza€ima razmaka kod nadzbuknih kabela

(sl. 5.4)

¢ Prikljucite kabel (sl. 4.2).

e Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.5).

® |zvrSite podeSavanje potenciometra (sl. 5.6)
- ,,6. Funkcije*

e PodeSavanje Dip sklopke (sl. 5.7)
- ,,6. Funkcije“

e Nataknite kuciste svjetilike (G) na stropni drza¢
(A) i fiksirajte. Obratite pozornost na uticni spoj
(F) (sl. 5.8).

e Zategnite sigurnosne vijke (H).

6. Funkcija

Kad je montiran stropni drzac i izvrSen mrezni pri-
kljucak, moze se ukljuciti senzorska svjetijka. Kod
rucnog pustanja svjetilike u rad pomocu sklopke,
ona se tijekom faze kalibracije/ispitivanja iskljuci
nakon 10 sek. i zatim je opet spremna za senzorski
pogon. Nije potrebno ponovno aktiviranje sklopke.

Funkcija potenciometra (sl. 5.6)

PodeSavanje dometa (osjetljivost) (E)

Tvornicka podesenost: 8 m

Pod pojmom domet misli se na promijer otprilike
kruznog oblika na tlu koji kod montaze na visinu od
2,5 m nastaje kao podrucje detekcije.

— Potenc. maksimalno = maks. domet (oko @ 8 m)
— Potenc. minimalno = min. domet (oko @ 1 m)

— Potenc. ,*“ = senzor OFF (isklju¢en)
Detektiranje pokreta i sve ostale funkcije senzora u
cijelosti su isklju¢ene. Kod ove postavke svjetlo se
moze koristiti kao klasi¢na svjetiljka i ukljuciti odno-
sno iskljuciti pomocu prekidaca (DIP 1-5 = OFF).

Ograni¢enje dometa

Umetanjem priloZenih zaslona mozete smanijiti
domete u Cetiri smjera

(sl. 6.1-6.4).

PodesSavanje vremena (vrijeme isklju¢ivanja) (D)

tvornic¢ka podesenost: 5 sekundi

Zeljeno trajanje svjetla moze se kontinuirano pode-

Savati od oko 5 sek. do maks. 15 min. Svaki pokret
detektiran prije isteka tog vremena resetira timer.

Napomena: Nakon svakog postupka iskljucivanja
svjetla prekida se ponovno detektiranje pokreta na
oko 1 sek. Tek nakon isteka tog vremena senzor
moze pri pokretu ponovno ukljuciti svjetlo.

PodesSavanije svjetlosnog praga

(prag aktiviranja) (C)

Tvornicka podesenost: 2000 luksa

Zeljeni prag reagiranja svjetla moze se kontinuirano

podesavati od oko 2-2000 luksa.

— Regulator podesen na %= danje svjetlo
(neovisno o svjetlosti)

— Regulator podesen na € = zatamnjivanje
(oko 2 luksa)

Funkcije DIP sklopke (sl. 5.7)

A Napomena: 1 =ON/1-5 ¢
0=0OFF/1-5+4

DIP 1-5 (odabir kanala)
00000 OFF
00010 kanal 2
00100 kanal 4
00110 kanal 6
01000 kanal 8
01010 kanal 10
01100 kanal 12
01110 kanal 14
10000 kanal 16
10010 kanal 18
10100 kanal 20
10110 kanal 22
11000 kanal 24
11010 kanal 26
11100 kanal 28
11110 kanal 30

00001 kanal 1
00011 kanal 3
00101 kanal 5
00111 kanal 7
01001 kanal 9
01011 kanal 11
01101 kanal 13
01111 kanal 15
10001 kanal 17
10011 kanal 19
10101 kanal 21
10111 kanal 23
11001 kanal 25
11011 kanal 27
11101 kanal 29
11111 kanal 31

DIP 6-7 - funkcija regulacije intenziteta

svjetlosti (sl. 5.7)

00 = nema razine podesavanja intenziteta svjetlosti.
Svjetilika se kod pokreta UKLJUCUJE od po-
desene vrijednosti zatamnjivanja na odabrano
vrijleme.

11 = regulacija intenziteta svjetlosti tijekom cijele
nodi. Svjetilika se UKLJUCUJE kod pokreta.
Svjetilika se ISKLJUCUJE od podesene vrijed-
nosti zatamnjivanja

10 = svjetilika se UKLJUCUJE kod pokreta od
podesene vrijednosti zatamnjivanja + osnovna
razina svjetla na 10 min nakon isteka podeSe-
nog vremena.

01 = svjetilika se UKLJUCUJE kod pokreta od
podesene vrijednosti zatamnjivanja + osnovna
razina svjetla na 30 min nakon isteka podeSe-
nog vremena.

Osnovna razina svjetla

Tvornicki podeseno: 10 %

Osnovna razina svjetla omogucava osvjetliavanje s
oko 10-50 % svjetlosnog ucinka i podesiva je po-
mocu daljinskog upravljaca RC 10. Tek kod pokreta
u podrucju detekcije svjetlo se ukljucuje na podese-
no vrijeme (v. PodeSavanje vremena) na maksimalni
svjetlosni ucinak (100 %). Nakon toga svjetlo se
vraca na odabranu osnovnu razinu svjetla.

Tvorni¢ka podesenost DIP sklopke 0/OFF
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7. Informacije
— Dijagram detekcije (sl. 7.1)

8. Pribor (opcija)
— FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Dodatne funkcije RC 10 (sl. 8.1)

RS PRO LED Q1 nudi dodatne funkcije koriste-
njem daljinskog upravljaca RC 10. Opcija daljin-
skog upravijaca RC 10 olakSava instalaciju vecih
rasvjetnih sustava jer uklanja potrebu podesavanja
pojedine svijetilike prije instalacije. Pomocu daljin-
skog upravijaca moze se upravljati Zeljenim brojem
svjetiljaka.

Funkcije daljinskog upravlja¢a

PodeSavanje dometa

PodeSavanje vremena

Individualno trajanje svjetla

PodeSavanje svjetlosnog praga

Nocni rezim rada

Rezim rada kod danjeg svjetla

Teach-IN

Probni rad

Stalno svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO

10. Osnovna razina svjetla

11. Razina osnovne svjetline/glavnog svjetla

12. Nema funkciju kod RS PRO LED Q1

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Resetiranje

15. Osjetljivost senzora
U slu¢aju pogresnog ukljucivanja zbog kretanja
objekata osjetljivost senzora moze se smanjiti
pritiskom na tipku (=) kako bi se ignorirali poten-
cijalni razlozi ukljucivanja. Tipka (N) uspostavlja
normalnu osjetljivost.

©oOoNDO AN

9. EZ Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve sliedec¢ih normi,

zakona i direktiva:

— Direktivu o niskom naponu 2014/35/EU

— Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(EMV) 2014/30/EU

— Direktivu o ograni¢enju koristenja odredenih
opasnih materijala u elektri¢nim i elektronickim
uredajima (RoHS) 2011/65/EU

— Zakon o elektricnim i elektronickim uredajima
(ElektroG)

— Direktivu za elektri¢ne i elektronicke uredaje
WEEE 2012/19/EU

HR



10. Jamstvo

Kao kupac imate zakonski propisana prava prema
prodavadu. Ako ta prava postoje u Vasoj zemlji,
ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti
ogranicavaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva za
besprijekornu kakvocu i propisno funkcioniranje
Vaseg proizvoda STEINEL- Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske na mate-
rijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jaméimo
tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koriStenih materijala i
njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim racunom koji mora sadrzava-
ti podatke o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslo-
bodeno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili izrav-
no na nasu adresu, Daljinsko upravljanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporucujemo da paZzljivo saduvate racun do
isteka jamstvenog roka. STEINEL ne preuzima jam-
stvo za transportne troskove i rizike u okviru
povratne posiljke.

11. Tehnicki podaci
Dimenzije (@ x V)

331 x 331 x 56 mm

Informacije o zahtijevanju prava u slucaju
jamstva dobit cete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr.

Ako imate slucaj jamstva ili pita-
nja u vezi Vaseg proizvoda, nazo- 3 Goedine
vite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u

vremenu od ponedielika do petka od 08:00

do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

12. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svjetilika bez
napona

M neispravan osigurac, nije
ukljuena, prekinut vod

W kratki spoj u mreznom vodu
W eventualno postojec¢a mrezna
sklopka je isklju¢ena

B staviti novi kuéni osigurag, ukljuciti
mreznu sklopku, provjeriti vod
pomodu ispitivaca napona

W provijeriti prikljucke

W ukljuciti mreznu sklopku

Senzorska svjetilika se ne
ukljuéuje

H pogresno odabrana podesenost
svjetlosnog praga

B mrezna sklopka je ISKLJUCENA

M neispravan kucni osigurac

W iznova podesiti

W ukljuciti
B staviti novi osigurac, eventualno
provjeriti priklju¢ak

Senzorska svjetilika se ne
iskljucuje

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

M provijeriti podrucje

Senzorska svijetilika se
ukljuGuje bez prepoznatljivog
kretanja

M svjetilika nije montirana stabilno

M pokret se dogada ali ga promatrac
ne prepoznaje (pokret iza zida, po-
kret malog objekta u neposrednoj
blizini svjetilike itd.)

W Cvrsto montirati kuciste

M provijeriti podrucje

Senzorska svijetilika se ne
ukljuéuje unato¢ kretanju

B brzi pokreti se prigusuju do mini-
miziranja smetniji ili je podeseno
premalo podrucje detekcije

W provijeriti podrucje

Mrezni prikljuc¢ak

220-240 V, 50/60 Hz

PotroSnja snage

26 W (oko 2,6 W regulacija intenziteta svjetlosti)

Svjetlosni tok 2350 Im

Ucinkovitost 90 Im/W

Boja svjetlosti 3000 K (topla bijela)/4000 K (hladna bijela)

VF tehnika 5,8 GHz (reagira, neovisno o temperaturi, na najmanje pokrete)
Kut detekcije 360° sa 160° kuta otvora

Snaga emitiranja oko 1 mW

Domet @1-8m

Maks. pokrivenost povrsine oko 50 m?

PodeSavanje vremena 5 sek. — 15 min.

Podesavanje svjetlosnog 2-2000 luksa

praga

Regulacija svjetline

Regulacija intenziteta svjetlosti

a) cijelu no¢

b) 10 min nakon isteka podeSenog vremena
¢) 30 min nakon isteka podeSenog vremena

Vrsta zastite

IP 20

IK klasa

IK 03

Klasa zastite

Temperaturno podrucje

-10 °C do +40 °C

-100 -

-101 -

HR



EST

1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise tdiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

/N

e Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal
pingetoide!

* Monteerimisel peab olema kuilgelhendatav
elektrijuhe pingevaba. Selleks ltlitage esmalt
elektrivool vélja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

e Sensorivalgusti installeerimise puhul on tegemist
t6oga vorgupingel. Seda tuleb teostada seetottu
asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.
(® - VDE 0100, ® - OVE / ONORM E8001-1,
@ - SEV 1000)

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teha Uksnes oskusttokojad.

3. RS PRO LED Q1

Anduriga sisevalgusti on enesejuhtimisega tohus
valgusti. Kérgsagedussensor isikute tuvastamiseks,
valgussensor ruumi valgustusolukorra tuvastami-
seks ja hooldusvabad LEDid voimaldavad tohusat
ning viivituseta valgustamist. Ruumis on véimalik
mitu valgustit 868 MHz raadiosideseadise (kanaliva-
lik) kaudu Uheks grupiks vorku thendada. Turvaline
raadiosideteekond jargmise valgustini on seejuures
50 m. Koik valgustid on seejuures vordsete igus-
tega ja toimivad nagu Uks suur tervikvalgusti.
Lisavalikuna voib funktsioone seadistada RC 10
kaugjuhtimispuldiga

(= ,,8. Tarvikud”)

Sensorivalgusti puhul on tegemist aktiivse liiku-
misanduriga. Integreeritud HF-sensor saadab vélja
korgsageduslikke elektromagnetlaineid (5,8 GHz)
ning votab vastu nende kaja. Vaikseimagi likumise
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korral tuvastuspiirkonnas registreerib sensor kaja
muutused. Mikroprotsessor kaivitab seejarel Ili-
tuskasu ,valguse sisselllitamine®. Tuvastamine on
voimalik ka labi uste, klaaside voi dhukeste seinte.

Tuvastuspiirkond:
1) minimaalne ulatuspiirkond (@ 1 m)
2) maksimaalne ulatuspiirkond (@ 8 m)

1 2

Juhis

HF-sensori kdrgsagedusvoimsus on u 1 mW — see
on ainult tks tuhandik mobiiltelefoni voi mikrolai-
neahju saatevoimsusest.

A

ulmw u 1000 mW

Tarnekomplekt (joon 3.1)
Toote mo6odud (joon. 3.2)
Seadme Ulevaade (joon. 3.3)
A Laehoidik
B Dip-lulitid
Kanali valik
Hamardusfunktsioon
C Hémarusnivoo seadistamine
D Aja seadmine
E Todraadiuse seadmine
F Pistikihendus
G Valgusti korpus
H Lukustuskruvid

4. Installatsioon

e | Ulitage voolutoide véalja (joon. 4.1)

Vorgutoitejuntme Uhendamine (joon. 4.2)
Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja neutraaljuht (N) lUlitatakse ridaklemmi kilge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pohjustab
seadmes VoI kaitsmekarbis hiliem lthise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kilge Uhendada. Vorgutoitejuhtmesse voib
olla iseenesestmaistetavalt installeeritud sisse ja
vélja lUlitamiseks vorgululiti.

5. Montaaz

e Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.
e Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.

Montaazisammud

e Valige todraadiust ja likumise tuvastamist arves-

se vottes sobiv montaazikoht

Lulitage voolutoide vélja (joon 4.1)

e Markige puuravad (joon. 5.2)

e Puurige avad ja pange tuublid sisse (joon. 5.3).

— Vahetult Ghenduspesa kohale (joon. 5.3)

— Koos pindpaigalduskaablite vahehoidikutega
(joon. 5.4)

Uhendage tihenduskaabel kiilge (joon. 4.2)

e | Ulitage voolutoide sisse (joon. 5.5)

e Seadistage potentsiomeeter (joon 5.6)

- 6. Funktsioonid”

Seadistage DIP-IUliti (joon 5.7)

- 6. Funktsioonid”

Pistke valgusti korpus (G) laehoidikusse (A) ja

fikseerige. Olge tahelepanelik pistikihenduse (F)

suhtes (joon 5.8):

Keerake lukustuskruvid (H) sisse

6. Talitlus

Parast laehoidiku monteerimist ja vorguiihenduse
loomist saab andurvalgusti tédsse votta. Kui val-
gusti valgustusluliti kaudu manuaalselt téosse votta,
siis IUlitub ta paikamddtmisfaasiks 10 sek méddu-
des valja ja on seejarel sensorireziimi jaoks aktiivne.
Valgustusluliti uuesti vajutamine pole vajalik.

Potentsiomeetri funktsioon (joon 5.6)

Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus) (E)
Tehaseseadistus: 8 m
Moiste ,t6draadius” all peetakse siimas umbes rin-
gikujulise diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal,
mis tekib valgusti monteerimisel 2,5 m kérgusele.
— Potentsiomeetri maksimum = maks. téoraadius
(U@ 8 m)
— Potentsiomeetri miinimum = min téoraadius
(U@ 1m)
— Potentsiomeeter ,»” = andur VALJAS
Liilkumiste tuvastamine ja kdik muud sensorifunkt-
sioonid on tervikuna valja lUlitatud. Sellel seadistu-
sel saab kasutada valgustit sarnaselt klassikalisele
valgustile ja seda valgustusluliti kaudu sisse ning
vélja lillitada (DIP 1-5 = VALJAS).

Too6raadiuse piiramine
Kaasasoleva sirmi paigaldamisega saate todulatust
neljas suunas vahendada (joon 6.1-6.4).

Ajaseadistus (jareltalitlusaeg) (D)
Tehaseseadistus: 5 sekundit

Valgustil soovitud valgustuskestust saab u 5 sek
kuni 15 min vahemikus sujuvalt muuta. Enne selle
aja mooddumist kéivitatakse taimer iga tuvastatud
likumisega uuesti.

Juhis: uute likumiste tuvastamine on parast
valgusti igakordset véljalUlitustoimingut u 1 sek kat-
kestatud. Alles selle aja méddumisel saab valgusti
likumisega uuesti sisse lUlituda.

Hamarusnivoo regulaator (reaktsiooni lavi) (C)

Tehaseseadistus: 2000 Ix

Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2 kuni

2000 Ix.

— Seaderegulaator asendis - = paevavalgusreziim
(s6ltub heledusest)

— Seaderegulaator € peale seatud = hdmarareziim
(u2Ix)
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DIP-Iiiliti funktsioonid (joon 5.7)
A Juhis: 1 = SEES /1-5 ¢
0=VALJAS/1-5 4

DIP 1-5 (kanali valik)

00000 VALJAS 00001 kanal 1
00010 kanal 2 00011 kanal 3
00100 kanal 4 00101 kanal 5
00110 kanal 6 00111 kanal 7
01000 kanal 8 01001 kanal 9
01010 kanal 10 01011 kanal 11
01100 kanal 12 01101 kanal 13
01110 kanal 14 01111 kanal 15
10000 kanal 16 10001 kanal 17
10010 kanal 18 10011 kanal 19
10100 kanal 20 10101 kanal 21
10110 kanal 22 10111 kanal 23
11000 kanal 24 11001 kanal 25
11010 kanal 26 11011 kanal 27
11100 kanal 28 11101 kanal 29
11110 kanal 30 11111 kanal 31

DIP 6-7 — hamarusfunktsioon (joon 5.7)

00 = Hamaratase puudub. Valgusti SISSE likumise
korral alates valitud aja jaoks seadistatud
hamarusvaartusest.

11 = hdmardamine kogu 60. Liikumisel valgusti
SISSE. Etteseatud hamarusvaartusest alates
valgusti VALJA.

10 = Valgusti SISSE likumise korral alates sea-
distatud hamarusvaartusest + pohiheledus
10 minutit parast seadistatud aja méddumist.

01 = Valgusti SISSE likumise korral alates sea-
distatud hamarusvaartusest + pohiheledus
30 minutit parast seadistatud aja méodumist.

Pohiheledus

Tehaseseadistus: 10%

Pohiheledus véimaldab valgustamist 10-50%
ulatuses valgusvoimsusest ja on RC 10 kaugjuh-
timispuldiga seadistatav. Alles tuvastuspiirkon-
nas esineva likumise korral lUlitatakse valgustus
(seadistatud ajaks, vt ,Ajaseadistus”) maksimaal-
sele valgustusvoimsusele (100%). Seejarel ldlitub
valgusti valitud pohiheledusele.

DIP-liliti tehaseseadistus 0/OFF

7. Info

— Tuvastusskeem (joon 7.1)

8. Tarvikud (suvand)
- FB RC 10 (EAN 4007841007645)

RC 10 lisafunktsioonid (joon 8.1)

RS PRO LED Q1 pakub RC 10 kaugjuhtimispuldi
kasutamisel taiendavaid funktsioone. Valikvarus-
tusse kuuluv kaugjuhtimispult RC 10 hdlbustab
suuremate valgustusseadmete installatsiooni, sest
enne installeerimist ei tule iga valgustit enam eraldi
seadistada. Kaugjuhtimispuldiga on voimalik juhtida
suvalist arvu valgusteid.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonid

Todraadiuse seadistamine

Aja seadmine

Individuaalne polemiskestus

Hamarusnivoo seadistamine

Odreziim

Paevavalgusreziim

Teach-In

Testreziim

Pusivalgustus SISSE/VALJA

10. Pohiheledus

11. Phiheleduse tase/peavalgustuse tase

12 RS PRO LED Q1 puhul funktsioon puudub

13. Remote Group Setting (RGS)

14. Lahtestamine

15. Anduri tundlikkus
Liikuvatest objektidest tingitud vaarltlituste
korral saab anduri tundlikkust
klahviga (=) ssmmhaaval véhendada, et potent-
siaalseid IUlituspohjuseid &ra sirmida. Klahv (N)
taastab normaalse tundlikkuse.

©O~NDOAWN

9. EU vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab jargmiste normide, seaduste ja

direktiivide nduetele:

— madalpingedirektiiv 2014/35/EU

~ EMC-direktilv 2014/30/EU

~ RoHS-direktiiv 2011/65/EU

— elektri- ja elektroonikaseadmete seadus
(ElektroG)

— kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
direktiiv WEEE 2012/19/EU

10. Garantii

Ostajana on teil miUja suhtes seadusest tulene-
vad oigused. Kui neid digusi Teie asukohariigis ei
eksisteeri, siis meie garantiideklaratsioon neid ei
karbi ega piira. Me anname Teie STEINELI profes-
sionaalsele sensortootele laitmatute omaduste ja
nouetekohase talitluse kohta 5-aastase garantii. Me
garanteerime, et kdnealune toode on vaba mater-
jali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me
garanteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja
kaabilite talitluskolblikkuse ning kasutatud valmista-
mismaterjalide ja nende pealispindade veatuse.

Kehtestamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esi-
tada, siis palun saatke see komplektsena ja tasutud
tarnega koos originaal-ostutsekiga, mis peab sisal-
dama ostukuupdeva andmeid ning toote nimetust,
meie edasimUUjale voi otse meile, Fortronic AS,
Toostuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame
Teil ostutSekki seetottu kuni garantiiaja méddumi-
seni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta tagasi-
saatmise raames esinevate transpordikulude ja -ris-
kide eest.

11. Tehnilised andmed
M&otmed (@ x K)

331 x 331 x 56 mm

Informatsiooni garantiijuntumi kehtestamiseks
saate meie kodulehelt www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumise esinemise voi
mone toote kohta klsimuste tek-
kimise korral voite meile esmas-
péevast reedeni 9.00-17.00 va- ARANTL
hemikus teeninduse numbril +372 7 475 208
meelsasti helistada.

Vorguthendus 220-240 V, 50/60 Hz
dimsustarve 26 W (u 2,6 W hamarusreziim)
Valgusvoog 2350 Im
Tohusus 90 Im/W
Valgusvarvus 3000 K (soe-valge) / 4000 K (kilm-valge)
HF-tehnika 5,8 GHz (reageerib temperatuurist soltumatult vaikseimatele likumistele)
Tuvastusnurk 360° avamisnurgaga 160°
Kiirgusvoimsus ulmw
Tooraadius @1-8m
Max kaetud pindala u 50 m2
Aja seadmine 5 sek - 15 min.
Hamaruse seadmine 2-2000 Ix
Heleduse reguleerimine Hamarusreziim

a) kogu 66

b) 10 min parast seadistatud aja méodumist
¢) 30 min pérast seadistatud aja méddumist

Kaitseliik IP 20
IK-klass IK 03
Kaitseklass I

Temperatuurivahemik -10 kuni +40 °C
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12. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

M Maja kaitse defektne, pole sisse
[Ulitatud, juhe katkenud

B | Uhis vorgutoitejuhtmes

B Voimalik olemasolev vorguliliti
véljas

B Uus majakaitse, lUlitage vorguldliti
sisse, kontrollige juhet pingetestriga

B Kontrollige Uhendusi

B LUlitage vorgullliti sisse

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

B Hamaruseseadistus valesti valitud
W Vorgullliti VALJAS
B Maja kaitse defektne

B Seadistage uuesti

B | Ulitage sisse

B Uus majakaitse, vajadusel
kontrollige Ghendust

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

M Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

W Kontrollige piirkonda

Sensoriga valgusti lUlitub iima
nahtava likumiseta sisse

B Lamp ei ole korraparaselt
paigaldatud (ligub)

B Liikumine toimus, kuid vaatleja ei
tuvastanud seda (likumine seina
taga, vaikese objekti likumine
lambi Iahedal jne)

B Monteerige korpus tugevasti kllge

H Kontrollige piirkonda

Sensorvalgusti ei [Ulitu likumi-
sest hoolimata sisse

B Rikete minimeerimiseks eiratakse
kiireid likumisi voi on seadistatud
liga vaike tuvastuspiirkond

H Kontrollige piirkonda

-106 -

1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

N
Nuoroda j atskiras dokumento teksto
= dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

AN

Pries pradédami dirbti su prietaisu atjunkite
elektros energijos tiekima!

Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra
jtampos.

Sensorinis zZibintas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis
Salyje galiojan¢iomis instaliacijos normomis ir
jungimo taisyklémis. (@ - VDE 0100, ® - OVE /
ONORM E8001-1, @ - SEV 1000)

Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

3. RS PRO LED Q1

Sensorinis patalpy Sviestuvas yra savivaldis efek-
tyvus Sviestuvas. Auksto daznio sensorius skirtas
atpazinti zmonems, Sviesos sensorius skirtas atpa-
zinti patalpos apsvietima, o prieziuros nereikalau-
jantys LED Sviestuvai uztikrina veiksmingg Sviesos
jjlungima be uzdelsimo. Vienoje patalpoje naudojan-
tis 868 MHz belaidzio rySio jranga (kanaly pasirinki-
mas) galima j vieng grupe sujungti daug Sviestuvy.
Radijo rySys tinkamai veikia, kai atstumas iki kito
Sviestuvo yra 50 m. Visi Sviestuvai yra lygus ir veikia
kaip vienas didelis bendras Sviestuvas.

Visas funkcijas galima nustatyti pasirinktinai naudo-
jantis nuotolinio valdymo pultu RC10

(= ,,8. Priedai“)
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Sensorinis Sviestuvas yra aktyvus judesio senso-
rius. Integruotas auksto daznio sensorius siuncia
elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima ju
aida. Esant maziausiam judesiui jautrumo zonoje,
sensorius pastebi aido pasikeitima. Tada mikropro-
cesorius duoda komanda ,jungti Sviesg”. Sensorius
gali suveikti ir per duris, langus ar plonas sienas.

Jautrumo zonos:
1) minimalus veikimo nuotolis (@ 1 m)
2) maksimalus veikimo nuotolis (@ 8 m)

1 2

Pastaba

HF jutiklio auksto daznio galia yra apie 1 mW — tai
sudaro tik vieng tukstantaja mobiliojo telefono arba
mikrobangy krosneles galios.

A

Apie 1 mW

Apie 1000 mW

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
Gaminio matmenys (3.2 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.3 pav.)
A Lubinis laikiklis
B Dviejy padeciy jungiklis
Kanalo pasirinkimas
Sviesos reguliavimo funkcija
C Prieblandos lygio nustatymas
D Svietimo trukmés nustatymas
E Jautrumo zonos ilgio nustatymas
F Kistukiné jungtis
G Sviestuvo korpusas
H Apsauginiai varztai

LT



4. l[rengimas

e |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)
Tinklo jvado prijungimas (4.2 pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazeé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indi-
katoriumi; po to atjunkite srove. Fazé (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima
prietaise arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju
reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir pri-
jungti i$ naujo. Tinklo jvade galima jrengti jjungimo ir
iSjungimo jungiklius.

5. Montavimas

e Patikrinkite visas dalis, ar nera pazeidimy.
e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite

Montavimo eiga

¢ Pasirinkite tinkama montavimo vietg atsizvelgda-
mi j jautrumo zonos ilgj ir judejimo fiksavima

¢ [Sjunkite elektros sroves tiekima (4.1 pav.)

e Pazymekite grezimo skyles (5.2 pav.)

o |Sgrezkite skyles ir jkiskite kaiScius (5.3 pav.)

— Tiesiai ant jungiamosios dézutes (5.3 pav.)
— Naudodamiesi distanciniais laikikliais jrengiant
virStinkiniu budu (5.4 pav.)

e Prijunkite jungiamuosius laidus (4.2 pav.)

¢ |junkite elektros energijos tiekima (5.5 pav.)

o Atlikite potenciometro nustatymus (5.6 pav.)

- ,,6. Funkcijos*

¢ Dviejy padéciy jungiklio nustatymai (5.7 pav.)
- ,,6. Funkcijos*

e Uzdeékite Sviestuvo korpusa (G) ant lubinio
laikiklio (A) ir uzfiksuokite. Atkreipkite démes; j
kiStukine jungtj (F) (5.8 pav.).

e |sukite apsauginius varztus (H)
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6. Veikimas

Surinkus lubinj laikiklj ir prijungus prie tinklo, sen-
sorinj Sviestuva galima naudoti. Jjungus Sviestuva
Sviesos jungikliu rankiniu budu Sviestuvas po 10
sekundziy iSsijungia matavimams ir po to jj galima
naudoti sensoriniu rezimu. Dar kartg spausti jungi-
klio nebutina.

Potenciometro funkcijos (5.6 pav.)

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas) (E)

Gamyklos nustatymas: 8 m

Veikimo nuotolis — tai mazdaug apskritimo formos

zona, kurioje judes;j fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuo-

jamas 2,5 m aukstyje.

— Potenciometras ties maksimalia riba = maksima-
lus jautrumo zonos ilgis (mazdaug @ 8 m)

— Potenciometras ties minimalia riba = minimalus
jautrumo zonos ilgis (mazdaug @ 1 m)

— Potenciometras ,o“ = sensorius ISJUNGTAS

Judesio fiksavimas ir kitos sensoriaus funkcijos

iSjungtos. Esant Siems nustatymams Sviestuva gali-

ma naudoti kaip klasikinj Sviestuva ir jjungti / iSjungti

Sviesos jungikliu. (DIP 1-5 = OFF).

Jautrumo zonos ilgio apribojimas
Naudojantis pridétomis uzsklandomis jautrumo
zonos ilgj galima sumazinti keturiomis kryptimis
(6.1-6.4 pav.)

Svietimo trukmés nustatymas

(inercinio veikimo laikas) (D)

Gamyklos nustatymas: 5 sekundés
Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima
nustatyti tolygiai nuo mazdaug 5 s iki maks. 15 min.
Kaskart uzfiksavus judesj pries pasibaigiant Siam
laikui, laikmatis jsijungia iS naujo.

Pastaba: kaskart Sviestuvui iSsijungus naujas
judesys gali bati uzfiksuotas tik mazdaug po 1
sekundes. Tik pasibaigus Siam laikui Sviestuvas
uzfiksaves judesj vel jungs Sviesa.

Sviesos stiprio nustatymas

(jutiklio suveikimo slenkstis) (C)

Gamyklos nustatymas: 2000 liuksy

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nu-

statomas neribotai nuo mazdaug 2 iki 2000 liuksuy.

— Nustatymo reguliatorius ties & = dienos Sviesos
rezimas (nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties € = dienos Sviesos
rezimas — (mazdaug 2 liuksai)

Dviejy padéciy jungiklio funkcijos (5.7 pav.)
A Pastaba:1 = |J. /1-5 ¢
0=1SJ./1-5+

DIP 1-5 (kanalo pasirinkimas)

00000 1SJ. 00001 kanalas 1
00010 Kanalas 2 00011 Kanalas 3
00100 Kanalas 4 00101 Kanalas 5
00110 Kanalas 6 00111 Kanalas 7
01000 Kanalas 8 01001 Kanalas 9
01010 Kanalas 10 01011 Kanalas 11
01100 Kanalas 12 01101 Kanalas 13
01110 Kanalas 14 01111 Kanalas 15
10000 Kanalas 16 10001 Kanalas 17
10010 Kanalas 18 10011 Kanalas 19
10100 Kanalas 20 10101 Kanalas 21
10110 Kanalas 22 10111 Kanalas 23
11000 Kanalas 24 11001 Kanalas 25
11010 Kanalas 26 11011 Kanalas 27
11100 Kanalas 28 11101 Kanalas 29
11110 Kanalas 30 11111 Kanalas 31

DIP 6-7 - Sviesos reguliavimo funkcijos

(5.7 pav.)

00 = Be Sviesos reguliavimo. UZfiksavus judejima
Sviestuvas |SIJUNGIA nuo nustatyto prieblan-
dos lygio pasirinktam laikui.

11 = ApSvietimo reguliavimas visg naktj. Uzfiksavus
judesj &viestuvas JSIJUNGIA. Sviestuvas ISSI-
JUNGIA esant nustatytam prieblandos lygiui.

10 = Uzfiksavus judeéjima Sviestuvas |SIJUNGIA
pasirinktam laikui nuo nustatyto prieblandos
lygio + jsijungia bazinis apsvietimas 10 minu-
¢iy pasibaigus nustatytam laikui.

01 = Uzfiksavus judéjima Sviestuvas |SIJUNGIA
pasirinktam laikui nuo nustatyto prieblandos
lygio + jsijungia bazinis apsvietimas 30 minu-
¢iy pasibaigus nustatytam laikui.

Budintis rezimas

Gamyklos nustatymas: 10 %

Bazinis apsvietimas uztikrina apsvietima, lygu
10-50 % Sviesos galios ir gali buti nustatomas nuo-
toliniu valdymo pultu RC 10. Tik uzfiksavus judesj
jautrumo zonoje nustatytam laikui jjungiama Sviesa
(#r. Svietimo trukmés nustatymus) iki maksimalios
apsvietimo galios (100 %). Po to Sviestuvas persi-
jungs | pasirinkta ,,budintj* rezima.

Dviejy padéciy jungiklio gamyklos nustatymas
0/OFF (isj.)

-109 -

7. Informacija

— Jautrumo kreivé (7.1 pav.)

8. Priedai (pasirenkamieji)
— FB RC 10 (EAN 4007841007645)

Papildomos RC 10 funkcijos (8.1 pav.)
Naudojantis nuotolinio valdymo pultu RC 10

,RS PRO LED Q1 vykdo papildomas funkcijas.
Pasirinktinis nuotolinio valdymo pultas RC 10
palengvina didesniy apsvietimo sistemu jrengima,
nes nebereikia pries jrengima nustatyti kiekvieno
Sviestuvo atskirai. Nuotolinio valdymo pultu galima
valdyti neribotg kiekj Sviestuvy.

Nuotolinio valdymo pulto funkcijos

Jautrumo zonos nustatymas

Svietimo trukmés nustatymas

Individuali Svietimo trukmeée

Prieblandos lygio nustatymas

Nakties rezimas

Dienos Sviesos rezimas

,Teach-IN“

Bandomasis rezimas

Nuolatinis apsvietimas JJ. / 1SJ.

0. Bazinis apsvietimas

1. Bazinio apsvietimo lygis / pagrindinio apsvieti-

mo lygis

12. RS PRO LED Q1 neveikia

13. ,Remote Group Setting” (RGS)

14. Atstata

15. Sensoriaus jautrumas
Siekiant iSvengti galimy persijungimy dél klai-
dingy jsijungimuy, atsiradusiy judant objektams,
sensoriaus jautruma galima palaipsniui mazinti
mygtuku (=). Mygtuku (N) galima atkurti jprasta
jautruma.

TN R®N

9. EB atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka toliau igvardyty normy,

jstatymu ir direktyvy reikalavimus:

— Zemujy jtampy direktyva 2014/35/ES

— Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2014/30/ES

— Direktyva 2011/65/ES dél tam tikry pavojingu
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje
jrangoje

— |statymo dél elektros ir elektroniniy prietaisy
(ElektroG)

— Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky
direktyvos 2012/19/ES

LT



10. Garantija

Jums, kaip pirkéjui, galioja nustatytos teises, kurias
pardavejui privalo vykdyti. Jeigu Sios teises jusy
Salyje taikomos, musy garantija juy negali sumazinti
arba apriboti. Siam gaminiui suteikiame 5 mety
garantijg uztikrindami puikias savybes ir sklan-

du ,STEINEL-Professional” sensorinio gaminio
veikima. Garantuojame, kad Siame gaminyje nera
medziagos, gamybos ir konstrukeiniy defektu.

Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite
musy svetainéje www.steinellietuva.lt/garantijos
arba www.steinellietuva.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu
turite klausimuy, susijusiy su Siuo 5 M@ﬁ@

produktu, bet kada galite skambin-
ti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB

KVARCAS (8-37-408030) arba tie-
siogiai gamintojui jo aptarnavimo

12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

Pagalba

Sensoriniame Sviestuve
néra elektros sroves

B Perdeges vidinis saugiklis, i§jung-
tas jungiklis, nutrauktas laidas

H Tinklo jvade jvyko trumpasis
jungimas
M ISsijungé tinklo jungiklis (jei yra)

B Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, patikrinkite laidus jtampos
indikatoriumi

B Patikrinkite jungtis

M |junkite tinklo jungiklj

Garantuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir
kabeliy veikima ir uztikriname, kad visos naudotos

skyriaus budincigja linija
8-37-408030, 8-686-52729.

medziagos ir ju pavirSiai yra be trakumu.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsius-
kite jj visa, apmokeje gabenimo islaidas, su origina-
liu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati nurodyta
pirkimo data ir pavadinimas, pardavéjui i$ kurio pir-
kote arba tiesiai mums Siuo adresu:

STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamin-
tojui Siuo adresu: Neries krantiné 32, LT-48463
Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo doku-
mentg saugoti iki garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabenimo islaidy ir neatsako

uz rizika grazinant.

11. Techniniai duomenys

Matmenys (@ x A)

331 x 331 x 56 mm

Sensorinis Sviestuvas
nejsijungia

B Neteisingai nustatytas prieblandos
lygis

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS

B Perdeges saugiklis

B Nustatykite iS naujo

M Jjunkite
W Pakeiskite sisteminj saugiklj,
jeigu reikia patikrinkite jvada

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

B Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Sensorinis Sviestuvas jsijungia,
nors judesio nebuvo

B Lempa prisukta netvirtai

W Judesys buvo, tadiau stebetojas
jo nepazino (judesys uz sienos,
judéjo mazas objektas arti lempos
irt. t.)

M Tvirtai sumontuokite korpusa
B Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Sensorinis Sviestuvas
nejsijungia esant judejimui

W Sumazinti trikdzius arba nustatyta
per maza jautrumo zona

W Patikrinkite veikimo zonos
nustatymus

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240 V, 50/60 Hz

Suvartojama galia

26 W (mazdaug 2,6 W Sviesos reguliavimo rezimu)

Sviesos srautas

2350 Im

Efektyvumas

90 Im

Sviesos spalva

3000 K (Silta balta) / 4000 K (Salta balta)

Auksto daznio technika

5,8 GHz (priklausomai nuo temperaturos reaguoja j maziausia judesj)

Apimties kampas

360° su 160° atverties kampu

Siystuvo galingumas apie 1 mW

Jautrumo zonos ilgis @1-8m

Maks. apreptis: apie 50 m?

Svietimo trukmés nustatymas 5 s — 15 min.

Prieblandos lygio nustatymas ~ 2-2000 liuksy

,Budingio® rezimo nustatymas ~ Sviesos reguliavimo rezimas
a) Visa naktj

b) 10 min. pasibaigus nustatytam laikui
¢) 30 min. pasibaigus nustatytam laikui

Saugos klase

IP 20

IK klase

IK 03

Apsaugos klasé

TemperatUtros diapazonas

nuo -10 iki +40 °C
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpubliceésana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
AN _ _
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji droSibas noradijumi

e Pirms jebkadiem darbiem ar ierici ir japartrauc
stravas padeve tail

e Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadel vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

* |nstalejot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadél tas javeic lietpratigi un saskana
ar vietgjo instaleSanas un pieslégSanas tehnisko
prieksrakstu prasibam. (® - VDE 0100, @ - OVE
/ ONORM E8001-1, @ - SEV 1000)

e |zmantot tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

3. RS PRO LED Q1

lekstelpu sensorgaismeklis ir sevi vadoss, efektivs
gaismeklis. Austfrekvences sensors personu atpa-
ziSanai, gaismas sensors telpas gaismas apstak|u
atpaziSanai, ka ari LED, kam nav vajadziga apkope,
atvieglo efektivu, tulitéju gaismas radisanu. Viena
telpa grupa ar 868 MHz talvadibas komunikacijas
ierici (kanalu izvéle) var savienot vairakus gais-
mek|us. Drosa talvadibas kede lidz nakamajam
gaismeklim ir 50 m. Visi gaismekli ir idzvertigi un
darbojas ka viens gaismeklis.

Visus funkciju iestatjumus iespéejams veikt ari ar
talvadibas pulti RC10

(= ,,8. piederumi")

Sensorgaismeklis ir aktivs kustibu zinotajs. le-
buveétais augstfrekvences sensors raida augstas
frekvences elektromagnétiskos vilnus (5,8 GHz) un
uztver to atstarojumu. Mazakas kustibas gadijuma
gaismekla uztveres zona sensors fikse izmainas
atstarotajos vilnos. lebuvets mikroprocesors tad
aktivizeé komandu "leslegt gaismu". Sensors var uz-
tvert an kustibas aiz durvim, stikla ratim vai planam
sienam.

Uztveres zonas:
1) minimala sniedzamiba (& 1 m)
2) maksimala sniedzamiba (@ 8 m)

1 2

Norade:

HF sensora augstfrekvences jauda sasniedz
aptuveni 1 mW - ta ir tikai tukstosa dala no mobila
telefona vai mikrovilnu krasns raidisanas jaudas.

A

apméram - 1 mW

apméram - 1000 mW

Piegades apjoms (3.1. att.)
Produkta izmeri (3.2. att.)
lerices komplektacija (3.3. att.)
A Griestu stiprinajums
B DIP sledzis
Kanalu izvelne
AptumsSosanas funkcija
C Kreslas sliek$na iestatiSana
D Laika iestatiSana
E Darbibas radiusa izvéle
F Kontaktsavienojums
G Gaismekla korpuss
H Drosibas skruve
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4. Instalésana

o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Pievadvada pievienosana elektrotiklam (4.2. att.)
Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, brins vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemejums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir jAnosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas fikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit issavieno-
jumu iericé vai Jusu sadales skapi. Sada gadijuma
ir atkartoti javeic atseviSku kabelu noteikS8ana un
savienosana. Tikla pievadvada var iemontét tikla
sledzi, kas paredzéts ieslegSanai un izslegSanai.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.
e Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu

Montazas soli

* izvelieties montazai piemérotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un kustibas uztverSanu

o Atsledziet elekiribu (4.1. att.)

e AtzZimejiet urbuma vietas (5.2. att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibejus (5.3. att.)
— TieSi virs pieslegumam paredzetas vietas

(5.3. att.)
— Ar starplikam virsapmetuma kabeliem
(5.4. att.)

* Pievienojiet piesleguma kabeli (4.2. att.)

® |esledziet elektribas apgadi (5.5. att.)

e \eiciet potenciometra iestatisanu (5.6. att.)

- ,,6. Funkcijas"

¢ DIP sledza iestatisana (5.7. att.)
- ,,6. Funkcijas"

e Gaismekla korpusu (G) novietojiet un nofiksgjiet
uz sienas turetaja (A). Pieversiet uzmanibu kon-
taktsavienojumam (F) (5.8. att.)

e |eskruvejiet drosibas skruves (H)

6. Funkcijas

Péec tam, kad sienas turétajs ir uzmontéets un
elektrotiklas ir pievienots, sensorgaismekli var sakt
lietot. Gaismekla manuala lietoSana, izmantojot
gaismas sledzi, tas ieslegsanas faze izsledzas
péc 10 sekundém un pec tam ir aktivs sensora
darbibai. Atkartota gaismas sledza izmantosana
nav vajadziga.

Potenciometra funkcja (5.6. att.)

Sniedzamibas iestatiSana (jutigums) (E)
Rupnicas iestatijums: 8 m.
Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida
laukums uz gridas, kurs veido uztveres lauku, mon-
tejot gaismekli 2,5 m augstuma.
— Potenciometrs maks. = maks. sniedzamiba
(apm. @ 8 m)
— Potenciometrs min. = min. sniedzamiba
(apm. @ 1 m)
— Potenciometrs ,*“ = Sensors I1ZSL.
Kustibas uztvere un visas citas sensora funkcijas
ir pilniba izslegtas. Ar So iestatijumu gaismeklis var
tikt izmantots ka klasiska lampa un ieslegts/izslegts
ar gaismas sledzi. (DIP 1-5 = IZSL.).

Sniedzamibas ierobezosana

lesprauzot komplektacija ietilpstosas nosegplak-
snes, sniedzamibu iesp&jams samazinat cetros
virzienos (6.1.-6.4.).

Laika iestatijums (pécdarbibas laiks) (D)
rupnicas iestatijums: 5 sekundes

Velamo gaismekla degSanas ilgumu iespgjams ies-
tatit bez pakapem no apm. 5 s lldz maks. 15 min.
Ar katru kustibu, kas uztverta pirms §i laika beigam,
pulkstenis tiek startéts no jauna.

Norade! Pec katras gaismek|a izslegSanas uz 1 s
ir partraukta jaunas kustibas uztvere. Tikai pec St
laika paiesanas gaismeklis, uztverot kustibu, atkal
var ieslegt gaismu.

Kréslas slieksSna iestatiSana (reakcijas slieksnis)

(©)

Rupnicas iestatijums: 2000 luksi

Velamo reakcijas slieksni iespéjams iestatit bez

pakapém no apm. 2 — 2000 luksiem.

— lestati$nas slédzis iestafits uz ¢+ = dienasgais-
mas reZims (atkariba no apgaismojuma)

— lestatiSanas sledzis iestatits uz € = aptumsosa-
nas reZims (apm. 2 luksi)
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Funkciju DIP sledzis (5.7. att.)
A Norade: 1 = IESL./1-5 ¢
0=1ZSL./1-5+

DIP 1-5 (Kanalu izvélne)
00000 IZSL.
00010 2. kanals
00100 4. kanals
00110 6. kanals
01000 8. kanals
01010 10. kanals
01100 12. kanals
01110 14. kanals
10000 16. kanals
10010 18. kanals
10100 20. kanals
10110 22. kanals
11000 24. kanals
11010 26. kanals
11100 28. kanals
11110 30. kanals

00001 1. kanals
00011 3. kanals
00101 5. kanals
00111 7. kanals
01001 9. kanals
01011 11. kanals
01101 13. kanals
01111 15. kanals
10001 17. kanals
10011 19. kanals
10101 21. kanals
10111 23. kanals
11001 25. kanals
11011 27. kanals
11101 29. kanals
11111 31. kanals

DIP 6-7 - aptums$osanas funkcija (5.7. att.)

00 = Nav aptumsosanas limena. Gaismeklis
IESLEDZAS pie kustibas pie iestatitas kréslo-
Sanas vertibas uz izveleto laiku.

11 = AptumsSoSana visu nakti. Gaismeklis IESL.
kustibas gadijuma. Gaismeklis IZSL. pie iesta-
fitas aptumsosanas vertibas.

10 = Gaismeklis IESLEDZAS pie kustibas pie iesta-
fitas kreslosanas vertibas + pamata apgais-
mojums uz 10 min. péec iestatita laika beigam.

01 = Gaismeklis IESLEDZAS pie kustibas pie iesta-
fitas kreslosanas vertibas + pamata apgais-
mojums uz 30 min. pec iestatita laika beigam.

Pamata apgaismojuma stiprums

Rdpnicas iestatjums: 10%

Pamata apgaismojums piedava apgaismojumu

ar aptuveni 10-50 % apgaismojuma jaudas un to
var iestatit ar talvadibas pulti RC 10. Tikai notiekot
kustibai uztveres lauka, gaisma uz iestatito laiku
(skat. laika iestatiSanu), tiek ieslegta ar maksimalo
gaismas jaudu (100 %). Pec tam gaismeklis iesle-
dzas izveletaja apgaismojuma reZzima.

DIP sleédza rapnicas iestatijums 0/OFF

7. Informacijas

— Uztveres diagramma (7.1. att.)
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8. Piederumi (péc izveles)
- FB RC 10 (EAN 4007841007645)

RC 10 papildu funkcijas (8.1. Ipp.)

RS PRO LED Q1 papildu funkcijas iespgjamas,
izmantojot talvadibas pulti RC 10. Opcionala klat-
batnes kontroles talvadiba RC 10 atvieglo lielaku
apgaismes iericu instaleSanu, jo pirms instalesanas
vairs nav jaiestata katrs klatbutnes detektors. Iz-
mantojot talvadibas pulti, var iestatit jebkadu lampu
daudzumu.

Talvadibas pults funkcijas:
Darbibas radiusa izvéle
Laika iestatiSana
Individuals degSanas ilgums
Kréeslas slieksna iestatijums
Nakts rezims
Dienasgaismas rezims
Teach-IN
Testa rezZims
llgstosais apgaismojums IESL./IZSL.
. Pamata gaiSums
. Pamata apgaismojuma limenis/galvenas gais-
mas limenis
12. RS PRO LED Q1 nav sadas funkcijas
13. Remote Group Setting (RGS)
14. Atiestate (Reset)
15. Sensora jufigums
Ja kustigi objekti izraisa priekslaicigu ieslegsa-
nos, sensora jutigumu var pa soliem samazinat
ar taustinu (-), lai izslegtu potencialos iesleg-
Sanas iemeslus. Tausting (N) iestata normalu
jutigumu.

ST 2OONOO RN
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9. EK atbilstibas deklaracija

Sis izstradajums atbilst $adu standartu, likumu un

direktivu prasibam:

— Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES

— Elektromagnétiskas savietojamibas direktiva
2014/30/ES

— Direktiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu
izmantosanas ierobezosanu elektriskas un elek-
troniskas iekartas

— Vacijas Elektrisko un elektronisko iericu likums
(ElektroG)

— Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektro-
nisko iekartu atkritumiem (EEIA)

10. Garantija

Ka pircejam Jums attieciba uz pardeveju speka ir
likuma paredzetas tiesibas. Musu garantijas saisti-
bas nesamazina un neierobezo Sis tiesibas, ciktal
tadas pastav Jusu valsti. Mes pieskiram 5 gadu
garantiju nevainojamam Jusu STEINEL profesionala
sensorikas produkta Tpasibam un darbibai. Més
garantejam, ka Sim produktam nav materiala, ra-
zoSanas un konstrukcijas defektu. Més garantejam
visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluatacijas
droSumu, ka ari visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sadzibu iesniegSana

Ja velaties reklamét Jusu iegadato produktu, ludzu,
nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka arf no-
radot pirkuma datumu un produkta apzimejumu,
Jusu pardevejam vai tieSi mums: SIA Ambergs,
Krustabaznicas iela 9, Riga LV-1009.

Tadel mes iesakam rlpigi saglabat pirkuma ceku
lldz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbil-
dibu par transporta bojajumiem un riskiem atpakal
sutiSanas ietvaros.

11. Tehniskie dati

lzmeri (@ x A):

331 x 331 x 56 mm

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradi-
siet musu majas lapa www.steinel-professional.
de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai
Jums ir jautajumi par Jusu iega-
dato produkiu, Jis jebkura laka  momilOU

varat versties servisa dienesta:
+371 67542797, +371 29460997

Tikla pieslegums

220-240 V, 50/60 Hz

Jaudas paterins

26 W (apm. 2,6 W aptumsoSanas reZims)

Gaismas plusma 2350 Im

Efektivitate 90 Im/W

Gaismas krasa

3000 K (silti balta) / 4000 K (vési balta)

Augstfrekvences tehnika

5,8 GHz (neatkarigi no temperattiras reagé uz vismazako kustibu)

Uztveres lenkis

360°, ar 160° lielu atveres lenki

Raidjauda apm. 1 mW
Sniedzamiba @1-8m

Maks. virsmas nosegsSana apm. 50 m?
Laika iestatiSana 5s-15min
Kreslas sliekSna iestatijums 2-2000 luksi

GaiSuma iestatijums
a) visu nakti

Aptumsosanas rezms

b) 10 min péc iestatita laika beigam

¢) 30 min péc iestatita laika beigam
Aizsardzibas veids IP 20
IK klase IK 03
Aizsargklase Il

Temperaturas amplitida -10 lldz +40 °C

LV



12. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

B Bojats drosinatajs, lampa nav ies-
legta, bojats stravas pievadvads

M [ssavienojums tikla pievadvada
B lespejams izslegts tikla sledzis, ja
tads ir ierkots

M jauns majas drosinatajs, jaiesledz
tikla sledzis, japarbauda vads ar
sprieguma meritaju

B Japarbauda pieslegumi

W Jaiesledz tikla sledzis

Sensorgaismeklis neiesledzas

W Kreslas slieksna iestatjums
izvelets nepareizi

M [ZSLEGTS tikla sledzis

M Bojats majas droSinatajs

W lestatiet no jauna

M jaiesledz

M jauni majas drosinataji, iespejams
japarbauda pieslegums

Sensorgaismeklis neizsledzas

W nepartraukta kustiba uztveres
lauka

W Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis iesledzas
bez acimredzama iemesla

B | ampa ir piestiprinata ta, ka ta nav
pasargata no vibracijam

M Kustiba ir bijusi, bet sensors to
nav atpazinis (kustiba aiz sienas,
tieSa lampas tuvuma kustéjies
mazs objekts u.c.)

B Stingri uzmontéjiet korpusu

W Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis neiesledzas,

neskatoties uz kustibu

M lai samazinatu traucgjumus, atras
kustibas netiek uztvertas, vai art
ir uzstadits parak mazs uztveres
lauks

W Parbaudiet uztveres zonu
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RUS

1. O6 3TOM AOKYMeHTe

MpocuMm TwaTenbHO NPOYECTb U COXPAHUTD!

— 3alMiieHo aBTOPCKUMY NMpaBamu. [epeneyaTka,
Tak>Ke BblAEPKKaMM, TOSIbKO C HaLLIEro Cornacus.

— Mol coxpaHsiem 3a coboli MpaBo Ha M3MEHeHNS,
KOTOpbIE CIlyKaT TEXHKUYECKOMY MPOorpeccy.

PasbsAacHeHue cumBonoBs

A MNMpepynpexaeHne 06 onacHocTAXx!

AN
YKasaHue Ha TeKCT B AOKyMeHTe.

2. O6wWue yKa3aHUs Mo TEXHUKe
6e30nacHoOCTU

VAN

- [epen Hauanom nobbIX PaboT, MPOBOANMbBIX Ha
npvbope, cnemyeT OTKNIOUUTL HanpsKeHwe!

- [pv NpoBeaeHV MOHTaa NMOAKMoYaeMblii Snek-
TPOMPOBOA AOKeH ObiTb 0becToueH. [o3Tomy B
NepByto ouepespb cremyeT OTKMOUUTL NMoAady Toka
1 NPOBEPWTH OTCYTCTBUE HAMPAXEHNA C MOMOLLbIO
MHAVIKATOPa HaNpAXeHNA.

+ MoHTaxHble paboTbl MO NOAKMOYEHMIO CEHCOPHO-
IO CBETWMbHYKA OTHOCATCA K KaTeropuu pabor ¢
ceTeBbIM HanpAKeH1eM. [103TOMy NpY MOHTaxe CBe-
TUNBbHUKOB CriefyeT CObMIoAaTh YKa3aHWA 1 yCoBus,
NpVBeeHHbIE B MHCTPYKLUMM MO MOAKIOUYEHWIO.

(@ -VDE 0100, ® - OVE/ONORM E 8001-1,
@ -SEV 1000)

+ /icnonb3oBaTh TONbKO OPUTVHAMBbHbIE 3amacHble
YacTu.

- PeMOHT paspeluaeTca BbINOHATL TOMbKO B Creuma-
NM3VPOBAHHbIX MACTEPCKMX.

3. RSPROLED Q1

CeHCOPHbI CBETUABHUK /1A BHYTPEHHWX MOMELLEHWI
-3T0 3GOEKTUBHBIN CBETUNBHUK C CAMOCTOATENBHBIM
ynpasneHnem. BblCOKOUaCTOTHbIN CEHCOP ANA peru-
CTpaunm nioaew, CBeTOBOW AaTUMK ANA perncTpaumm
ocBelleHHOCTN noMellernsa 1 CU[, He Tpebytoluye Tex-
HUYeCKOro 0bCnyKvBaHNA, 0becneurBatoT 3GGeKTVB-
Hoe ocBelleHWe 6e3 3apepxek. B ogHOM nomMeLeHnm
MOMXHO 0ObEANHUTL HECKOMBKO CBETUIbHUKOB 3a CUeT
KOMMYHMKaLMOHHOrO paanobnoka 868 Ml (¢ Bbibo-
POM KaHana) B OfiHy rpymnny. Y4acToK yBEPeHHOW paau-
OCBA31 [0 CrlelytoLiero CBETUIbHMKA COCTABAAET Npu
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310M 50 M. BCe CBETUBHMKIM NPKY STOM PaBHOMPAaBHbI U
AENCTBYIOT Kak OAVH 60/bLUION OBLNIA CBETUNBHYIK.
Bce dyHKLVOHaNbHble HACTPOVIKM B KauecTBe OnLmu
MOHO BbIMOHUTb C MyNbTa AUCTaHUMOHHOIO YnpaB-
nexuna RC10.

(=,8. Komnnektytowme»)

CEeHCOPHbI CBETUABHWK - 3TO aKTUBHbIV AATUYMK
ABWKeHVA. BcTpoeHHbI BY-ceHcop nocbinaet Bbico-
KOYaCTOTHble 3NEKTPOMArH1THblE BOMHbI (5,8 ML)
nosyyaeT 1x 3xo. [pu caMmom He6GOMbLIOM ABUXKEHMN

B 30HE 0OHAPYKEHWSA CBETUIIbHIKA CEHCOP BOCMPUHM-
Ma€eT M3MeHEeHNA 3x0. MKpONpoLLeccop AaeT KoMaHay
nepektoyeHna , BKnoumnTts ceeT”. BO3MOXKHO 06Hapy»Ke-
HVe Yepe3 ABEPU, OKOHHble CTeKNa UAN CTEHbI.

30Hbl 06HapyKeHuA:
1) MUHUManNbHbBIV paanyc aenctena (@ 1 m)
2) MakcumanbHbli paguyc aencrana (& 8 m)

1 2

YKkasaHue:

MowyHocTb BY-ceHcopa coctaBnaeT ok. 1 MBT — 310
BCETO JIMLLb OAHA ThICAYHAA MOLYHOCTW, V3/TyYaemow
COTOBbIM TENeGOHOM UM MUKPOBOHOBOW Meybto.

\

oK. 1 MBT

oK. 1000 mBT

O6bem nocTasku (puc. 3.1)

Pasmepbl npoaykTa (puc. 3.2)

0630p nprbopos (puc. 3.3)

A lNoTonoyHoe KpenneHne

B Boikntouatens Dip
[NepeknioyeHve kaHana
DOYHKLWA perynnmpoBKm

C YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora

D Perynuposka spemeru

E YcTaHOBKa AanbHOCTY AENCTBUSA

F LLITekepHOe coefnHeHve

G Kopnyc cBetubHMKa

H CronopHble BUHTbI

RUS



4. MoHTaXx

+ OTKNIounTb SneKkTponuTaHue (puc. 4.1)

[logkntoyeHne ceTeBoro Npoeoza (cm. puc. 4.2)
CeTeBOWV MPOBOL COCTOUT M3 3 XWJ:

L = daza (0ObIUHO UepHOTO,
KOPWYHEBOIO MMM CEPOrO LiBeTa)
N = Hyneso NpoBoA (Yalle BCero CUHMIA)

PE = npoBogj 3a3emneHuna (3eneHbli/<entbli)

B cnyyae comHeHuA noeHTMdULMpPoBaTh Kabesb C
MOMOLLbIO MHAWKATOPA, 3aTeM CHOBA OTKIIIOUMTL Hamps-
xeHue. MpucoeanHnTs GasHbili (L) 1 Hyneson NpoBoa
(N) K COOTBETCTBYIOLMM KNEMMaM CBETUMBHMKA.

BakHo:

Bcnenctere HeMpaBmnbHOMO NPUCOEAMHEHWA NPO-
BOZIOB B MPUOOPE Unu B pacnpeenuTesibHOM ALLVKe
C NPEefOXPAHUTENAMY MOXET NMPOV30MTI KOPOTKOE
3aMblkaHKe. B Takom Ciyuae pekoMeHIyeTca elle pa3
NPOBEPUTH MPOBO/A ¥ 3aHOBO MOAKMIOUNTL UX. [1pn
HEOOXOAVMOCTY B CETEBOV MPOBOJ MOXET OblTb BMOH-
TMPOBAH BbIKtOYATENb 1A BKIIOUYEHMA 1 BbIKIIOUYEHNA
CEeTeBOro TOKa.

5. MoHTax

- [lpoBepuTb BCe KOHCTPYKTVBHbIE A€TaNN Ha Npes-
MET MNOBPEXAEHNS.
- [lpn noBpexaeHUAxX He BKOYaTb MPOAYKT.

MopAAoK MOHTaXa

- BblbpaTb NoaxoadLlee MeCTo AfIA MOHTaXa C y4YeToM
pagnyca 4ENCTBUA U PErNCTPALNM ABUXKEHVIN.

- OTKNOUNTL 3neKTponuTaHue (puc. 4.1)

- HameTutb oTBEPCTMNA AN CBEpneHus (puc. 5.2)

- [MpocBepnnTb OTBEPCTNA 1 BCTABUTb Atobenm
(puc. 5.3)

— HenocpeactBeHHO Haa NpVCOeAMHUTENBHOM
Konogkol (puc. 5.3)

— C pacrnopkamn Ans kabene OTKPbITON NPOBOAKM
(puc. 5.4)

- [Moakntountb coefnHUTENbHDBIV Kabenb (puc. 4.2)

- BkntounTb anekTponutaHme (puc. 5.5)

+ BbINOAHWTL YCTaHOBKM NOTEHLMOMETPOB (puc. 5.6)
=>,6. dKcnnyarauma»

- Perynuposka Bbiknioyatens Dip (puc. 5.7)
=>,6. dKcnnyarauma»

- Hapgetb 1 3admKcuposath Kopnyc (G) cBeTUAbHMKA
Ha fepxatens (A) KpblWKK. CReanTb 3a LUTEKEPHbIM
coefmnHeHuem (F) (puc. 5.8).

- BkpyTuTb CTOMOPHbIE BUHTBI (H)
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6. dKkcnnyatauma

[locne ycTaHOBKM NOTONOYHOMO KpemnneHua 1 1 Bbinos-
HEeHWA CeTEBOroO MOAKMIOYEHNA MOTONOYHbIN CEHCOP-
HbI CBETUIIBHUK MOXET ObiTb MyLLIEH B SKCMyaTaLmio.
[py py4HOM NycKe CBETWUbHMKA B SKCNyaTaLmMio C
MOMOLLbIO BbIK/IOYATENA OH BbIK/IOYAETCA Ha NePUOL
n3mepeHua yepes 10 cek. 1 3aTem akTMBUPOBaH ANA
CEHCOPHOTO pexuma. [NoBTOPHOE HaxaTue BbikoyaTte-
1A He TpebyeTcs.

JKcnnyaTauma NoTeHUNOMeTPoB (puc. 5.6)

PerynupoBka paguyca pencremsa
(uyBcTBUTENBbHOCTN) (E)
3aBOACKaA HaCTPoWiKa: 8 M
o NoHATMEM «PafNyC AENCTBMA» MOHUMAIOT MOYTK
KpyroobpasHbli1 AaMETP Ha 3emrie, KOTOPbIN MPY MOH-
TaXKe Ha BbICOTe 2,5 M 06pa3yeT 30Hy OOHaPYKEHWA.
— [NoTeHUMOMETP MaKC. = MaKC. paauycC AencTemaA

(@ oK. 8 m)
— [NOTEHUMOMETP MVH. = MVH. PaguyC AeiCTBIA

(@ ok. 1 m)
— [NoteHunomeTp " = ceHcop BbIKJI.
Pervctpaums ABVKEHWI 1 BCe OCTabHble GYHKLINM
CeHCopa NOMHOCTbLIO BbIKOYEHb!. [Tpn 3Ton pery-
JINPOBKE MOXHO MCMOMb30BaTb CBETUNbHUK Kak
KNacCnyecKuii CBETUMbHIK 1 BKOYaTh W BbIKMOYATb C
rnomoLLbto BbiknovaTens ceeta. (DIP 1-5 = OFF).

OrpaHuyeHne pagnyca aencTens

3a cyeT yCTaHOBKY MpWaraeMblX 3aCIOHOK MOXHO
YMEHbLUWTb PaanyC AENCTBMA MO YETBIPEM Hamnpasrie-
HUAM (puc. 6.1-6.4).

YcTaHOBKa BpeMeHU (0cTaToyHoro BKntoveHus) (D)
3aBOACKaA yCTaHOBKa: 5 cek.

Heobxoaumoe Bpems OCBELLEHNSA MOXET BbiTb YCTaHOB-
JIEHO Ha CBETUbHIKE MNaBHO B Avara3oHe oT 5 cek. 0
MaKC. 15 MVH. Kaxk10e 3aperncTpnpoBaHHOE ABUXKEHME
[0 VICTEYEHWA STOrO BPEMEHNM 3aHOBO HAaUMHAET OTCYET
BPEMEHU.

YKasaHue: nocse Kaaoro npouecca OTK/MoYeHnA CBe-
TUNbHVKa o6Hapy>KeHMe HOBOIO ABMMXEHUA NMpepblBa-
€TCA NMPUM. Ha 1 ceryHay. TonbKo NO ncTeYeHNN 3TOro
BpemMeHn CBETU/IbHVK MOXKET CHOBA BK/TIOUATb CBET Mpu
OBUXEHNN.

YcTaHOBKa CymMepeyHoro nopora

(mopor cpa6atbiBaHus) (C)

3aBojckas HacTpowika: 2000 nk

Heobxoaumbii nopor cpabaTbiBaHWA CBETUMbHIKA
MOXET BbITb YCTAHOBMEH MIaBHO B IMarna3oHe MpvMm.
2 -2000 nk.

— Perynatop, yCTaHOBNEHHbIN Ha & =
PEXVIM IHEBHOIO OCBELeHNA
(He3aBMCMO OT APKOCTN)

— PerynsTop, yctaHosneHHbi Ha € =
PEXVM CyMePEYHOro OCBeLLeHNs (OK. 2 JK)

®yHKuum BbikntoyaTena DIP (puc. 5.7)

A YkaszaHune: 1 =ON/1-5 ¢
0=O0OFF/1-5%

DIP 1-5 (BbIGOp KaHana)

00000 OFF 00001 KaHan 1
00010 KaHan 2 00011 KaHan 3
00100 KaHan 4 00101 KaHan 5
00110 KaHan 6 00111 Kanan 7

01000 KaHan 8

01010 KaHan 10
01100 KaHan 12
01110 KaHan 14
10000 KaHan 16
10010 KaHan 18
10100 KaHan 20
10110 KaHan 22
11000 KaHan 24
11010 KaHan 26
11100 KaHan 28
11110 KaHan 30

01001 KaHan 9
01011 KaHan 11
01101 Kanan 13
01111 Kanan 15
10001 KaHan 17
10011 Kanan 19
10101 KaHan 21
10111 Kanan 23
11001 Kanan 25
11011 Kanan 27
11101 Kanan 29
11111 Kanan 31

DIP 6-7 — $yHKLMA cyMmepeyHOro ocBeleHns

(puc.5.7)

00 = HyneBo¥t ypoBeHb ApKOCTU. CBeTUbHMK BKJT npu
HanMunm ABMKEHWA, HAUMHAA C YCTaHOBIEHHOMO
3HaYEHWA CYyMEPEUYHOro NMopora Ha BbibpaHHoe
BPEMA.

11 = cymepeyHoe ocBeLleHVe BCIO HOYb. CBETUNBHMK
BKJT. npw aemikeHun. CeetunbHMK BbIKJT, HaumHaa
C YCTAHOBNIEHHOIO 3HAYEHNA CyMEPEYHOTO
nopora.

10 = CBETUNBHWK BKIIIOYAETCA NPU PErnCTPaLmMm ABK-
MKEHWN, HAYMHAA C YCTAHOBNIEHHOIO CyMEPEYHOIo
nopora / OCHOBHOW APKOCTM aKkTMBMpyeTcA Ha 10
MVH. NO UCTEYEHNW YCTAHOBEHHOTO BPEMEHN

01 = CBETUNBbHWK BKAOYAETCA MPY PerncTpaumm Aeu-
MKEHWN, HAYMHAA C YCTAHOBNEHHOIO CyMEPEYHOIo
nopora / NoACBETKN akTMBMpYeTCA Ha 30 M1H. MO
NCTEYEHN YCTAHOBNEHHOIO BPEMEHW

OcHoOBHasA APKOCTb

3aBojckas yctaHoBka: 10 %

NonceeTka obecneunBaet ocgellieHre ¢ npum. 10-50 %

MOLLHOCTV CBETUIIbHIMIKA 1 MOXKET PerympoBaTbCA no-

cpencteom 1Y RC 10. Mpwv ABMXEHWM B 30HE OOHapy-

KEHWA CBET BK/IOYAETCA Ha YCTaHOBMEHHOE Bpemd (CM.

NPOLOMKUTENBHOCTb BKAOYEHNA) Ha MaKC. MOLLHOCTb

ocgelleHns (100 %). MNocne 3Toro CBeTUNbHMK CHOBA

nepeKsIoYaeTCcsA Ha BbIOPaHHYI0 OCHOBHYIO APKOCTb.

3aBopcKas HacTpoliKa Bbikntouatens DIP 0/OFF
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7. NHdopmauus

- [mnarpamma perncrpaumn (puc. 7.1)

8. Komnnektyouwue (ononHNTENbHO)
— [IY RC 10 (EAN 4007841007645)

LononHutenbHbie pyHKumMm RC 10 (puc. 8.1)
[ononHutensHble dyHkummn RS PRO LED Q1 npeanaraet
3a CYeT UCNOMb30BaHWA AUCTAHLMOHHOTO YNpaBieHus
RC 10. OnumoHanbHoe ANCTaHLUMOHHOE ynpaBieHmne

K RC 10 3HaumMTENBHO YNPOLLAET MOHTaX OOLWMPHOrO
OCBETUTENBHOrO 060PYAOBAHNSA, MOCKOSbBKY Tenepb

He TpebyeTcA HacTpamBaTb KaXKabl CBETUNbHUK A0
MoHTaxa. C nomolLbio 1Y MOXHO ynpasnaATh ModbiM
KOMMYECTBOM CBETUIBHIKOB.

QYHKLUMM ANCTaHLMOHHOIO YrpaBneHus:
YCTaHOBKa AanbHOCTY AENCTBUA
PerynupoBka BpemeHu
HaMBUAYyanbHasa yCTaHOBKa BPEMEHM BKIOUYEHNA
YCTaHOBKa CyMepeyHOro BKUYEHNA
HouHon pexim
PeX1M IHEBHOTO OCBelLeHwA
Pexm obyueHus
TecToBbIV PeXUM PaboTbl
[ocToaHHOe ocBelleHne BKJT/BbIK/
. OcHOBHasA APKOCTb
. YpOoBeHb OCHOBHOW APKOCTN/OCHOBHOIO
ocBelleHA
12. He paboTtaet B RS PRO LED Q1
13. OyHKuwmA Remote Group Setting (RGS)
14. Cbpoc
15. YyBCTBUTENBHOCTH CEHCOPa
[Tpun cnyyatHOM BKAOUEHMN 13-3a ABUKYLLMXCA
0OBEKTOB MOXHO CHU3WTb UyBCTBUTENBHOCTb CEH-
COopa KHOMKO (), UToBbl MCKNIOYMTD NOTEHLNAMb-
Hble MPUYNHbI BKNtOYeHWA. Knonka (N) ycTaHasnu-
BaeT HOPMaSIbHYIO UyBCTBUTENIBbHOCTb.

=0V NOL AW =

= @

9. Ceptudukar coorBetcTBus EC

TOT MPOAYKT OTBEYaeT TPeOOBAHVMAM CefyoLmnX

CTaHOAPTOB, 3aKOHOB V1 AUPEKTUB:

— [MPEKTUBbI MO HU3KOBOJIBTHBIM Mprbopam
2014/35/EU

— avpekTuebl 2014/30/EU oTHOCUTENBHO 3NeKTpoMar-
HUTHOW COBMECTUMOCTA

— pvpekTunebl 2011/65/EU 0 npumeHerun matepuranos
[N1A NPOU3BOACTBA INEKTPUYECKNX U SNEKTPOHHbIX
V3AENV, He Cofep)aLnX BPEAHbIX BELIECTB.

— 3aKoHa 06 anekTpuke 1 anekTpoHwKe (ElektroG)

— [MPeKTMBbI 06 OTPAbOTaHHbIX INEKTPUYECKIX 1
3NEeKTPOHHBIX Mprbopax WEEE 2012/19/EU
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10. MapaHTUiiHbIe 06A3aTeNnbCTBa

Kak mokynatesb, Bbl meeTe npeanvcaHHble 3aKOHOM
npaea nepej NpoAasLoM. ECiv 3T1 mpaBa CyLLecTByioT
B Balwei cTpaHe, TO Halla rapaHT1A He COKpallaeT u
He orpaHMuMBaeT 3T1 NpaBa. Mbl NpefocTasnaem Bam
5 NIeT rapaHTK Ha be3yrnpeyHble XapaKTepUCTHKM

1 HapnexaLlyio paboTty Ballero CeHCopHOro n3ge-

nna STEINEL Professional. Mbl rapaHTupyem, uto 310
M3penvie He MMeeT AeGeKTOB MaTepyana, KOHCTPYKLMN
1 MPOU3BOACTBEHHOIO Opaka. Mbl rapaHTVpyem pabo-
TOCMOCOBHOCTb BCEX IMEKTPOHHBIX KOHCTPYKTUBHBIX
371EMEHTOB U Kabenel, a Takke OTCyTCTBME AeheKToB
BO BCEX MCMOMb30BaHHbIX MaTepranax 1 Ha 1ux noBepx-
HOCTW.

MpepbABneHne Tpe6oBaHui

Ecnn Bbl xoTuTe 3adBKTb peknamaLvio o Bawwemy 13-
AENVIo, OTNPaBbLTe U3ZENVE B COOPaHHOM 1 YrMaKoBaH-
HOM BIfE BMECTE C MPUIOKEHHbBIM KAaCCOBbIM YEKOM
NN KBUTaHLMEN C JAaTOW NPOAAXKM 1 YKa3aHVeM Havi-
MeHOBaHUA U3aenna Balemy gunepy unm Henocpes-
CTBeHHO Ham no appecy: STEINEL Vertrieb GmbH -
Reklamationsabteilung - DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. [ostomy Mbl pekomeHayem Bam
COXPaHWTb KaCCOBbBIN YeK U KBUTAHLMIO O MpoAaKe
[0 UCTEYEHMA rapaHTUMHOIO cpoka. KomnaHwma STEINEL

11. TexHNYeCKne paHHble

[abaputsl (D x B) 331 x 331 x 56 Mm

He HeCeT PUCKM U Pacxofbl Ha TPAHCMOPTUPOBKY B
pamKax BO3BpaTa M3aenvs.

HGOPMaLIMIO O TOM, Kak 3aABUTb O FapaHTUAHOM
cnyyae, Bbl HangeTe Ha Hallen JoMaLLHen CTpaHuLe
www.steinel-rus.ru

Ecnwn y Bac HacTynun rapaHTunHbIN
C/lyYan v UMeTCA BONPOCh! MO 3 Jlet
Bawwemy nzpenuio, Bbl MOXeTe B 10~

60e BpemsA No3BOHUTL B CryKOy Tex-

HUYECKOW NMoaaepKm no TenedoHy (499)2372868.

12. Henonagkn npwm skcnayatayun

HapyuweHne

MpuunHa

YcTpaHeHue

Ha CEHCOPHOM CBETUIIbHUKE

HEeT HanpAXeHna

W [ledeKT rnaBHOro NpeaoxpaHuTens,
He BK/IloUeH, 06pbIB MPOBO/Aa

B KopoTKoe 3amMblkaHe B CeTeBOM
Kabene

M BbiknioyeH BO3MOXKHO MMeIoLLnCA
CeTeBOVi BbIKMOUATENb

B 3aMeHUTb M1aBHbIM NPefoXpaHnTeb,
BKJIOUNTb CETEBOW BbIKMIOUATESb,
NPOBEPUTH MPOBOA MHAVKATOPOM
HaNPsXXeHns

M MpoBepuTb NOAKMIOYEHNS

W BKntounTb CeTeBol BbiktoYaTenb

CeHCOpPHbIN CBETUAbHUK
He BK/loYaeTca

B HenpaBuibHO BblbpaHa yCTaHOBKa
CyMEPEYHOro BKOYEHNA

H BoikntoueH ceTeBOW BbIKtOYaTeNb

B HewvicnpaBeH rnasHbiii
NpPeAoXpaHNTENb

B Otperyn1mpoBaTtb 3aHOBO

W Briountb

B 3amMeHUTb raBHbIN NPeaoXpaHnUTeNb,
NPOBEPUTL MOACOEANHEHVE NPOBO-
Jalel:}

CeHCOpPHbIV CBETUABHMK
He BbIK/I0YaeTca

W [NocTosAHHOE ABUXEHMEe B 30He
0bHapyKeHWA

H [1poBepuTb 30HY O6HapyXeHWA

CeHCOpHbIV CBETUABbHUK
BKlOUaeTCA 6e3 pacnos-
HABAEMOrO fIBUXKeEHNA

B CBeTUbHIK YCTaHOBMEH HE MOSHO-
CTbIO CTALMOHAPHO

W [IBvKeHne Meno Mecto, Ho Habso-
JlaTe/lb €ro He pacno3Han (aBuKe-
HUWe 3a CTeHOW, ABMXKEHME Maloro

06BbEKTa B HEMOCPEACTBEHHOM B3~

KOCTW K CBETUNIbHUKY U T.N.)

B [1pOYHO YCTaHOBMUTL KOPMYC

H [1poBepuTb 30HY O6HapyxeHUA

CeHCOpPHbIV CBETUNBHMK
He BK/IOYaeTCA, HECMOTPA
Ha ABUXEeHVe

B BoicTpble ABUKEHNA ANA MUHKMM3a-
umn c6oeB UrHOPVIPYIOTCA N 30Ha
0OHaPY>KEHWA YCTaHOBNEHA CVLL-
KOM Masiown

H [1poBepuTb 30HY O6HapyXeHWA

CeTeBoe nogktoyeHmne

220-240 B /50/60 'y

NoTpebnaemasn MOLHOCTb

26 BT (Mpum. 2,6 BT pexinm cymepeyHoro oceeLieHus)

CBEeTOBOW NOTOK 2350 nm

SOGEKTUBHOCT 90 nw/BT

CeeT uBeTa 3000 K (tennbin 6enbiin)/4000 K (xonogHbi 6esbiit)

BY-TexHwmka 5,8 [T (pernctpupyet maneiiume ABMKEHWA HE3aBUCUMO OT TemrnepaTypbl)

Yron oxBaTa

360° npu yrie packpbiTua 160°

MolHOCTb nepeaaTyrka oK. T MBT
Pagwnyc gencrsua @ 1-8Mm
Makc. nnowasb NOKpbLITUA OK. 50 M

YcTaHOBKa BpemeHu 5 ceK. — 15 MUH.

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora 2 - 2000 K

PerynaTop AapkocTu
a) BCIO HOYb

Pexvm CyMepeyHOoro oceelleHnA

b) 10 MMH. NO MCTeYeHNM YCTaHOBNEHHOrO BpEMeHM
€) 30 MVH. MO UCTEYEHWN YCTaHOBIEHHOIO BPEMEHM

Bupa 3awuntsl IP 20

IK-knacc K03

Knacc 3awubl [l
TemnepatypHblii AnanasoH -10° - +40° C
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1. 3a T031 JOKYMEHT

Monsa npo4yerteTe ro BHUMaTesIHO N ro nasete!

— Bcnukn NpaBa 3ara3eHn. I'IpeneuaTBaHe, A0PW OTKb-
CJ1e4YHO, CaMO C Hallle pa3pelleHue.

— 3ana3Bame cu NPaBOTO 3a NPOMEHN, KOUTO ChyXaT
Ha TEXHNYECKOTO pa3BuTue.

O6sCHeHMe Ha CMMBONIUTE

A MpepynpexpaeHue 3a onacHocTn!

MpenpaTka KbM YacTu OT TeKCTa B
[OKYMeHTa.

2. O6wm yKasaHuA 3a 6esonacHoCT

AN

-+ [Mpenw fa npeanpuemeTe KakBuTo 1 fa e pabotn no
ypefa, MPeKbCHeTe eNeKTPUYeCcKoTO 3axpaHBaHe!

- [Mpn MOHTaX eneKkTpuyecKaTa cmctema Tpabsa Aa
e 6e3 HanpexeHwe. [TbpBO CNpeTe enekTpuUecKms
TOK, C/lefl KOEeTO MpoBepeTe c1UCTeMaTa C ypeq 3a
NpOBepPKa Ha HarnpexeHneTo.

+ MOHTaXbT Ha CeH30pHaTa amna 13mnckea pabota
C e/1eKTpMYecTBoO. 3aToBa TpAbBa Aa ce M3BbPLIN
nNpodecroHanHo, cnopes CbOTBETHWUTE AbPKABHN
npeanvcaHna v nsnckeanus. (@ - VDE 0100, ® -
OVE / ONORM E8001-1, @ - SEV 1000)

- I13non3Baiite camo OpUrMHaNHN pe3epBHK YacTu.

- PemoHTUTE TpAGBa Aa ce M3BBbPLIBAT CaMO OT Cre-
Lvanm3npanHy cepsusm.

3. RSPRO LED Q1

CeH30pHaTa BbTPELLHa Slamna e camoynpasndABalla ce
edeKTMBHa Namna. EQeKTMBHOTO 1 He3abaBHO OCBET-
NleHne ce ocurypsaa ot HeobcnykBaemn LED, ceHzop
3a onpefenaHe Ha OCBETEHOCTTA B MOMOLLEHMETO,
KaKTO 1 BMCOKOYECTOTEH CEH30P 3a pPa3no3HaBaHe Ha
xopa. MNocpencTteom paaro-moayna (M360p Ha KaHan)
€ 868 MHz namnuTe B eIHO NOMeLLeHe MoraT fia
6baaT cBbp3aHu B rpyna. CrabunHa paamno-Bpb3ka
MEX[1y OTAENHUTE Namnyi € Bb3MOXKHa 10 50 M. Bcnukm
JIaMnyi Ca PaBHOMPABHY 1 [1eACTBAT KaTo €AHO roNaMo
OCBETUTENIHO TANIO.

Bcuukm GyHKUMOHANMHM HAaCTPOVKM MoraT Aa 6baat
NPOMEHAHW 1 C MOMOLLTA Ha AUCTAHLUMOHHOTO yrpa-
Bnexve RC10

(= ,8. npuHapgnexxHocTn”)

CeH30pHaTa lamna e aKTVBeH AaTuyK 3a BUKeHMeE.
VIHTErpypaHWAT BMCOKOYECTOTEH CEH30P M3npalla
BMCOKOYECTOTHM €NeKTPOMArHUTHM BbAHM (5,8 GHZ) 1
npwvxBaLla TAXHOTO eXo. [Py Ha-MankoTo ABMKEHME

B 0OXBaTa Ha flamnaTa, CEH30PBT OTYMTa MPOMAHaTa B
exoT1o. MMKponpoLecop v3AaBa KOMaHAa 3a BK/OYBa-
He Ha OCBeT/IeHMETO. 3acMyaHe Npe3 BpaTh, CTbKMa UK
TbHKM CTEHW € Bb3MOXHO.

O6xBar:
1) MUHUManNeH ananasoH (@ 1 m)
2) MakcuManeH ananasoH (@ 8 m)

CBepgeHue:

MoUHOCTTa Ha BUCOKOYECTOTHNA CEH30P € OKOJO |
mW - ToBa e camo 1/1000 4acT OT MOLLHOCTTa Ha MOBU-
fleH TenedpoH Unv MUKPOBBIIHOBA MeYKa.

A

okono 1 mwW

okono 1000 mW

CbabprkaHMe Ha KoMMleKTa (KapTuHKa 3.1)
Pa3mvepu (kapTuHKa 3.2)
Mpernes Ha ypena (kapTuHKa 3.3)
A CToiiKa 3a TaBaH
B lNpexbceay DIP
11360p Ha KaHan
3aTbMHABaHe
C HacTpolika Ha CBETNOUYBCTBUTENHOCTTA
D HacTporika Ha BpemeTto
E Hactpoiika Ha obxBaTa
F CBpb3Ka
G Kopnyc Ha namnata
H OcuryputenHn BuHToBE

4. MoHTaXx

- [la ce u3knOUM enekTpo3axpaHBaHETO
(kapTuHKa 4.1)

CBbp3BaHe KbM MpexaTa (KapTuHKa 4.2)

KabensT cbabpa 3 NpoBOAHMKa:

L = a3a (06VKHOBEHO YepeH, KadAB 1 C1B)

N = Hyna (0bUKHOBEHO C1H)

PE = 3a3emdABall NPOBOAHMK (3eNeH/KbAT)

Moy CbMHEHME NPoBOAHMUMTE TPsAOBa Aa ObaaT
MAEHTUOULMPaHN C ypes 3a MPOBEPKa Ha Hanpexe-
HUETO, Cllef} KOETO HaMpeXXeHNeTo OTHOBO TPAOBA Aa
6bae cnpaHo. ®azata (L) n Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM
nycTep Knemarta.

BaxHo:

Pa3mMsaHa Ha MPOBOAHMLMTE BOAU A0 KbCO CbeanHeHe
B ypea uiv 1abnoto ¢ npegnasutenu. Mpv Takbs
CJlyyait BCEKM NPOBOAHYMK TPAOBA OlLe BeAHBX Aa Obae
MOeHTMOULMPaH 1 HaHOBO CBbP3aH. KbM crcTemMaTa,
pa3bvpa ce, Moxe [la Obae fobaBeH NpekbCBay, 3a
BK/IIOYBAHE 1 M3KIIOUBAHE.

5. MoHTaXx

+ BCWYKM YacTu Aa ce NPOBEPAT 3a LWETH.
- [pvi NoBpeaw NPOAYKTHT fa He Ce MycKa B eKCno-
atauma

MocnepoBaTeNHOCT 3a MOHTaX

- [la ce n3bepe NoAxoAALLO MACTO 3a MOHTaX, CbOOpPa-
3ABalKM Cce C 0bxBaTa 1 3aCMYaHeTo Ha ABMKEHNE

+ EnekTpurueckoTo 3axpaHBaHe fa ce U3K/oun
(KapTuHKa 4.1)

- [la ce MapKkmpart mMecTaTa 3a NpobunsaHe
(KapTUHKa 5.2)

- [la ce npobuAT gynkuTe 1 fa ce MOCTaBAT Aodbenvte
(KapTWHKa 5.3)

— [MpeKTHO Npe3 KyTuATa 3a CBbP3BaHe
(kapTuHKa 5.3)
— C noanoXku Npv OTKPUTK Kabenu (KapTuHKa 5.4)

- Kabenute fia ce cBbpKaT (KapTUHKa 4.2)

- EnektposzaxpaHBaHeTo Aa ce BKAoUN
(KapTUHKa 5.5)

+ [la ce HanpaBAT HaCTPOMKM Ha MOTEeHUMOMETbPA
(KapTUHKa 5.6)
= ,,6. OyHKUMN"

- Hactpoliku Ha Dip-wantep (KapTUHKa 5.7)
= ,,6. OyHKUMN"

- Kopnycbt Ha namnata (G) fa ce NocTaBM Ha CToiKaTa
3a TaBaH (A) 1 aa ce 3actonopu. [la ce BHVMaBa 3a
Bpb3KMTe (F) (KapTUHKa 5.8).

- [la ce 3aBMHTAT ocuryputenHute BuHToBe (H)
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6. OyHKunA

Cnep KaTo CTOMKaTa 3a TaBaH € MOHTMPaHa 1 CBbp3-
BaHETO KbM MpeXkaTa e OCbLLEeCTBEHO, CEH30pHaTa
flamna Moxe [la Obfie BKoueHa. MNpun pbyHO NycKaHe

B €KCMoatauyma MOCpeACTBOM KI1oYa 3a BKIOYBAHE,
flamnata ce v3KoyBa 3a 10 cekyHAM, HaBNM3anKkuM B Ka-
nubpupatla asa, cnef KOeTo ce akTvB1pPa CEH30PHMUA
pexmm. CnefBallo 3a1eCTBaHe Ha K/ltoua 3a BKIIOYBA-
He He e HeobXoaMMO.

OyHKUMA NOTEHLMOMETbP (KapTUHKa 5.6)

Hactpoliika Ha o6xBata (uyBcTBUTENHOCT) (E)

3aBOACKa HaCTpoWiKa: 8 M

[NoHATETO OOXBAT BM3MPa AMAMETbPA Ha NPUGM3N-

TENHO KpbIlaTa 06/1acT Ha Mofa, KOATO ce obpasyBa

NP MOHTaX Ha BUCOUMHA 2,5 M.

— [loTeHUMOMETBP Ha MaKCMMYM = MaKCVManeH
00xBaT (0KoNo @ 8 M)

— [oTeHUMOMETBP Ha MUHUMYM = MHVMaeH 0bXBaT
(okono @1 m)

— [loTeHuVOMeTHP Ha,+* = U3K/IOYEH CEH30pP

3acnyaHeTo Ha ABUXEHME 1 BCUUKM OCTaHAMN GYHKLM

Ha CeH3opa ca HambHO M3KMoYeHu. Mpu Ta3u Ha-

CTPO/iKa laMnaTa MOXe fla Ce 13MosI3Ba KaTo Kinacuue-

CKa flamna 1 fia ce BKJII0YBa U M3KJ1I0YBa NMOCPEACTBOM

wantepa (DIP 1-5 = OFF).

OrpaHunyaBaHe Ha o6xBaTa

[ocpencTBOM NMOCTaBAHE Ha MPUNOXeHUTe breHan
MOXeTe [la HamanuTe 06xBaTa B UETVPY MOCOKM
(KapTUHKK 6.1-6.4).

HacTpoiika Ha BpemeTo (Bpeme Ha CBeTeHe cnep
nsknusate) (D)

3aBOACKa HaCTpOWiKa: 5 cekyHau

’KenaHata Npoab/MKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha flaMnaTta
MOXe fia Ce perynunpa 6e3cTeneHHo oT OKOMo 5 Cek.
[0 MaKc. 15 M1H. BCAKO 3aceyeHo ABMKEHNE Npeau
M3TVYaHE Ha BPEMETO BPbLLA YAaCOBHWMKA B MbPBOHA-
yanHa no3numa.

CBegeHue: Criefi BCAKO M3K/IOYBAHEe Ha fnamnata
CEeH30PbT 3a AIBMXKEHVIE OCTABa HEAKTUBEH 3a OKOJO 1
cekyHpa. EnBa cnep ToBa namnata Moxe fla Ce BKIIoun
npu 3aceueHo BUKEHNE.

HacTporiika Ha cBeTnouyBCTBUTENHOCTTA (Npar Ha
3apgencTBaHe) (C)
3aBojcKka HacTpoiika: 2000 nykca
KenaHWAT Npar Ha 3afencTBaHe Ha namnarta MoXe Aa
6bae perynmpaH 6e3cTeneHHo oT okoso 2-2000 nyKca.
— Perynatop B no3uuws G- = AHEBEH pexuM (He3aBu-
CMMO OT OCBETEHOCTTA)
— Perynatop 8 nosuuus € = cnaba ceemivHa
(okono 2 nykca)
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®yHKumm Ha DIP-wanTepa (kapTuHKa 5.7)

A CeepeHne: 1=0N/1-5 ¢

DIP 1-5 (n360p Ha KaHan)

00000 OFF
00010 kaHan 2
00100 kaHan 4
00110 kaHan 6
01000 kaHan 8
01010 kaHan 10
01100 kaHan 12
01110 kaHan 14
10000 kaHan 16
10010 kaHan 18
10100 kaHan 20
10110 kaHan 22
11000 kaHan 24
11010 kaHan 26

0=0OFF/1-5+

00001 kaHan 1
00011 kaHan 3
00101 kaHan 5
00111 kanan 7
01001 kaHan 9
01011 kanan 11
01101 kaHan 13
01111 kanan 15
10001 kaHan 17
10011 kaHan 19
10101 kaHan 21
10111 kaHan 23
11001 kaHan 25
11011 kanan 27
11101 kanan 29

1
1100 KaHan 28
1110 kaHan 30

11111 kanan 31

DIP 6-7 - 3aTbMHsABaLa GyHKLMA (KapTuHKa 5.7)

00 = 6e3 3aTbMHsABaHe. [py ABWKeHVe namnaTa ce
BKJ/I0YBA 3a M30PaHOTO Bpeme Npu AoCTUraHe Ha
n30bpaHaTta cTeneH Ha Mpak.

11 = 3aTbMHABaHe nNpe3 uAnata How. Jlamnata ce
BK/ItOYUBA NpW ABMXKeHKe. JlavnaTa ce M3KNoYBa
npu JoCTUraHe Ha 13bpaHata cTeneH Ha Mpak.

10 =JlamnaTta ce BK/0YBa NPW ABWXKEHVE NPY BOCTH-
raHe Ha 136paHaTta CTemneH Ha Mpak + OCHOBHO
ocseTneHue 3a 10 MUH. cnefd U3TnyaHe Ha 13bpa-
HOTO BpeMme.

01 =JlamnaTa ce BKMtOYBa NPV ABMXKEHWE NPU AOCTU-
raHe Ha 136paHaTa CTemneH Ha Mpak + OCHOBHO
ocseTneHue 3a 30 MWH. cnef U3TnyaHe Ha 13bpa-
HOTO BpeMe.

OCHOBHO OCBeT/IeHne

3aBofcka HacTpowika: 10 %

OCHOBHOTO OCBET/IEHME [laBa Bb3MOXHOCT 33 OCBETA-
BaHe ¢ 10-50 % OT ocBeTuUTENHATa MOLL ¥ CE& KOHTPO-
NMpa OT AUCTaHUMOHHOTO ynpaenerue RC 10. Easa
npw ABMKeHMe B 0OXBaTa CBET/IMHATA Ce BKIOYBA Ha
MaKcumanHa mowHocT (100 %) 3a 13bpaHoTO Bpeme
(BUX HacTpoWika Ha BpemeTo). Cnef KOeTo namnarta
OTHOBO MPEeMMHaBa Ha OCHOBHO OCBETNEHME.

3aBoficKka HacTpoliKa Ha DIP-wantepa 0/usknioyeH

7. WHdopmauumsa

— [narpama Ha obxsata (KapTuHKa 7.1)

8. MNpuHagnexxHocTn (onuuA)

— [nctaHumoHHo ynpasneHue RC 10
(EAN 4007841007645)

DonbnHutenuu ¢pyHKummn RC 10 (KapTnHKa 8.1)
RSPROLED Q1 pasnonara ¢ fOMbAHUTENHN QYHKLMN
NOCPeACTBOM M3MOM3BAHETO Ha AUCTAHLMOHHO ynpa-
BneHue RC 10. ONUMOHaNHOTO AMCTaHUMOHHO ynpa-
BneHune RC 10 ynecHABa MHCTanaumATa Ha no-ronemu
ocBeTuTeNHN cnuctemu. C Hero Beye He e Heo6GXOAMMO
BCAKa Nlamna Aa ObAe OTAENHO perynvipaHa npeau MoH-
Taxa. C AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBieHve MoraT Aa 6baat
KOHTPOMMPaH/ MPOW3BOJEH OPOV Nammy.

QYHKUNM AUCTAHLMOHHO yrpaBieHne:
HacTpoiika Ha obxBaTa
HacTporika Ha BpemeTo
MHonBMayaneH MHTEPBan Ha OCBETABaHe
HacTtpoiika Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA
HoweH pexvm
[IHeBeH pexinm
Teach-IN
TectoB pexunm
[ocToaHHa cBeTnmnHa BKIT/M3KI
. OcHOBHa cBemIMHa
. HvBo Ha ocHoBHa ocBeTeHOCT/HMBO Ha raBHa
CBETVHA
12. be3 dpyHkumAa npu RS PRO LED Q1
13. Remote Group Setting (RGS)
14. Pectapt
15. YyBCTBUTENHOCT Ha CEH30pa
[Mpw NorpeLLH BKIIOYBAHNA 3apaam ABUXKELM ce
00eKTIN YyBCTBUTENHOCTTA Ha CEH30Pa MOXe fia
6bAe HamaneHa ¢ byToHa (<), 3a aa ce HeyTpanuau-
paT NoTeHLMaNHN NPUYMHN 3a BKIOUaHe. by TOHBT
(N) Bb3BPDBLUA HOPMaHaTa YyBCTBUTENHOCT.

DDV NOoOUL A WN =

= D

9. leknapayus 3a CbOTBeTCTBUE

To31 NPOAYKT OTroBapA Ha M3UCKBaHWATA Ha CleaHuTe
HOPMU, 3aKOHW V1 AUPEKTUBU:

— [InpekTrBata 3a HUCKO HanpexeHune 2014/35/EO

— [lvpekTnBaTa 3a eneKkTpoMarH1MTHa CbBMECTUMOCT
2014/30/EO

[lnpekTrBaTa 3a OrpaHM1YaBaHe Ha BpeaHuUTe mate-
puanu 2011/65/EO

— 3aKOH 3a e/IEKTPUYECKO W eNIEKTPOHHO 0bopyaABaHe
[lvpekTrBaTa 33 OTNagbLMTE OT ENEKTPUYECKO U1
eneKkTpoHHO obopyasaHe WEEE 2012/19/EO

10. lapaHyna

B ponATa c1 Ha KymyBay pa3snonarate C JafeHuTe Br
OT 3aKOHa MpaBa CpeLLly npofasaya. AKo Tesn npasa
CblLecTByBaT BbB BalllaTa CTPaHa, Ta3u rapaHLMoHHa
AEKNapaLya He M orpaHMyaBa, HATO v CbKpallasa.
Hwe B1 faBame 5 rofnHY rapaHLvA 3a nepdeKTHa
13paboTka ¥ NPaBUIHO GYHKLIMOHMPAHe Ha Ballivs
npopyKT STEINEL-

Professional-Sensorik. Hue rapaHtvpame, Ye To3u
NPOAYKT HAMA MaTePUanHK, MPOU3BOACTBEHN U
KOHCTPYKTVBHW HeAOCTaTbLN. Hie rapaHTupame
GYHKUMOHANHOCTTA Ha BCUYKM €1EKTPOHHW efleMeHTI
1 Kabenu, KakTo 1 vncaTa Ha AeGeKT B V3MO3BaHNTe
MaTepuanu 1 TeXHUTE MOBbPXHOCTU.

FapaHLUnoHeH nck

AKO 1CKaTe [a peknammpare Ballvsa NPOAyKT, MoNd Aa
ro M3MpaTUTE MbJHO OKOMMIEKTOBAH 1 0OCBOGOAEH OT
TaKCW, 3a€[IHO C OPUrMHaNHaTa KacoBa benexka nnm
baKTypa, KOUTO TPAOBA Aia ChAbPXKAT AaTaTa Ha MOKy-
Ka 1 0003HaUYEHMETO Ha MPOJYKTa, Ha Ballvs Thbprosel|
v AMpPeKTHoO Ha Hac, TALUEB-TAJIBUHT OO/, byn.
KnumeHT Oxpupckm N2 68 - 1756 Codus, Bbnrapusa.

11. TexHn4eckn gaHHn

Pasmepw (@ x B) 331 %331 x 56 Mm

3aTOBa BM NpenopbyBame rpYKAVBO Aa NasuTe Kaco-
BaTa Genexxka vnu GpakTypata A0 V3THYaHe Ha rapaH-
LIMOHHMA CPOK. 3a TPAHCMOPTHU Pa3Xxoam Un PUCKOBE
npu n3npataHe Ha npoaykTa STEINEL He noema otro-
BOPHOCT.

MHpopmauma 3a npefcTaBaHe Ha rapaHLyoHeH

NCK LLie NOJTyYnTe Ha HallaTa MHTePHET CTPaHWLa
www.tashev-galving.com

AKO 1MaTe rapaHLUMOHeH Ciyyait unu
BbMPOC MO BaLUMA MPOAYKT, MOXeTe
A3 HK ce obaawTe Mo BCAKO Bpeme Ha
HalumA cepsuseH TenedoH

+359 (0)700 45 454.

5 Fomuyn

Bpb3ka ¢ Mpexara

220-240V, 50/60 Hz

KoHCymmnpaHa MoWHOCT

26 W (okono 2,6 W pexum 3aTbMHeHNe)

CBeTIMHeH NoToK 2350 Im

EdektmBHOCT 90 Im/W

L|BaT Ha cBeTNMHaTa

3000 K (tonno 6a10)/4000 K (cTyneHo 65an10)

BricokouecToTHa TexHMKa

5,8 GHz (pearvipa Ha Hali-MankuTe ABUKEHWS, HE3aBUCUMO OT TeMMNepaTypara)

brbn Ha oTunTaHe

360° c160° brba Ha pasTBoOP.

13nbyBalla MOLHOCT okono T mwW
Obxsar ?1-8Mm
Makc. NoKprBaHe Ha MnoLm oKono 50 M

Hactporika Ha BpemeTo 5 ceK.- 15 MUH.

Hactporika Ha cBeTno4yBCTBI-
TeNHOCTTa

2-2000 nykca

PerynupaHe Ha ApKkocTTa
a) LAanaTa Holy

PerynupaHe Ha ocBeTeHOCTTa

b) 10 MvH. cnen 13TYaHe Ha M30PaHOTO Bpeme
) 30 MVH. Cneq M3TuYaHe Ha 13bpaHOTO Bpeme

Bup 3aumta IP 20

IK-knac K03

Knac 3awmta Il

TemnepaTypeH AranasoH -10 o +40 °C
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12. Mpo6nemn npu ekcnsioaTauus

Mpo6nem MpuumnHa PeweHne
CeH3opHata namna e 6e3 M naseH npepnasuten aedexteH, M Hos rnaseH npeanasuten,
HanpexeHue He e BKMIoYEeHa, NpeKbcHaT Kaben Aa Cce BKMouw, KabenwuTe fa ce

M Kbco cbeamHeHne
M EeHTyaneH npekbcsay fa ce
N3KI0YM

NPOBEPAT C yper
3a MPOBEPKa Ha HaNpeXeHeTo

M [la ce NpoBepAT BPb3KMTE

M MpeKbCBaYbT a ce BKIoUM

CeH3opHaTta namna He ce
BKMOYBa

B HactporikaTa Ha CBETNIOYYBCTBUTEN-
HOCTTa € MorpeLlHo HanpaseHa

M [1peKbCBaYBLT € U3KoUeEH

W [1aBHUAT Npeanasuten e gedexreH

B HactpolikaTa fa ce Hampasu HaHOBO

M BkntousaHe
B HoB rnaBseH npegnasuten, eBeHTyan-
HO [la Ce NPOBEPW BPb3KaTa

CeH3opHaTta namna He ce
M3KI0YBa

B [poabkaBallo ABKeHNEe B 06XBaTa

B [1a ce npoBepu 0bxBaTa

CeH3opHaTa flamna ce BKIYBa
63 BUAUMO ABVKEHVE

B /lavnaTta He e MOHTMpPaHa CTabunHo
B [IB/KeHmeTo e OCTaHano CKpUTo
3a Habnopatens (gBuKeHve 3aa
CTEHa, IBUXXEHWE Ha Ma/TbK 0OEKT
B HeMnocpencTseHa 6av3ocT Ao
famnata u T.H.)

B KopnycbT f1a ce 3aKpenu CTabunHo

B [la ce npoBepy 0bxBaTa

CeH3opHaTa namna He ce
BKITI0YBA, BbMPEKM HaNMUMETo
Ha ABMXKEHVIE

W bbp3n JBMKEHUA He ce oTuwTaT, 3a
[a Ce HaManAT NPEeKbCBAHWATA, U €
136paH TBbpAe Mambk 0bxsat

M /la ce nposepy 0bxBaTa
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1. XFARXMH

BIFAREFRERE |
— MAETA. REFTTHOELE (EFEN K R 4> FHEN.
~ REERELHIF.

S0

A B |

IR A .

2. —RREMRT

AN

o FE{YER EBHTRT A TIERTIIMT e

o REMUMFBRERENBLTTN . AL, 5%
HTERR, HE AR ERE RS FERE.

TR SRR 2R KT 5 T B FE R JRFE R T AT T
E. E I, AFURAEE ABITH R EH B MRS
Fft BT U ERB{TRE. (@ - VDEO100,
® - OVE / ONORM E8001 - 1, @ — SEV 1000)
AR &1

s ARVFHETIEE HITLHERE.

3. RS PRO LED Q1

EARMTRE—MEZASRN]. S NEAT
IRBNGE 5 LR A TR ERRLER ; &
#E4PEY LED MRS58, LI RMBTIRAE. XA,
B 868 MHz TZ&IBIERE (BERE) TRZA
JTRER—A. BRERSOKREARLIRTLLAE
& TN TS, JUM—DRHSAT.
AR ERC I O T T A TIAE IR B

(> “H8E - BH)-

BN BT —ME S EIEENEE. —ELRME
ESTfE Rk ES A BT B ST A R AL (5.8GHz) 3

B AED. BT RSEE N A LR MR
=, R RR AR RN R R SR R M. TR IR BB A&
HOFTFRRNAT FFRTE<. BMEED], WHERE
HRERRAER T, that st TR

-127 -

HsEE:
1) &NG12 (ERO1K)
2) {HAGE (ERO8K)

1 2

1in 8m
I

R
SRR BR BSR4 T9 1 mW — (WA FFH1=
R P RS ENTFHZ—.

\

21 mW

£ 1000 mW

BEAR (E3.1)
=R (E3.2)
NEERE (E3.3)
A RTEMRSZZR
B #&H7F 5% (DIP)
(S bz
B IhAE
C RERE
D HERE
E Sif8kE
F
G IT=
H EEigE



= Es

* PiFHtE (E4.1)

EERRAtE L (B 4.2)

Rt 2 A — R = S F ST MR

L =4k (KRZARE FEHRE)

N ==z (KZHEE)

PE =it (RE/RE)

WAL, SHERRARERERZERE ; BE
TR . AR (L) AT (N) B SR
itk

EHEE:
—EREEL, LU NS PR ERRETS

HEEE. IR T 05 & — R S H ERTEE.

Rt 4% E AR AR E—PEIRFX, MUEZ
FE T ER

H

5. %23

H

BRAMTREZIR.

Lo
° FRERRY B 1L F =

4

RRGE
o EEBHFREIRNENSFINER TEFEEER
R A

o It (E4.1)
o EmHETL (E5.2)
o SRR B AKIRAZ (B15.3)
- HEEE4E L (BF5.3)
- HHGARRA R AR ER (E5.4)
o EREEEA AT (E4.2)
* BNt (E5.5)
o HITHRADRE (B5.6) > “SE6E - Thae”
* #&IBF X (DIP) % & (E5.7)
> “SE6E - IiaE”
HTE (C) HEEIRTEMRZER (A) EFRE. F
=iEEE (F) (B5.8) .
s FFABEEZRR (H) .

6. TfigE

FE LA £ SOAR RAEARSIZRANGETT T BRI
[5. fRRkER KTBNRI AR AGE . ANSRAE KT K F 50
VEIRKT, BOER BRRY, KT#E 10 B hE B Bh< . bl
B R R IURE. T H EFRIELT XK.

RLIAE (E15.6)

5128 E (SURE) (E)

HITIRE: 8K
HREX—SRIBEREE2SKEE LN F=ER K

AZEFHFWEEER.
- BB = RAHRE (ERO8XK)
- RN = R/NGTE (ERD1K)

“o7 B = R
TEXABIIENME R NERINEE. FIZRET,
PAN—2 BN — L AR RERAT, BEATH X
FIFFAIXE (%887 (DIP) 1-5 = ).

BRI R
1A I HR A BB BT I AR BIRT LAFE DN 75 8 R/ NS FE
(E6.1 - 6.4).

rHEIRE (S5 RIREETRTiE) (D)

HiRE: S

A MK ASF S — B E1 SA ST RIR B B EAINT
SERYE). %R (8 S REI TR EI N EREE #is B
T REIR .

R SRRNERER EFRUSHHEALN &
T 1 ShENRY ). 12 B4R A, R KT (AR
F AT SeRe.

S=ERE (EAE) (C)

H 3% & 2000Lux

RAJHEARL2 — 2000Luxz [8) JC 28 1% B Fir 7 2 e 2

WR1E. TCARIR B AT 7 2 A e R R (.

- REBEDRAR o = BHRIEBT (5EAERE
E=ES)|

- REBEDRBL C = BREBT (K92l
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#RFF % (DIP) Tt (E5.7)

i? R

#EIFF X (DIP) 1 -5 (fZiitsR)
00000 % 00001 f53&1
00010 f53&2 00011 {5i&3
00100 534 00101 {535
00110 f5i&6 00111 f53&7
01000 f53&8 01001 {53&9
01010 f53&10 01011 {5#&11
01100 f53&1201101 {5713
01110 f53&14 01111 {515
10000 f53&16 10001 {5317
10010 f53&18 10011 {5319
10100 f53&20 10101 {5721
10110 {53822 10111 {57823
11000 {53824 11001 {57825
11010 {53826 11011 {53827
11100 f53&28 11101 {5329
111105330 11111 {53&31

1=F/15%
0=%/15%

6-7 - BEINEE (B5.7)

00 = e EER. METIR B MBS L (ERE, IZBIRTAT
5o, FEFELFTIR B RIRT ().

11 = BN EREX. FEBHITTE. METEE
RIES Y ERBKTRE .

10 = METIRBHIRSLERE - BRI T + BIRE
BIEERE - BEARTERE 0 ShEESE.

01 = METIREBRIRSER » BEaiff KI5 + BiRE
BEERE - BARSTERE305 ShEETE].

BERZE

HTIRE: 10%EASTERIF S0 - 50% 4710
PR, FTLUE S EZRERCIOHITIRE. REY
EBRNE B RIS IR 73 7 B LURFKT e s I Bl d AXT
ThE (100%) (2K EIRE) . B/E. KT YIHE A
HEATE.

DIP FFok iR EH 0/ X

7 * 1% IEL‘»

— N ZE (E7.1)

8. Bt 4 (EFR)
- iE#8ERC 10 (EAN 4007841007645)

EHEZERC 10M nTh4E (E8.1)

RS PRO LED Q@5 {5 i 25RC 1052 B INTh
BE. B HYIBIERERC 10 EFREFZMRATR
&, AARENABYLINRBSRNT. BRI
PERIZEHIFZ 4T

BRI

1. 6418188

2. [ EEE

3. MRS e ATRY (8]

4 ZERE

5. wiaE=

6. BYAER

7. W%

8. Witz 1T

Q. FIH/xAET

10. BARE

1. BAREKRE/ENXE

12. #E3E42228RS PRO LED Q1R A IN4E

13RS AIRE (RGS)

14 EHRE

15 (& RESGURE: — BN IEER BRI T ~= 4 KT
Ryl seil, MRS (- ) SRR L R A AR
B, MEZRABEAEERRE. (N) BIREES
HOSIURREE .

9. EC —Biit=H

AR FE TR, E S HER:

- BRER{EEo#M/2014/35/EU

- BRERFRRAFRA M N2014/30/EU

- RREEHEERFEN2011/65/EU

- HSMEFIREE (ElektroG)

— BRERFRFANE T %28 (WEEE) [RFEN IR N
2012/19/EU
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10. iR

ERMEEA, AT ESHEA T IOEEIER X TR
. MREREEREFEREERE, ZNFITZ
FABURF i gRiE sk A EMBR . F AR ESF R
TRAYE), PREEEMISTEINELZ WL B = R Z A 5T 5545
EMIEFE IR, IAVRIELL =R DL =T
73 E YR B FRAERIE AT A F F AP AN 45 T
BETT SR MUK P 5 F RO R R HL R A TT AR (TR B

RIRERWE

TR = MR, NG RN RIAEE FEiIE
(BB ESE H B & B IR R) B ZRHE & 44
B AR o IR 2 A 3 {7: STEINEL

Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. [F it F (W IETE R IR B 45 RATIRLE
INEREF RN MEYIEIE. STEINELXY IR B5r 724 19
BB s X R AT

1. KARSH

BRARBEANERIBERRIIMIT:

www.steinel.cn

WEARRIE A =M A R,

A RERS R TR 55 ik
+86 21 5820 4486 .

12. iB{T8E

& eS| HEDE
RERATTCR E B X AR ZEHE TRERD. ik mREMNRARKL BB
W AR 2 EREER BIFR, AREREROEL
W R R A REE KM W TRk
L EEILENSIES
KT ANFFAT W IR T RECIRE B EHRE
W R R M L B=E)
B R R 22 G HE B ZETNR AR L, iR
BiEX
R KTARR KT B ERASEE N ARSI BTN K
RNITEAHARNSHN IR B ATERBEERELF B TEEZE
B FHEEE, EARRNERAANE  BRERNUKE
(EEHEMIES), ZRTEMIEEN
MRIEENE)
REFAEH, BERSET  BARTFHEEISREREMNGT BieEHRNKE

G

REIEF R FEFRNE EIRBEFA/N

R (@ x5) 331 x 331 x 56 mm
HRERE 220-240 V, 50/60 Hz
INEEHFE 26T (KA2.6 A HIETT)
KiBEE 2350 Im
HER 90 Im/W
i) 3000K (EEH ) /4000K (4 H )
B 5.8 GHz (2B E &M, A AR/ EIEE R )
RN AE 360° B 160° FOMAE
REITHR 231 mW
AREE @1-8m
RAES AR £ 50 m?
A jER & 5% = 15 5%
SEEIRE 2-2000 Lux
SERET B HIEAT
a) B4
b) Bk B % RE 10258
c) BRI RE302 5
RIpFER IP 20
IK &% IK 03
Fiir SR Il

mESE R -I0E +40° C
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